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ENGLISH

1. INTRODUCTION

This document contains information and safety regulations that must be observed for safe operation

of the RG910 under the described conditions. Non-observance of this information and instructions can
have serious consequences and/or may violate regulations. Please read the manual and these safety
instructions before using the device! In the case of any doubt, the German version shall apply. The current
EU-declaration of conformity, safety instructions and manuals can be found at www.RugGear.com, or
requested from RugGear Ltd.

2. RESERVATION

The content of this document is presented as it currently exists. RugGear Ltd. does not provide any explicit
or tacit guarantee for the accuracy or completeness of the content of this document, including, but not
restricted to, the tacit guarantee of market suitability or fitness for a specific purpose unless applicable
laws or courtdecisions make liability mandatory.

RugGear Ltd. reserves the right to make changes to this document or to withdraw it any time without
prior notice. Changes, errors and misprints may not be used as a basis for any claim for damages. All rights
reserved.

RugGear Ltd. cannot be held responsible for any data or other loss and direct or indirect damages caused
by any improper use of this device.

3. EU-DECLARATION OF CONFORMITY
The EU-declaration of conformity can be found at the end of this manual.

4. FAULTS AND DAMAGES

If there is any reason to suspect that the safety of the device has been compromised, it must be withdrawn
from use immediately.

Measures must be taken to prevent any accidental restarting of the device. The safety of the device may be
compromised, if, for example:

Malfunctions occur.

The housing of the device shows damage.

The device has been exposed to excessive loads.

The device has been stored improperly.

The device has been exposed to excessive loads.

+ Markings or labels on the device are illegibile.

We recommend that a device displaying errors or in which an error is suspected be sent back to RugGear
Ltd. to be checked.

«n

. FURTHER SAFETY ADVICE
Do not touch the screen of the device with sharp objects. Dust particles and nails may scratch the screen.
Please keep the screen clean. Gently remove dust from the screen with a soft cloth and do not scratch
the screen.
Do not leave the device in environments with excessive temperatures, as this could lead to heating of the
battery, resulting in fire or explosion.
Do not charge the device near any flammable or explosive substances.
Charge the device under indoor conditions only.
Do not charge the device in environments with heavy dust or humidity.
The device may only be charged at ambient temperatures between 0°C - 45°C.
Do not use the device in areas where regulations or legislatives prohibit use.
Do not expose the device or charger to strong magnetic fields, such as those emitted from induction
ovens or microwaves.
Do not attempt to open or repair the device. Improper repair or opening can lead to the destruction of
the device, fire or explosion. Only authorized personnel are allowed to repair the device.
Only use accessories approved by RugGear Ltd..
Power off the device in hospitals or other places where the use of mobile phones is prohibited. This
device may affect the functioning of medical equipment, such as pacemakers. Always keep a distance of
at least 15 cm between the device and these devices.
Observe all corresponding laws that are in force in the respective countries regarding the use of devices
while operating a vehicle.
Please power off the device and disconnect the charging cable before cleaning the device.



Do not use any chemical cleaning agents to clean the device or the charger. Use a damp and anti-static EN
soft cloth for cleaning.

The adapter be installed near the equipment and be easily accessible.

The product must only be connected to USB interface version USB2.0.

Use Use carefully with earphones as excessive sound pressure from phones and

headphones can cause hearing loss.

Do not discard old and abandoned lithium batteries in the trash; send them to

designated waste disposal locations.

The user is solely responsible for any and all damages and liabilities caused by

malware downloaded when using the network or other data-exchange functions

of the device. RugGear Ltd. cannot be held responsible for any of those claims.

Warning

RugGear Ltd. will not assume any liability for damages caused by disregarding any of these instructions or
by any inappropriate use of the device.

6. MAINTENANCE/REPAIR

Please note any legal requirements for periodic inspection. The device itself has no user-serviceable parts.
It is recommended to perform inspections according to the safety regulations and instructions. If there

is a problem with the device, please contact your vendor or consult the service center. If your device is in
need of repair, you can either contact the service center or your vendor.

7. BATTERY

The device must only be charged at ambient temperatures in a range from 0°C - 45°C. The phone’s normal
operating temperature is -10 °C - 50 °C. In order to ensure the normal phone functions, do not use this
phone outside the temperature range.

Caution:

Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect type. Dispose of used batteries according to the
instructions.

8. INSTALLATION OF THE MICRO SIM CARD

The device features one slot for a micro SIM card. The slot for the micro SIM card is on the top of the device
(see’page 3).

Warning

Do only change the SIM card when the device is switched off. Do not try to insert or remove the SIM cards
when any external power supply is connected.

9. INSTALLATION OF THE microSD CARD

The device features a microSD card slot (up to 128GB). The slot for the microSD card is on the top of the
device (see page 3).

To remove the microSD card, please make sure that the card is not in use by the device.

To remove the microSD card follow the instructions in<Settings> —<Storage>.

Warning

Only change the microSD card when the device is switched off. Do not try to insert or remove the microSD
card when any external power supply is connected, otherwise the microSD card may be damaged.

10. KEYS AND SPECIAL FEATURES
(see illustration on page 3)

1_SOS KEY: Long press automatically selects an emergency number stored by you. This function can only
be used in conjunction with an optionally available LWP app.

2_SD CARD SLOT: Use for microSD card.

3_SIM CARD SLOT: Use for SIM card.

4_CAMERA: Front camera.

5_VOLUME CONTROL: Volume up.

6_VOLUME CONTROL: Volume down.

7_CONTROL LED: Control LEDs for power on, loading and flash.

8_POWER KEY: Long press to power ON/OFF the device. Short press to power ON/OFF the standby mode.

9_FUNCTION KEY M1: Optional key used by different apps.

10_FUNCTION KEY M2: Optional key used by different apps.

11_BACK KEY: Return to previous screen mask.

12_HOME KEY: Return to the homescreen.



13_CURRENT APPLICATION: Close all applications.

14_USB OTG: Connect external USB devices.

15_EARPHONE JACK: To connect an earphone.

16_MAGNETIC CHARGER PORT: To charge the device with the magnetic USB cable supplied.
17_DOCKING STATION: To connect to an external docking station (optional).

18_MICRO USB TYP C: To charge and to connect the device with the delivered USB cable.

11. SETTING THE PASSWORD
In settings a password is required; use the standard password 1234.

12. IMPORTANT INFORMATION!
FACTORY RESET/ACTIVATE OEM MODE
If you have set up a Google™ Account, it is important to proceed with the following steps before making
a factory reset. This ensures that all private data will be deleted on the device:
<Settings> — <About phone>— tap seven times on <Build number> (to activate the developer
mode) — back to <Settings>— <Developer options>— enable <OEM unlocking>— enable back to
<Settings>—<Backup & reset>— <Factory data reset>
If you do not enable the OEM unlocking, the device will always ask you to sign in with the previously synced
Google Account after the restart. In that case, the device is unusable for other user.

13. RECYCLING

The crossed-out wheeled-bin symbol on your product, battery, literature, or packaging is there to you that
all electrical and electronic products, batteries, and accumulators must be taken to a separate collection
poinr at the end of their working life. This requirement applies in the European Union. Do not dispose

of these products as unsorted municipal waste. Always return your used electronic products, batteries,
and packaging materials to dedicated collection points. This helps to prevent uncontrolled waste

disposal and promote the recycling of materials. More detailed information is available from the E
product retailer, local waste authorities, national producer responsibility organisations, or your

local RugGear Ltd. representative. —

14. INFORMATION CONCERNING CE SAR CERTIFICATION

(SPECIFIC ABSORBATION RATE)
The SAR limit for Europe is 2.0 W/kg. The device has been tested against this SAR limit. The highest SAR
value reported under this standard during product certification for use in the ear is 1.45 W/kg. This device
was tested for typical body-worn operations with the back of the handset kept 5Smm from the body. The
device complies with RF specifications when the device used at 5mm from your body. The use of belt
clips, holsters and similar accessories should not contain metallic components in their assembly. The use
of accessories that do not fulfill these requirements may not comply with RF exposure requirements and
should be avoided.

15. TRADEMARKS
* Google is a trademark of Google LLC.
+ All other trademarks and copyrights are the properties of their respective owners.

16. WARRANTY
« European customers please check: https://ruggear.com/warranty-terms/

Customers in Americas please check: https://ruggear.com/terms-and-conditions-americas/
« For FCC information, please go to www.RugGear.com under the “Support” section.



DEUTSCH DE

1. EINFUHRUNG

Dieses Dokument enthélt Informationen und Sicherheitsvorschriften die fiir einen sicheren Betrieb des
Gerats RG910 unter den beschriebenen Bedingungen unbedingt zu berticksichtigen sind. Nichtbeachtung
dieser Informationen und Anweisungen kann gefahrliche Folgen haben oder gegen Vorschriften verstoRen.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung und diese Sicherheitshinweise bevor Sie das Gerat benutzen! Im Falle
widerspriichlicher Informationen gelten die deutschen Anweisungen in diesen Sicherheitshinweisen. Die
aktuelle EU-Konformitatserklarung, Sicherheitshinweise und Bedienungsanleitung kénnen unter www.
RugGear.com heruntergeladen oder bei der RugGear Ltd. angefordert werden.

2. VORBEHALT

Der Inhalt dieses Dokuments basiert auf der aktuellen Funktion des Gerétes. Die RugGear Ltd. ibernimmt
weder ausdricklich noch stillschweigend irgendeine Gewéhrleistung fiir die Richtigkeit oder Vollstandigkeit
des Inhalts dieses Dokuments, einschlieRlich, aber nicht beschrénkt, auf die stillschweigende Garantie der
Markttauglichkeit und der Eignung fiir einen bestimmten Zweck, es sei denn, anwendbare Gesetze oder
Rechtsprechungen schreiben zwingend eine Haftung vor.

Die RugGear Ltd. behilt sich das Recht vor, jederzeit ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an diesem
Dokument vorzunehmen oder das Dokument zurtickzuziehen. Anderungen, Irrtimer und Druckfehler
begriinden keinen Anspruch auf Schadensersatz. Alle Rechte vorbehalten.

Fiir Datenverluste oder andere Schaden gleich welcher Art, die durch den unsach-geméaRen Gebrauch des
Gerats entstanden sind, tibernimmt die RugGear Ltd. keine Haftung.

3. EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Die EU-Konformitétserklarung befindet sich am Ende dieser Anleitung.

4. FEHLER UND UNZULASSIGE BELASTUNGEN

Sobald zu befiirchten ist, dass die Sicherheit des Gerates beeintrachtigt wurde, muss das Gerat auBer
Betrieb genommen werden. Die unbeabsichtigte Wieder- inbetriebnahme muss verhindert werden. Die
Geratesicherheit kann gefahrdet sein, wenn z. B.:

« Fehlfunktionen auftreten.

* Am Gehause des Gerats Beschadigungen erkennbar sind.

« Das Gerét ibermaRigen Belastungen ausgesetzt wurde.

« Das Geréat unsachgemaR gelagert wurde.

* Beschriftungen auf dem Gerat nicht mehr lesbar sind.

Wir empfehlen ein Gerat, welches Fehler zeigt oder bei dem Fehler vermutet werden, zu einer berprifung an
die RugGear Ltd. zurtick zu senden.

5. WEITERE SICHERHEITSHINWEISE

« Beriihren Sie das Display nicht mit scharfkantigen Gegensténden. Staub und Schmutz oder Ihre
Fingernagel konnen die Displayscheibe zerkratzen. Bitte halten Sie die Displayscheibe sauber, indem Sie
diese regelmaRig mit einem weichen Stofftuch reinigen.

« Setzen Sie das Gerat keinen hohen Temperaturen aus, da dadurch der Akku tiberhitzen kann, was zu
Feuer oder im schlimmsten Fall zu einer Explosion fiihren kann.

« Laden Sie das Gerét nicht in der Nahe von brennbaren oder explosiven Sub- stanzen.

+ Laden Sie das Gerat nur in trockenen Innenrédumen.

+ Laden Sie das Gerét nicht in feuchter oder staubiger Umgebung.

+ Das Gerat darf nur bei Umgebungstemperaturen zwischen +0°C ... +45°C geladen werden.

» Benutzen Sie das Gerat nicht an Orten, wo das Benutzen verboten ist.

« Setzen Sie das Gerat oder das Ladegerat keinen starken elektrischen Ma- gnetfeldern aus, wie sie z. B.
von Induktionsherden oder Mikrowellenéfen ausgehen.

« Offnen Sie das Gerdt nicht selbst und fiihren Sie auch keine Reparaturen selbst durch. UnsachgeméaRe
Reparaturen kénnen zur Zerstérung des Geréts, zu Feuer oder zu einer Explosion fiihren. Das Gerat
darf nur von autorisierten Fachleuten repariert werden.

« Verwenden Sie nur von RugGear Ltd. zugelassenes Zubehor.

« Schalten Sie das Gerét in Kliniken oder anderen medizinischen Einrichtungen aus. Dieses Gerét kann die
Funktion von medizinischen Geréten wie Herz- schrittmachern oder Hérhilfen beeinflussen. Halten Sie
immer einen Sicher- heitsabstand von mindestens 15 cm zwischen Gerat und einem Herzschritt-
macher ein.

+ Achten Sie bei der Verwendung des Gerats wahrend der Steuerung eines Kraftfahrzeuges auf die



entsprechenden Landesgesetze.

« Schalten Sie das Gerat aus und entfernen Sie das Ladekabel, bevor Sie das Gerat reinigen.

* Benutzen Sie keine chemischen Mittel zum Reinigen des Gerats oder des Ladegerats. Reinigen Sie die
Gerate mit einem weichen, angefeuchteten antistatischen Stofftuch.

« Das Netzteil muss in der Nahe der Ausriistung aufgestellt werden und leicht zuganglich sein.

+ Das Produkt darf nur mit einer USB-Schnittstelle der Version USB 2.0 verbunden werden.

« Seien Sie im Umgang mit den Kopfhérern vorsichtig. UbermaRiger Schalldruck aus
Lautsprechern und Kopfhorern kann zu Horschaden fiihren.

* Akkus gehéren NICHT in den Hausmiuill. Als Verbraucher sind Sie dazu ver- pflichtet alte Akkus zur
fachgerechten Entsorgung zuriickzugeben.

« Fur Schaden durch Computerviren, die beim Gebrauch der Internetfunk- tionen heruntergeladen werden, ist
der Benutzer selbst verantwortlich. Ein Regressanspruch gegentiber der RugGear Ltd. besteht nicht.

Warnung

Die RugGear Ltd. Gbernimmt keine Haftung fiir Schaden, die durch Nichtbeachtung dieser Hinweise oder

unsachgemalen Gebrauch des Geréts entstehen.

6. WARTUNG/REPARATUR

Beachten Sie eventuell gliltige gesetzliche Richtlinien zu wiederkehrenden Priifungen, wie z. B. die
Betriebssicherheitsverordnung! Das Gerat selbst besitzt keine zu wartenden Teile. Es wird empfohlen, eine
Uberpriifung anhand der Kriterien in den Sicherheitsvorschriften und Sicher- heitshinweisen durchzufiihren.
Bedarf Ihr Gerét einer Reparatur, wenden Sie sich bitte an ein autorisiertes Service Center oder Ihren Verkaufer.
Reparaturen durfen nur durch RugGear Ltd. oder autorisierte Service Center durchgefiihrt werden, da
ansonsten die Sicherheit des Geréts nicht mehr gewahrleistet ist.

7. BATTERIE

Die Batterie des Gerats darf nur innerhalb des Umgebungstemperaturbereiches von +0°C ... +45°C geladen
werden!

Die normale Betriebstemperatur des Telefons liegt zwischen -10 °C und +50 °C. Verwenden Sie das Telefon
nicht auBerhalb dieses Temperaturbereichs, um die normale Funktionsweise des Telefons sicherzustellen.
Achtung:

Es besteht Explosionsgefahr, wenn der Akku durch einen Akku des falschen Typs ersetzt wird. Entsorgen Sie
den Akku gemaR den Anweisungen.

8. INSTALLATION DER MICRO SIM KARTE

Das Gerat verfligt Gber einen Steckplatz fiir eine micro SIM Karte. Dieser ist unter der oberen rechten
Abdeckung zuganglich (siehe Seite 3).

Warnung

Tauschen Sie die SIM Karte nur wenn das Gerét ausgeschaltet ist. Entfernen oder setzen Sie eine SIM Karte nur
ein, wenn kein Ladegerat angeschlossen ist.

9. INSTALLATION DER microSD KARTE

Das Gerat verfligt Gber einen Steckplatz fiir eine microSD Karte (bis zu 128GB). Dieser ist unter der oberen
linken Abdeckung zugénglich (siehe Seite 3).

Wenn Sie die microSD Karte entfernen mochten, stellen Sie bitte sicher, dass die Karte nicht vom Gerat
verwendet wird.

Um die microSD Karte zu entfernen, gehen Sie unter <Einstellungen> —<Speicher>.

Warnung

Tauschen Sie die microSD Karte nur wenn das Gerat ausgeschaltet ist. Bauen Sie keine micro SD Karte ein
oder entfernen Sie eine, wenn ein Ladegerat angeschlossen ist. Ansonsten kann die microSD Karte beschadigt
werden.

10. TASTENBELEGUNGEN UND BESONDERHEITEN
(siehe Abbildung Seite 3)

1_SOS-TASTE: Durch langes Driicken der SOS-Taste wird an eine vorabgespei- cherte Notfallnummer ein
Notruf abgesetzt. Diese Funktion kann nur genutzt werden wenn eine entsprechende LWP-App
heruntergeladen ist.

2_SD-STECKPLATZ: Steckplatz fiir eine microSD Speicherkarte.

3_SIM-STECKPLATZ: Steckplatz fiir eine micro SIM Karte.

4_KAMERA: Frontkamera.

5_LAUTSTARKEREGELUNG: Lauter.



6_LAUTSTARKEREGELUNG: Leiser. DE
7_KONTROLLLAMPEN: Kontrolllampe fiir Powerfunktion, Laden und Blitzfunktion.
8_AN-/AUSTASTE: Langer Druck zum An-/Ausschalten. Kurzer Druck zum An-/Ausschalten des Standby-Modus.
9_FUNKTIONSTASTE M1: Eigene Tastenbelegung moglich.
10_FUNKTIONSTASTE M2: Eigene Tastenbelegung maglich.
11_ZURUCK-TASTE: Zuriick zum vorherigen Bildschirm.
12_HOME-TASTE: Zuriick zum Hauptbildschirm.
13_AKTUELLE ANWENDUNGEN: Alle Programme im Hintergund werden geschlossen.
14_USB-OTG: Verbinden externer USB-Geréte.
15_KOPFHORERANSCHLUSS: Anschluss fir Kopfhorer.
16_MAGNETLADEANSCHLUSS: Um das Telefon mit dem mitgelieferten Magnet- Ladekabel aufzuladen.
17_DOCKINGSTATION: Verbindung zu externen Docking- stationen (optional).
18. MICRO USB TYP C: TUm das Telefon Gber USB zu laden und um es mit dem mitgelieferten USB-Kabel
mit anderen Geraten zu verbinden.

11. PASSWORT IN DEN EINSTELLUNGEN
Wird in den Einstellungen ein Passwort verlangt, lautet es standardmaRig ,1234".

12. WICHTIGE INFORMATION!

WERKSZUSTAND HERSTELLEN/OEM-MODUS AKTIVIEREN
Wenn Sie einen Google™ Account eingerichtet haben, ist es wichtig, vor einem Werksreset folgende Schritte
durchzufiihren um zu gewéhrleisten, dass alle privaten Daten vom Gerét gel6scht werden:
Wahlen Sie <Einstellungen> — <iiber das Telefon> — tippen Sie sieben mal auf <Build number> (so
aktivieren Sie den Entwicklermodus) — zurtick zu <Ein- stellungen> — <Entwickleroption> — <OEM-
Entsperrung> — einschalten — <aktivieren> — zurlick zu <Einstellungen> — <sichern & zuriicksetzen> —
<auf Werkszustand zuriicksetzen>
Wenn Sie die OEM-Entsperrung nicht einschalten, verlangt das Gerat beim Neu- start immer nach dem zuvor
eingerichteten Google Account. Das Gerat ist somit fiir andere Nutzer unbrauchbar.

13. WIEDERVERWERTUNG

Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf Radern, das auf dem Produkt, auf dem Akku, in der
Dokumentation oder auf dem Verpackungsmaterial zu finden ist, bedeutet, dass elektrische und elektronische
Produkte, Batte- rien und Akkus am Ende ihrer Lebensdauer einer getrennten Millsammlung zugefiihrt werden
mussen. Diese Vorschriften gelten in der Europaischen Union. Entsorgen Sie diese Produkte nicht Giber den
unsortierten Hausmdill. Entsorgen Sie gebrauchte elektronische Produkte, Akkus und Verpackungsmaterial
stets bei den entsprechenden Sammelstellen. Sie beugen so der unkontrollierten Mill- beseitigung

vor und férdern die Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen. Weitere Informationen erhalten

Sie Giber den Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben, von regionalen Abfallunternehmen,
staatlichen Behérden fiir die Einhaltung der erweiterten Herstellerhaftung oder dem fiir Ihr Land oder

Ihre Region zustandigen RugGear Ltd. Vertreter.

14. INFORMATIONEN ZUR SAR ZERTIFIZIERUNG

(SPEZIFISCHE ABSORBATIONSRATE)
Der SAR-Grenzwert liegt in Europa bei 2,0 W/kg. Das Gerat wurde ebenfalls mit diesem Grenzwert getestet.
Der hochste SAR-Wert, der bei der Produktzertifizierung gemaR diesem Standard fiir die Verwendung am
Koérper gemessen wurde, betréagt 1,45 W/kg. Das Gerat wurde auf typische Situationen beim Tragen am
Korper mit der Riickseite des Telefons in einem Abstand von 5 mm vom Kérper getestet. Das Gerét entspricht
den HF-Spezifikationen, wenn es in einem Abstand von 5 mm vom Kérper verwendet wird. Achten Sie bei
der Verwendung von Gurtelclips, Gurteltaschen und &hnlichem Zubehor darauf, dass das Zubehér keine
metallischen Gegenstande enthalt. Der Einsatz von Zubehér, das diese Anforderungen nicht erfillt, entspricht
moglicherweise nicht den Richtlinien fiir HF-Exposition und ist nicht zulassig.

15. WARENZEICHEN
* Google ist eine Marke von Google LLC.
« Alle weiteren Marken und Copyrights sind Eigentum ihrer jeweiligen Besitzer.

16. GARANTIE
« For European customers please check: https://ruggear.com/warranty-terms/
For Customers in Americas please check: https://ruggear.com/terms-and-conditions-americas/
* FCC-Informationen finden Sie unter www.RugGear.com. Sie finden diese Informationen im Abschnitt "Support".



DANSK

1. INTRODUKTION

Dette dokument indeholder information og sikkerhedsregler, som absolut skal falges for en sikker drift med
enhed RG910 under de beskrevne etingelser. Man- glende overholdelse af disse informationer og anvisninger
kan have farlige felger eller vaere en overtraedelse af regler. Laes brugsvejledningen og disse sikkerhedso-
plysninger, for enheden bruges! | tilfselde af modstridende informationer gaelder de tyske instruktioner i
disse sikkerhedsoplysninger. Den seneste EU-overensstemmelseserklzering, sikkerhedsoplysninger og brugs-
vejledningen kan downloades pa www.ruggear.com eller rekvireres hos RugGear Ltd.

2. FORBEHOLD

Indholdet i dette dokument er baseret pa enhedens aktuelle funktion. RugGear Ltd. patager sig hverken
eksplicit eller implicit noget som helst ansvar for rigtigheden eller fuldstaendigheden af indholdet i dette
dokument, herunder, men ikke begraenset til, stiltiende garantier for salgbarhed og egnethed til et bestemt
formal, medmindre gaeldende lovgivning eller jurisdiktioner foreskriver en obligatorisk forpligtelse.
RugGear Ltd. forbeholder sig til enhver tid ret til uden forudgdende varsel at foretage andringer i dette
dokument eller traekke dokumentet tilbage. Z£ndringer, fejl eller trykfejl begrunder ikke ret til erstatning.
Alle rettigheder forbeholdes. RugGear Ltd. patager sig intet ansvar for datatab eller andre skader ligegyldigt
hvilken type, der er en folge af en usagkyndig brug af enheden.

3. EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

EU-overensstemmelseserklaeringen befinder sig i slutningen af denne vejledning.

4. FEJL OG IKKE-TILLADTE BELASTNINGER

Sa snart der er frygt for, at sikkerheden ved enheden er blevet forringet, skal enheden tages ud af drift. En
utilsigtet genstart skal forhindres. Sikkerheden ved enheden kunne blive forringet, hvis f.eks.:

* Der optraeder fejlfunktioner.

« Der er tydelige skader pa enhedens hus.

* Enheden har veeret udsat for alt for store belastninger.

* Enheden er blevet opbevaret usagkyndigt.

« Paskrifter pa enheden ikke leengere er laeselige.

Vi anbefaler, at en enhed, der opviser fejl, eller formodes at vaere behaeftet med fejl, sendes tilbage til en
kontrol hos RugGear Ltd.

5. YDERLIGERE SIKKERHEDSBESTEMMELSER

« Berpr ikke displayet med skarpkantede genstande. Stav og snavs eller dine fingernegle kan ridse
displayruden. Hold displayruden ren ved regelmaessigt at rengare den med en blad tekstilklud.

« Enheden ma ikke udsaettes for hgje temperaturer, da batteriet kan blive overophedet herigennem,
hvilket kan resultere i brand eller i veerste fald en eksplosion.”

+ Oplad ikke enheden i naerheden af braendbare eller eksplosive stoffer.

« Oplad kun enheden i terre, indenders rum.

+ Oplad ikke enheden i en omgivelse, der er fugtig eller stevet.

« Telefonen ma kun lades op ved omgivelsestemperaturer mellem +0°C ... +45°C.

« Brug ikke enheden pa steder, hvor brug er forbudt.

+ Udsaet ikke enheden eller opladeren for staerke elektriske magnetfelter, sdsom de f.eks. dannes fra
induktionskomfurer eller mikrobglgeovne.

+ Abn ikke enheden selv og udfer heller ikke selv reparationer. Usagkyndige reparationer kan fere til
odelaeggelse af enheden, brand eller en eksplosion. Enheden méa kun repareres af autoriserede fagfolk.

* Brug kun tilbeher, der er godkendt af RugGear Ltd.

« Sluk enheden pa hospitaler eller andre medicinske faciliteter. Denne enhed kan pavirke funktionen ved
medicinsk udstyr sésom pacemakere og hgreapparater. Hold altid en sikkerhedsafstand pa mindst
15 cm mellem enheden og en pacemaker.

« Overhold relevante, nationale love, ndr enheden bruges, mens der keres i et koretg.

+ Sluk for enheden og kobl ladekablet fra, for enheden rengares.

* Brug ikke kemiske midler til at rengere enheden eller opladeren.Renger udstyret med en bled, fugtet
antistatisk klud.

+ Adapteren skal installeres i naerheden af udstyret og skal veere nemt tilgaengelig.

« Produktet ma kun tilsluttes en USB-graenseflade med version USB2.0.

* Brug med omtanke sammen med hovedtelefoner, da hejt lydtryk fra telefoner og
hovedtelefoner kan forérsage heretab.



« Batterier herer IKKE til i husholdningsaffald. Som forbruger er man forpligtet til at indlevere gamle DA
batterier til korrekt bortskaffelse.

« Brugeren er selv ansvarlig for skader forarsaget af computervirus, der downloades i forbindelse med
brug af internet-funktionerne. Der er ingen regreskrav over for RugGear Ltd.

ADVARSEL

RugGear Ltd. patager sig intet ansvar for skader forarsaget af manglende overholdelse af disse anvisninger

eller forkert brug af enheden.

6. VEDLIGEHOLDELSE / REPARATION

Overhold eventuelt gyldige juridiske retningslinjer til periodiske eftersyn, som for eksempel bekendtgerelsen
om industriel sikkerhed! Selve enheden har ingen dele, der skal vedligeholdes. Det anbefales at gennemfare en
kontrol baseret pa kriterierne i sikkerhedsbestemmelserne og sikkerhe- dsoplysningerne. Er der behov for at
f& enheden repareret, skal man kontakte et autoriseret servicecenter eller en forhandler. Reparationer ma kun
udferes af RugGear Ltd. eller et autoriseret servicecenter, da sikkerheden ved enheden ellers ikke laengere kan
garanteres.

7. BATTERI

Enhedens batteri skal oplades inden for et omgivende temperaturomrade pa +0°C ... +45°C!
Telefonens normale arbejdstemperatur er -10 °C - +50 °C. Undlad at anvende telefonen uden for dette
temperaturomrade for at sikre normale telefonfunktioner.

Forsigtig:
Der er risiko for eksplosion, hvis batteriet udskiftes med en forkert type. Bortskaf brugte batterier i henhold til
vejledningen.

8. INSTALLATION AF MICRO SIM KORTET

Enheden har to slots til et micro-SIM-kort. Dette er tilgaengeligt under everste, hgjre afdaekning (se side 3).
ADVARSEL

Udskift kun SIM-kortet, nar enheden er slukket. Fjern eller indsaet kun et SIM-kort, hvis der ikke er tilsluttet en
oplader.

9. INSTALLATION AF microSD KORTET

Enheden har en indstiksplads til et microSD-kort (op til 128 GB). Dette er tilgeen- geligt under overste, venstre
afdaekning (se side3).

Hvis microSD-kortet skal fjernes, serg for, at kortet ikke anvendes af enheden. For at fjerne microSD-kortet, folg
instruktionerne under <Indstillinger>— <Hukommelse>.

ADVARSEL

Udveksl kun microSD-kortet, nar enheden er slukket. Undlad at indsaette et microSD-kort eller fjerne en, hvis en
oplader er tilsluttet. Ellers kan microSD-kortet blive beskadiget.

10. TASTATURBELAGNING
(se afbildning side 3)
1_SOS-TAST: Ved at trykke pa tasten SOS sendes der et nedopkald til et forud lagret alarmnummer.
Denne funktion kan kun bruges, hvis der er hentet en tilsvarende LWP-app.
2_SD-SLOT: Slot til et microSD-hukommelseskort.
3_SIM-SLOT: Slot til et micro-SIM-kort.
4_KAMERA: Frontkamera.
5_LYDSTYRKEREGULERING: Hojere.
6_LYDSTYRKEREGULERING: Lavere.
7_KONTROLLLAMPER: Kontrollampe til SD-kort, SIM og blitz- funktion.
8_TAEND/SLUK-TAST: Langt tryk for at taende/slukke. Kort tryk for at teende/ slukke for standby-tilstanden.
9_FUNKTIONSTASTEN M1: Egen tastaturbelaegning mulig.
10_FUNKTIONSTASTEN M21: Egen tastaturbelaegning mulig.
11_TILBAGETAST: Tilbage til forrige skaerm.
12_HOME-TAST: Zpét na hlavni obrazovku.
13_AKTUELLE ANVENDELSER: Alle programmer i baggrunden lukkes.
14_USB-OTG: Tilslutning af eksterne USB-enheder.
15_HOVEDTELEFONSTIK: Tilslutning til hovedtelefoner.
16_MAGNETISK LADETILSLUTNING: For at oplade telefonen med det medfel- gende magnetiske ladekabel.
17_DOCKINGSTATION: Tilslutning til eksterne docking-stationer.
18_MICRO USB TIPO C: para cargar el teléfono a través de USB y para conectar- lo a otros dispositivos



mediante el cable USB suministrado.

11. PASSWORD | INDSTILLINGERNE
Kraeves der et password i indstillingerne, er det som standard ,1234"
12. VIGTIG INFORMATION! FABRIKSTILSTAND ETABLERES /

OEM-TILSTAND AKTIVERES
Hvis du har oprettet en Google™-konto, er det vigtigt at gennemfare falgende trin for en nulstilling til
fabriksindstillinger for at sikre, at alle private data slettes fra enheden:
Indstillinger — Om telef — berer build et 7 gange (sadan aktiveres udviklertilstand) — tilbage
til indstillinger — Udviklermuligheder — OEM-oplas- ning aktiveres — Aktivér — tilbage til indstillinger —
Sikr & nulstil — Nulstil til fabriksindstillinger
Huvis du ikke aktiverer OEM-oplasningen, kraever enheden ved genstart altid dentidligere etablerede Google-
konto. Enheden er dermed ubrugelig for andre brugere.

13. GENANVENDELSE

Symbolet for den overstregede affaldsspand pa hjul, som kan findes pa produk- tet, pa batteriet, i E
dokumentationen eller emballagen, betyder, at alle elektriske og elektroniske produkter, batterier
og batterier skal indleveres til en separat af- faldsindsamling i slutningen af produktets levetid. Disse
forsktifter geelder inden for Den Europaeiske Union. Bortskaf ikke disse produkter sammen med usorteret
husholdningsaffald. Bortskaf altid brugte elektroniske produkter, batterier samt emballagemateriale pa dertil
beregnede indsamlingssteder. P4 den made fore- bygges ukontrolleret bortskaffelse af affald og genbrug

af materielle ressourcer fremmes. derligere informationer kan fas hos den forhandler, hvor produktet

blev kgbt, hos lokale affaldsvirksomheder, statslige myndigheder, nar det drejer sig om overholdelse af
producentansvaret, eller hos den RugGear Ltd. repraesentant, der er ansvarlig for det pageaeldende land eller
omrade.

14. INFORMATIONER OM SAR-CERTIFICERING

(SPECIFIC ABSORPTION RATE)
SAR-graensen for Europa er 2,0 W/kg. Enheden er ogsa testet mod denne SAR-graense. Den hgjest indberettede
SAR-veerdi under denne standard under produktcertificering for brug pa kroppen er 1,45 W/kg. Denne enhed
blev testet ved typiske kropsbarne handlinger med bagsiden af handsaettet holdt 5 mm fra kroppen. Enheden
overholder RF-specifikationerne, nar enheden anvendes 5 mm fra kroppen. Brugen af belteklips, hylstre og
lignende tilbeher ber ikke indeholde metalliske komponenter. Brugen af tilbeher, der ikke opfylder disse krav,
opfylder eventuelt ikke kravene til RF-eksponeringskravene, og ber undgas.

15. VAREMARKER
* Google er et varemaerke tilherende Google LLC.
+ Alle andre varemaerker og copyrights tilherer disses respektive ejere.

16. GARANTI
« For europaeiske kunder kan du tjekke: https://ruggear.com/warranty-terms/
For kunder i Amerika kan du tjekke: https://ruggear.com/terms-and-conditions-americas/
« For FCC-oplysninger kan du ga til www.RugGear.com og finde den under "Support" sektionen.



ESPANOL

1. INTRODUCCION

Este documento contiene informaciones y prescripciones de seguridad que deben tenerse en cuenta sin

falta para un funcionamiento seguro del dispositivo RG910 en las condiciones descritas. El incumplimiento

de estas informaciones e instrucciones puede tener consecuencias peligrosas o infringir la normativa. Lea las
instrucciones de uso y estas indicaciones de seguridad antes de utilizar el dispositivo! En caso de informacién
contradictoria, tendran prioridad las instruc- ciones alemanas de estas indicaciones de seguridad.

La declaracion de conformidad EU actual, las instrucciones de seguridad y las guias estan disponibles en www.
ruggear.com o directamente a través de RugGear Ltd.

2. RESERVA

El contenido de este documento se basa en el funcionamiento actual del disposi- tivo. RugGear Ltd. GmbH
no acepta ninguna garantia, ya sea expresa o implicita por la exactitud o integridad de los contenidos de
este documento, incluyendo, pero sin limitarse, las garantias implicitas de comerciabilidad y adecuacion para
un fin determinado, a menos que las leyes aplicables o la jurisprudencia prescriban obligatoriamente una
responsabilidad. RugGear Ltd. se reserva el derecho a realizar en todo momento, sin informacién previa,
modificaciones en este documento o a retirar dicho documento. Los cambios, errores o erratas no suponen
ningdn derecho a indemnizacién. Todos los derechos reservados.

RugGear Ltd. GmbH no asumira ninguna responsabilidad por las perdidas de datos u otros dafios de cualquier
tipo que se originen como consecuencia de un uso inadecuado del dispositivo.

3. DECLARACION DE CONFORMIDAD EU

La declaracién de conformidad EU se encuentra al final de estas instrucciones.

4. AVERIAS Y DANOS

Si se teme que la seguridad del dispositivo ha sido afectada, el dispositivo debe ser retirado del servicio. Debe
evitarse una nueva puesta en marcha involuntaria. La seguridad de los dispositivos puede estar amenazada
cuando, p. ej.:

« El dispositivo no funciona correctamente.

+ Hay dafios visibles en la carcasa del dispositivo.

« El dispositivo ha estado expuesto a cargas excesivas.

« El dispositivo ha sido almacenado en condiciones inadecuadas.

+ Las marcas o etiquetas del dispositivo son ilegibles.

Recomendamos que cuando se produzcan fallos o ante la sospecha de presencia de fallos, el dispositivo sea
enviado a RugGear Ltd. para su comprobacion.

5. OTRAS INDICACIONES DE SEGURIDAD

+ No toque la pantalla del dispositivo con objetos punzantes. Las particulas de polvo y los clavos pueden
rayar la pantalla. Mantenga limpia la pantalla. Utilice un pafio suave con cuidado para retirar el polvo
de la pantalla y no raye la superficie.

* No introduzca el dispositivo en entornos con temperaturas extremas porque la bateria podria
recalentarse e incendiarse o explotar.

* No cargue el dispositivo cerca de sustancias inflamables o explosivas.

« Cargue el dispositivo solo en espacios interiores secos.

* No cargue el dispositivo en entornos htimedos o polvorientos.

« El teléfono solo debe cargarse a temperaturas ambiente entre +0°C ... 45°C.

* No utilice el dispositivo en lugares en los que esté prohibido su uso.

+ No exponga el dispositivo o el cargador a ningin campo magnético intenso, p. ej. los provenientes de
hornos de induccién u hornos microondas.

+ No abra el dispositivo por sf solo ni tampoco realice reparaciones por si mismo. Las reparaciones
incorrectas pueden provocar dafios irreparables en el dispositivo, un incendio o incluso una explosién.
El dispositivo solo debe ser reparado por expertos autorizados.

« Utilice exclusivamente accesorios RugGear Ltd. autorizados.

+ Desconecte el dispositivo en hospitales u otros centros médicos. Este dispositivo puede influir en el
funcionamiento de dispositivos médicos como marcapasos o audifonos. Mantenga siempre una
distancia de seguridad de minimo 15 cm entre el dispositivo y un marcapasos.

+ En caso de que use el dispositivo mientras conduce un vehiculo, respete la legislacién vigente que
corresponda.

+ Desconecte el dispositivo y retire el cable de carga antes de limpiar el dispositivo.

ES



* No utilice productos quimicos para la limpieza del dispositivo ni del cargador. Limpie el dispositivo
con una pafio suave y antiestatico humedecido.

+ El adaptador debe estar instalado cerca del equipo y debe ser facilmente accesible.

« El producto solo se debe conectar a una interfaz USB de la version USB2.0.

+ Cuando lo utilice con auriculares, hagalo con cuidado puesto que la presién acustica de teléfonos y
auriculares pueden causar pérdida auditiva.

« Las baterfas no estan en la basura doméstica. Como consumidor, usted esta obligado a devolver las pilas
usadas para su correcta eliminacion.

« El usuario seré el tinico responsable de los dafios y otras obligaciones que pudieran surgir de la descarga de
malware al utilizar la red u otras funciones de intercambio de datos del dispositivo. RugGear Ltd. no se hace
responsable de las reclamaciones que pudieran derivarse de ello.

ADVERTENCIA

RugGear Ltd. no se hara responsable de las reclamaciones por dafios causados por hacer caso omiso a estas

advertencias o por el uso indebido del dispositivo.

6. MANTENIMIENTO / REPARACION

Tenga en cuenta las directivas legales vigentes sobre inspecciones periddicas, p. ej., la Ordenanza de Seguridad
Industrial alemana. El dispositivo no contiene piezas que puedan ser reparadas o reemplazadas por el usuario.
Se recomienda llevar a cabo inspecciones de acuerdo con las normas de seguridad y las recomendaciones.

Si surge alguin problema con el disposi- tivo, péngase en contacto con su proveedor o consulte al centro de
servicio. Si necesita reparar el dispositivo, péngase en contacto con el centro de servicio o con su proveedor.

7. BATERIA

La bateria del dispositivo solo debe cargarse en una gama de temperatura de +0°C ... +45°C.

La temperatura de funcionamiento normal del teléfono oscila entre -10 °C - +50 °C. Para garantizar el correcto
funcionamiento del teléfono, no lo utilice fuera de este intervalo de temperatura.

Precaucién:

Existe riesgo de explosion si la baterfa se sustituye por un tipo incorrecto. Deseche las baterias usadas
siguiendo las instrucciones correspondientes.

8. INSTALACION DE LA TARJETA MICRO SIM

El dispositivo dispone de una ranura para una tarjeta micro SIM. Es accesible debajo de la tapa derecho
superior (véase pagina 3).

ADVERTENCIA

La tarjeta SIM solo debe cambiarse con el dispositivo apagado. La tarjeta SIM solo debe retirarse o insertarse
cuando no haya ninglin cargador conectado.

9. INSTALACION DE LA TARJETA microSD

El dispositivo dispone de una ranura para una tarjeta microSD (hasta 128 Gb). Es accesible debajo de la tapa
izquierda superior (véase pagina 3).

Cuando desee retirar la tarjeta microSD, aseglrese de que la tarjeta no esté siendo utilizada por el dispositivo.
Para retirar la tarjeta microSD, siga las instrucciones de <Ajustes>— <Memoria>.

ADVERTENCIA

Ne changer la carte microSD que lorsque I'appareil est éteint. Ne pas essayer diinsérer ou de retirer la carte
microSD tant qu‘une source d'alimentation externe est raccordée, sans quoi vous risqueriez d'endommager la
carte microSD.

10. OCUPACION DE TECLAS
(véase la ilustracion de la pagina 3)

1_TECLA SOS: Mediante una pulsacién prolongada de la tecla SOS, se activa una llamada de emergencia
a través de un niimero de emergencia prememoriza- do. Esta funcién solo puede utilizarse cuando se
ha descargado la aplicacién LWP correspondiente.

2_RANURA SD: Ranura para una tarjeta de memoria microSD.

3_RANURA SIM: Ranura para una tarjeta micro SIM.

4_CAMARA: Camara frontal.

5_REGULACION DEL VOLUMEN: Mss alto.

6_REGULACION DEL VOLUMEN: Més bajo.

7_TESTIGOS DE CONTROL: Testigo de control para tarjeta SD, SIM y funcién flash.

8_TECLA ENCENDIDO/APAGADO: Pulsacion larga para conectar/desconectar. Pulsacion breve para
conexién/desconexion del modo standby.



9_TECLA FUNCIONAL M1: Es posible una asignacion de teclas propia. ES

10_TECLA FUNCIONAL M2: Es posible una asignacion de teclas propia.

11_Tecla Atras: Vuelve a la pantalla anterior.

12_Tecla Inicio: Para volver a la pantalla principal.

13_APLICACIONES ACTUALES: Se cierran todos los programas en segundo plano

14_USB OTG: Conexion de dispositivos USB externos.

15_ACONEXION DE AURICULARES: Conexion para auriculares.

16_CONEXION DE CARGA MAGNETICA: Para cargar el teléfono con el cable de carga magnético
suministrado.

17_ESTACION DE ACOPLAMIENTO: Conexién con estaciones de acoplamiento externas.

18_MICRO USB TIPO C: Para cargar el teléfono a través de USB y para conectar- lo a otros dispositivos
mediante el cable USB suministrado.

11. CONTRASENA EN LOS AJUSTES
Si se le solicita una contrasefia en los ajustes, esta es de forma estandar ,1234".

12. jINFORMACION IMPORTANTE! ESTABLECER EL ESTADO DE FABRICA/

ACTIVAR EL MODO OEM
Si ha configurado una Cuenta Google™, antes de efectuar un restablecimiento de fabrica es importante realizar
los siguientes pasos para garantizar el borrado de todos los datos privados del dispositivo:
Ajustes — Mediante el teléfono — pulse 7 veces sobre el nimero de compila- cién (asi activara el modo
de programador) — volver a ajustes — Opciones del programador — Conectar el desbloqueo de OEM —
Activara — volver a ajustes — Guardar y restablecer — Restablecer al estado de fabrica
Si no conecta el desbloqueo de OEM, el dispositivo solicitaré el Google Account anteriormente configurado cada
vez que se reinicie. El dispositivo no podré ser utilizado por tanto por otros usuarios.

13. RECICLAJE

El contenedor de basura tachado que aparece en el producto, en la baterfa, en la documentacién o en el
embalaje indica que todos los productos eléctricos y elec- trénicos, pilas y acumuladores deben llevarse a los
puntos de recogida selectiva al final de su vida Util. Este requisito se aplica en la Unién Europea. No deseche
estos productos como residuos urbanos no seleccionados. Devuelva siempre los productos electrénicos, las
pilas y el material de embalaje usados a los puntos especificos de recogida. De este modo ayudaré a prevenir la
eliminacion incontro- lada de residuos y a fomentar el reciclaje de los materiales. Puede obtener mas

in- formacién a través del distribuidor minorista del producto, las autoridades locales encargadas de

la gestion de residuos, las organizaciones nacionales competentes en materia de responsabilidad de

los productores o el representante local de RugGear Ltd. r—

14. INFORMACION SOBRE LA CERTIFICACION SAR

(SPECIFIC ABSORPTION RATE O TASA DE ABSORCION ESPECIFICA)
El limite de la SAR en Europa es de 2,0 W/kg. El dispositivo también se ha probado con este limite de la SAR.
El valor de la SAR méximo segun la informacién suministrada bajo este estandar durante la certificacion del
producto para su uso en el cuerpo es de 1,45 W/kg. El dispositivo se ha probado en operaciones habituales
de uso en el cuerpo con la parte posterior del teléfono situada a 5mm del cuerpo. El dispositivo cumple las
especificaciones de radiofrecuencia cuando se utiliza a 5 mm del cuerpo. Los clips para cinturén, fundas y
accesorios similares que se puedan utilizar no deben contener componentes metélicos. Es posible que el uso de
accesorios que no cumplan estos requisitos no se ajuste a los requisitos de exposicion a RF y debe evitarse.

15. MARCAS COMERCIALES
*» Google es una marca de Google LLC.
* Todas las demés marcas comerciales y derechos de autor son propiedad de sus respectivos duefios.

16. GARANTIA
« Para los clientes europeos, compruebe: https://ruggear.com/warranty-terms/
Para los clientes de América, consulte: https://ruggear.com/es/terms-and-conditions-americas/
+ Para obtener informacién de la FCC, vaya a www.RugGear.com y buisquelo en la seccién "Soporte".
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1. JOHDANTO

Tama asiakirja sisaltaa tietoja ja turvallisuusohjeita, jotka ovat RG910 -puhelimen kayton ja moitteettoman
toiminnan edellytys. Tietojen ja ohjeiden noudatta- matta jattamiselld voi olla vakavia seurauksia, ja se voi olla
maadrdysten vastaista. Lue kayttoohje ja nama turvallisuusohjeet ennen puhelimen kéyttamista! Jos tiedoissa
esiintyy ristiriitaisuuksia, turvallisuusohjeiden saksankielinen versio on ensisijaisesti pateva.
EU-vaatimustenmukaisuusilmoitus, turvaohjeet ja oppaat 6ytyvét osoitteesta www.ruggear.com tai ne voi
pyytaa RugGear Ltd.:Ita.

2.VARAUS

Taman asiakirjan sisalté perustuu laitteen toimintaan asiakirjan laatimishetkelld. RugGear Ltd. ei vastaa
nimenomaisesti eikd muulla tavoin asiakirjan sisallén paikkansapitavyydesta tai taydellisyydesta mukaan
lukien laitteen markki- nakelpoisuus ja soveltuvuus tiettyyn kayttétarkoitukseen, ellei pakottavasta lain-
saadannosta tai oikeuskaytannosta muuta johdu. RugGear Ltd. pidattaa oikeuden muuttaa asiakirjaa tai
vetaa se takaisin milloin tahansa ilman ennakko- varoitusta. Muutokset, virheet ja painovirheet eivét oikeuta
vahingonkorvauksiin. Kaikki oikeudet pidatetaan. RugGear Ltd. ei vastaa tietojen havidmisesta tai mistaan
muistakaan vahin- goista, joiden syyna on laitteen epaasianmukainen kaytto.

3. EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS C €
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on tdman ohjeen lopussa.

4. VIAT JA VAHINGOITTUMINEN

Jos laiteturvallisuuden vaarantumista on syyta epaillé, laite on poistettava kayt- dsta. Sen ottaminen uudelleen
kayttoon vahingossa on estettava. Laiteturvalli- suus voi vaarantua esim. seuraavissa tilanteissa:

« tapahtuu toimintahairioita,

« laitteen kotelo nayttaa vahingoittuneelta,

« laitteeseen on kohdistunut liiallista kuormitusta

« laite on varastoitu vaarin,

« laitteen merkint6ja tai tarroja ei pysty lukemaan.

Suosittelemme, etté laite, joka on vaurioitunut tai jossa on vikoja, palautetaan RugGear Ltd.:lle tarkastusta
varten.

5. MUITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Ala koske laitteen naytto6n teravilla esineills. Polypartikkelit ja kynnet saatta- vat naarmuttaa néyttéa.
Pida naytté puhtaana. Poista poly naytolta pehmealld kankaalla varovaisesti, aldka naarmuta nayttoa.

« Al vie laitetta ymparistéihin, joiden lampétila on arimmaisen korkea tai alhainen, koska tdmé voi
johtaa akun kuumenemiseen, miké voi aiheuttaa tulipalon tai rajahdyksen.

« Al lataa laitetta helposti syttyvien tai rajahtavien aineiden lahella. Lataa laitetta vain kuivissa sisétiloissa.

« Al laitaa laitetta kosteassa tai polyisessa ympéristdssa.

* Puhelinta saa ladata ainoastaan +0°C ... +45°C:n ympariston lampotilassa.

kayta laitetta paikoissa, joissa sen kaytt6 on kielletty.

« Ala altista laitetta tai laturia voimakkaille séhkémagneettisille kentille, jollaisia esim. induktioliedet ja
mikroaaltouunit synnyttavat.

« Al4 avaa tai korjaa laitetta itse. Epdasianmukaiset korjaukset voivat tuhota laitteen seka aiheuttaa
tulipaloja ja rajahdyksia. Laitetta saavat korjata vain valtuutetut ammattilaiset.

+ Kaytd vain RugGear Ltd.:n hyvaksymia tarvikkeita.

« Kytke laite pois paélta sairaaloissa ja muissa laakinnallisissa laitoksissa. Laite voi vaikuttaa laakinnallisten
laitteiden, kuten sydamentahdistinten ja kuulo- laitteiden, toimintaan. Séilyta laitteen ja
sydamentahdistimen valilld aina vahintaan 15 cm:n turvaetaisyys.

+ Noudata paikallista lainsaadantoa, joka koskee laitteen kayttdmista ajoneu- volla ajettaessa.

« Kytke laite pois paalta ja irrota latauskaapeli ennen laitteen puhdistamista.

« Ala kayt laitteen tai laturin puhdistamiseen kemikaaleja.Puhdista laite pehmealls, kostealla
antistaattisella kangasliinalla.

ava laitteiston laheisyyteen, ja sen on oltava helposti saapuvilla.

ainoastaan USB-liitan , jonka versio on USB 2.0.

+ Kaytettava varovasti kuulokkeiden kanssa, silla mahdollinen liian suuri 4anenpaine
puhelimista tai kuulokkeista aiheuttaa kuulovaurioita.

« Ala havita vanhoja ja kdytdsta poistettuja litiumparistoja talousjatteiden mu- kana. Kayttjana sinun
velvollisuutesi on toimittaa vanhat akut valtuutettuun havityspaikkaan.




« Kayttéja on yksin vastuussa kaikista haittaohjelman lataamisesta aiheutumista vaurioista ja vastuista A
kaytettaessa

laitteen verkkoa tai muuta tiedonsiirto- toimintaa. RugGear Ltd. ei ole vastuussa mistaan naist
VAROITUS
RugGear Ltd. ei ota vastuuta vahingoista, jotka aiheutuvat naiden ohjei- den noudattamatta jattamisesta tai
laitteen asiaankuulumattomasta kaytosta.

i vaateista.

6. YLLAPITO / KORJAUS

Noudata mahdollista voimassa olevaa maara kastuksia koskevaa lainsaa- dantoa, kuten
kayttoturvallisuusasetustal! Itse laitteessa ei ole kéyttdjan huollettavia osia. Suosittelemme tarkastusten
suorittamista turvasaannésten ja -neuvojen mukaan. Jos laitteen kanssa on ongelma, ota yhteytta myyjaan tai
huoltokeskukseen. Jos laite tarvitsee korjata, voit ottaa yhteytta joko huoltokeskukseen tai myyjaan.

7. AKKU

Laitteen akkua saa ladata ainoastaan ympériston lampétilan ollessa +0°C ... +45°C!

Puhelimen normaali kayttélampétila on -10 °C - +50 °C. Puhelimen normaalin toiminnan varmistamiseksi sita ei
saa kayttaa kyseisen lampétila-alueen ulkopuolella.

Varoitus:

Réjahdysvaara, jos pariston tilalle vaihdetaan vaarantyyppinen paristo. Kaytetyt paristot on hévitettava ohjeiden
mukaisesti.

8. MIKRO-SIM-KORTIN ASENNUS

Puhelimessa on mikro-SIM-muistikorttipaikka. Se sijaitsee oikealla puolella ylasuojuksen alla (ks. s. 3).
VAROITUS

Vaihda SIM-kortti vain silloin, kun laite on sammutettu. SIM-kortin saa laittaa paikalleen ja poistaa vain, kun
puhelin ei ole latauksessa.

9. IMIKRO-SD-KORTIN ASENNUS

Puhelimessa on microSD-muistikorttipaikka (enint. 128 Gt). Se sijaitsee vasem- manpuolisen ylasuojuksen alla
(ks.s. 3).

Varmista ennen microSD-kortin poistamista, ettei laite kayta korttia parhaillaan. Poista microSD-kortti valikon
<Asetukset>— <Muisti> ohjeiden mukaisesti.

VAROITUS

Vaihda mikro-SIM-kortti vain silloin, kun laite on sammutettu. Ala yritd laittaa tai poistaa Mikro-SD-korttia, kun
ulkoinen virtalahde on yhdistetty. Muussa tapauksessa Mikro-SD-kortti voi vahingoittua.

10. PAINIKKEIDEN TOIMINNOT
(Ks. kuva sivulla 3.)

1_SOS-PAINIKE: Kun SOS-painiketta painetaan pitkaan, laite soittaa hatapuhe- lun asetuksiin
tallennettuun hatdanumeroon. Toiminto on kaytettavissa vain, kun laitteeseen on ladattu tarvittava
LWP-sovellus.

2_SD-KORTTIPAIKKA: Korttipaikka mikro-SD-muistikortille

3_SIM-KORTTIPAIKKA: Korttipaikka mikro-SIM-kortille.

4_KAMERA: Etukamera.

5_AANENVOIMAKKUUSSAADIN: Aénenvoimakkuuden koventaminen.

6_AANENVOIMAKKUUSSAADIN: Aanenvoimakkuuden hiljentaminen.

7_MERKKIVALOT: SD-kortin, SIM-kortin ja salaman merkkivalot.

8_VIRTAPAINIKE: Pitké painallus kytkee laitteen paaille tai pois paalta. Lyhyt painallus kytkee valmiustilan
paalle tai pois paalta.

9_M1-TOIMINTOPAINIKE: Ohjelmoitavissa itse.

10_M2-TOIMINTOPAINIKE: Ohjelmoitavissa itse.

11_PALUUPAINIKE: Takaisin edelliseen naytén maskiin.

12_ALOITUSNAYTTOPAINIKE: Paluu aloitusnayttdon.

13_NYKYISET SOVELLUKSET: Kaikki taustalla suoritettavat ohjelmat suljetaan.

14_USB OTG: Ulkoisten USB-laitteiden liittamiseen.

15_KUULOKELIITANTA: Kuulokeliitanta.

16_MAGNEETTINEN LATAUSLITANTA: Puhelimen lataamiseen toimitukseen sisaltyvélla magneettisella-

latauskaapelilla.
17_TELAKOINTIASEMA: Liitanta ulkoisia telakointiasemia varten.
18_MIKRO-USB TYYPPI C: OPuhelimen lataamiseen USB:n kautta ja sen liitami- seen muihin laitteisiin




toimitukseen sisaltyvalla -USB-kaapelilla.

11. ASETUSTEN SALASANA
Asetusten muuttamiseen tarvittavan salasanan vakioasetus on ,1234".

12. TARKEAA! TEHDASASETUSTEN PALAUTTAMINEN/

OEM-TILAN KAYTTOONOTTO
Google™-kayttajatilin perustamisen jalkeen on térkeéa suorittaa seuraavat toimenpiteet ennen tehdasasetusten
palauttamista, jotta voidaan varmistaa kaikkien yksityisten tietojen poistuminen puhelimesta:
Asetukset — Paina puheli a — 7 kertaa build: 0a (kehittdjatilaan siirtymi- seksi) — Paluu
djaasetukset — OEM-eston poistaminen paalle — Aktivointi — Paluu asetuksiin
— Varmuuskopiointi ja palautus — Teh us- ten palaut i
Jos OEM-estoa ei poisteta, puhelin pyytaa aina kaynnistamisen yhteydessa kirjautumaan aiemmin luodulle
Google-kayttajatilille. Silloin muut kéyttajat eivat voi kayttaa sita.

13. KIERRATYS

Tuotteessasi, akussa, kirjallisuudessa tai paikkauksessa oleva pyérallisen roskasa- ilién kuva, jonka paalla on
rasti, muistuttaa sinua siitd, etta kaikki séhkoiset ja elektroniset tuotteet, akut ja akkumulaattorit taytyy vieda
erilliseen keréykseen niiden kéyttdian paétyttyd. Tama vaatimus on voimassa Euroopan Unionissa. Al haita
naita tuotteita lajittelemattomina talousjatteen joukossa. Palauta aina kaytetyt elektroniikkatuotteesi, E

akut ja pakkausmateriaalit erillisiin kerayspistei- siin. N&in voit estaa hallitsemattoman jétteiden
hévittamisen ja edistaa materiaa- lien kierratysta. Lisaa yksityiskohtaisia tietoja on saatavissa

tuotteen jalleenmyy- jélta, paikallisilta jateviranomaisilta, kansallisilta tuottajavastuuorganisaatioilta tai - s
paikalliselta RugGear Ltd. -edustajalta.

14. TIETOA SAR-SERTIFIOINNISTA

(OMINAISABSORPTIONOPEUS)
SAR-raja-arvo on Euroopassa 2,0 W/kg. Laite on testattu kyseisen SAR-raja-arvon perusteella. Tuotteen
sertifiointiprosessin aikana kaytetty suurin standardin mukainen SAR-arvo keholla kannettaessa oli 1,45 W/
kg. Laitetta testattiin tyypillisissa kayttétilanteissa keholla kannettaessa siten, ettd késiyksikon tausta oli 5Smm:n
paassa kehosta. Laite tayttaa RF-vaatimukset, kun sitd kaytetdan 5 mm:n paassa kehosta. Kaytettavissa
vyokiinnikkeissa, koteloissa ja vastaavissa tarvikkeissa ei saa olla metalliosia. Jos kaytettavat tarvikkeet eivat
tayta kyseisid vaatimuksia, ne eivat ehka ole RF-altistusvaatimusten mukaisia, ja niiden kayttoa on valtettava.

15. TAVARAMERKKEJA
* Google on Google LLC:n tavaramerkki.
« Kaikki muut tavaramerkit ja tekijanoikeudet ovat haltijoidensa omaisuutta.

16. TAKUU

« Eurooppalaisille asiakkaille tarkista: https://ruggear.com/warranty-terms/
Amerikan asiakkaille tarkista: https://ruggear.com/terms-and-conditions-americas/

« FCC: n tiedot |6ytyvat osoitteesta www.RugGear.com ja [6ydat sen osasta "Tuki".



FRANGAIS R

1. INTRODUCTION

Le présent document contient les informations et consignes de sécurité a im- pérativement observer en vue
d'une exploitation en toute sécurité de I'appareil RG910 dans les conditions énoncées. Le non-respect de ces
informations et instructions peut engendrer des dangers ou violer des consignes. Avant d'utiliser l'appareil, lisez
le mode d’emploi et les présentes consignes de sécurité!En présence d'informations contradictoires, la version
allemande des instructions dans les présentes consignes de sécurité fait foi. La déclaration de conformité EU
actuelle, les instructions de sécurité et les manuels sont disponibles sur le site www.ruggear.com ou peuvent
étre demandés aupres de I'entreprise RugGear Ltd.

2.SOUS RESERVE

Le contenu du présent document repose sur la fonction actuelle de I'appareil. L'entreprise RugGear

Ltd. n'accorde aucune garantie, expresse ou tacite, pour I'exactitude ou I'exhaustivité du contenu du
présent document, y compris, sans pour autant s'y limiter, la garantie tacite d'une qualité marchande et
d'une adéquation a des fins particuliéres, a moins que les lois ou législations applicables ne prescrivent
impérativement une telle garantie.

Les modifications, erreurs et fautes d'impression ne permettent pas de prétendre & dommages et intéréts.
Tous droits réservés.

L'entreprise RugGear Ltd. décline toute responsabilité pour les pertes de données et dommages similaires
résultant d'une utilisation non conforme de l'appareil.

3. DECLARATION DE CONFORMITE EU C E

La déclaration de conformité EU se trouve a la fin de ce manuel.

4. PANNES ET DOMMAGES

En présence du moindre doute en ce que concerne la sécurité de 'appareil, im- pérativement le mettre
hors service. Impérativement prendre toutes les mesures qui simposent afin d'éviter une remise en service
accidentelle. La sécurité de I'appareil peut par ex. étre compromise dans les cas suivants :

« en présence d'un dysfonctionnement ;

» en cas de détérioration de son boitier ;

+ en cas d'exposition de 'appareil a des charges excessives.

« en cas de stockage incorrect de I'appareil ;

« lorsque les marquages et étiquettes sur 'appareil sont illisibles.

Si l'appareil est défectueux ou endommagé, ou que vous soupgonnez l'existence d'un défaut ou d'une
détérioration, il est recommandé de le retourner a I'entreprise RugGear Ltd. en vue de son examen.

5. CONSIGNES DE SECURITE COMPLEMENTAIRES

* Ne pas toucher I'écran de l'appareil avec des objets pointus. Les particules de poussiére et les ongles
peuvent rayer I'écran. Toujours veiller & ce que I'écran soit propre. Eliminer en douceur la poussiére de
I'écran a l'aide d'un chiffon doux et ne pas rayer 'écran.

* Ne pas introduire I'appareil dans les environnements qui comportent des tem- pératures trop élevées,
cela pourrait provoquer une surchauffe de la batterie et déclencher un incendie ou une explosion.”

* Ne pas recharger I'appareil a proximité de substances inflammables ou explosives.

+ Chargez uniquement I'appareil en intérieur dans les locaux secs.

* Ne rechargez pas l'appareil dans un environnement humide ou poussiéreux.

+ Uniquement recharger le téléphone & condition que la température ambiante soit comprise entre +0°C ... +45 °C.

« N'utilisez pas I'appareil dans les zones o son utilisation est interdite.

+ N'exposez pas l'appareil ou le chargeur a des champs électromagnétiques puissants, comme par ex. des
plaques de cuisson a induction ou des fours & microondes.

+ N'ouvrez pas vous-méme I'appareil et n‘effectuez pas non plus vous-méme des réparations. Les
réparations non conformes peuvent détruire I'appareil, déclencher un incendie ou provoquer une
explosion. Les réparations de 'appareil sont strictement réservées aux spécialistes autorisés.

+ Employez exclusivement les accessoires agréés par I'entreprise RugGear Ltd.

« Dans les hopitaux et autres établissements médicaux, éteignez I'appareil. Cet appareil peut perturber le
fonctionnement des appareils médicaux tels que les stimulateurs cardiaques et prothéses auditives.
Observez toujours une distance de sécurité minimale de 15 cm entre 'appareil et un stimulateur cardiaque.

« En cas d'utilisation de I'appareil pendant la conduite d'un véhicule a moteur, observez la législation
nationale applicable.

« Avant le nettoyage de l'appareil, éteignez-le et débranchez le cable de charge.



20

« Pour le nettoyage de I'appareil ou du chargeur, n"employez pas de produit
* Nettoyez les apparells alaide d'un chiffon en tissu antistatique doux humidifié.
+ L'adaptateur est a installer & proximité de I' equlpement en veillant a ce qu'il soit facilement accessible.

* Le produit doit uniquement étre connecté a une interface USB 2.0.

« Faire preuve de prudence en cas d'utilisation avec des écouteurs, une exposition a un
volume trop élevé du téléphone ou des écouteurs peut provoquer une surdité.

* Ne pas jeter les batteries au lithium usées ou oubliées avec les ordures ménageres.

En tant qu'utilisateur, vous étes également obligé de rapporter les anciennes batteries pour une
mise au rebut appropriée.”

« L'utilisateur assume I'entiere responsabilité pour tous les dommages et frais causés par les logiciels
malveillants téléchargés via le réseau ou d'autres fon- ctions d'échange de données de l'appareil. L'entreprise
RugGear Ltd. décline toute responsabilité pour ce type de revendications.

AVERTISSEMENT

L'entreprise RugGear Ltd. décline toute responsabilité pour les dom- mages causés par le non-respect des

présents conseils ou par toute utilisation inappropriée de I'appareil.

6. MAINTENANCE / REPARATION

Observez les directives légales éventuellement applicables aux contréles pério- diques, comme par ex.
l'ordonnance relative a la sécurité d'exploitation ! L'appareil ne contient aucune piéce réparable par l'utilisateur.
Il est recommandé de procéder a des inspections conformément aux regles et aux consignes de sécurité. Si
vous rencontrez des difficultés avec 'appareil, veuillez contacter votre revendeur ou consulter le centre S.AV. Si
vous souhaitez faire réparer votre appareil, contactez le centre S.A.V. ou votre revendeur.

7. BATTERIE

La batterie de I'appareil doit uniquement étre rechargée dans la plage de tempé- ratures comprise entre +0°C
+45°C!

La température de fonctionnement normale du téléphone est comprise entre -10 °C et +50 °C. Afin de garantir
un fonctionnement irréprochable du téléphone, ne pas l'utiliser en dehors de cette plage de températures.
Attention :

Danger d'explosion de la batterie en cas de remplacement par une batterie de type incorrect. Mettre les
batteries usagées au rebut conformément aux instructions.

8. INSTALLATION DE LA CARTE MICRO SIM

L'appareil est muni d'un slot pour une carte microSIM. Celui-ci se trouve au- dessous du cache supérieur droit
(voir en page 3).

AVERTISSEMENT

Ne changer la carte SIM que lorsque l'appareil est éteint. Insérez ou retirez uniquement la carte SIM lorsque le
chargeur est débranché.

9. INSTALLATION DE LA CARTE microSD

L'appareil est muni d'un slot pour une carte microSD (jusqu'a 128 Go). Celui-ci se trouve au-dessous du cache
supérieur gauche (voir en page 3).

Si vous souhaitez retirer la carte microSD, veuillez vous assurer que la carte n'est pas en cours d'utilisation par
I'appareil. Pour retirer la carte microSD, suivez les instructions sous <Paramétres> — <Mémoire>.
AVERTISSEMENT

Ne changer la carte micro SD que lorsque l'appareil est éteint. Ne pas essayer d'insérer ou de retirer la carte
micro SD tant qu'une source d'alimentation exter- ne est raccordée, sans quoi vous risqueriez d'endommager la
carte microSD.

10. AFFECTATION DES TOUCHES
(Voir illustration en page 3)

1_BOUTON SOS: Une pression prolongée sur le bouton SOS initie un appel d'urgence en composant le
numeéro d'urgence préalablement enregistré. Cette fonction peut uniquement étre utilisée a
condition de préalablement télécharger une application dédiée a la protection des travailleurs isolés.

2_SLOT SD : Slot pour une carte mémoire microSD.

3_SLOT SIM : Slot pour une carte SIM micro.

4_APPAREIL PHOTO : Appareil photo frontal.

5_Réglage du volume : Augmenter le volume.

6_Réglage du volume : Réduire le volume.

7_VOYANTS LUMINEUX : Voyant lumineux pour carte SD, carte SIM et fonction Flash.



8_BOUTON ON/OFF : Pression prolongée pour allumer ou éteindre. Pression breve pour activer ou FR
désactiver le mode Veille.

9_TOUCHE DE FONCTION M1 : Cette touche est programmable.

10_TOUCHE DE FONCTION M2 : Cette touche est programmable.

11_BOUTON RETOUR : Retourner au masque de I'écran précédent.

12_BOUTON HOME : Retourner a I'écran principal.

13_APPLICATIONS ACTUELLES : Tous les programmes ouverts en arriére-plan sont fermés.

14_USB OTG : Connexion de périphériques USB externes.

15_PRISE CASQUE : Prise pour le casque.

16_PORT DE CHARGE MAGNETIQUE : Pour la recharge du téléphone a laide du cable de charge
magnétique fourni.

17_DSTATION D’ACCUEIL : Connexion aux stations d'accueil externes.

18_MICRO USB TYPE C : Pour la recharge du téléphone via USB ou pour la connexion & d'autres
périphériques a l'aide du cable USB fourni.

11. MOT DE PASSE DANS LES PARAMETRES
Lorsque la saisie d'un mot de passe est exigée en vue de 'acces aux parameétres, saisir par défaut « 1234 ».

12. INFORMATION IMPORTANTE! RESTAURATION DE LA CONFIGURATION D’ORIGINE /

ACTIVATION DU MODE OEM
Si vous avez configuré un compte Google™, il est important d'exécuter les étapes suivantes avant de restaurer
la configuration d'origine afin d'effacer toutes les données personnelles de l'appareil:
Paramétres — Sur le téléphone — Effleurez 7 fois le numéro de la version (pour activer le mode
Développeur) — Retourner aux paramétres — Options dévelop- peur — Activer le déblocage OEM —
Activer — Retourner aux paramétres — Sauvegarder et réinitialiser — Restaurer la configuration
d'origine
Si vous n‘activez pas le déblocage OEM, I'appareil tentera toujours de se re- connecter au compte Google
préalablement configuré. L'appareil devient ainsi inutilisable pour d'autres utilisateurs.

13. RECYCLAGE

Le symbole de la poubelle rayée sur votre produit, batterie, documentation ou emballage vous rappelle que
tous les produits électriques et électroniques, piles et batteries doivent étre recyclés séparément a la fin de
leur cycle de vie. Ces dispositions sont valables dans toute 'Union européenne. Ne jetez pas ces produits avec
les ordures ménagéres non triées. Déposez toujours les produits électroniques, les batteries et le matériel
d’emballage auprés des centres de collecte compétents. Cela permet d'éviter les décharges sauvages

et encourage la réutilisation des ressources. Pour de plus amples informations, contactez votre K
revendeur, votre entreprise régionale chargée de la collecte des ordures, les autorités nationales en

charge de la responsabilité étendue du fabricant ou le représentant local de I'entreprise RugGear Ltd.  m—m

14. INFORMATIONS A PROPOS DE LA CERTIFICATION DAS

(DEBIT D’ABSORPTION SPECIFIQUE)
En Europe, le taux d'absorption spécifique ou DAS ne doit pas étre supérieur a 2,0 W/kg. L'appareil a également
été testé avec ce seuil DAS. La valeur DAS la plus élevée mesurée en vertu de cette norme durant la certification
du produit pour une utilisation pres du corps s'éléve a 1,45 W/kg. Cet appareil a été testé en vue d'une
utilisation prés du corps typique en observant une distance de 5 mm entre le combiné et le corps. L'appareil est
conforme aux spécifications RF en cas d'utilisation a 5 mm de votre corps. Il est déconseillé dutiliser des clips de
ceinture, étuis et accessoires similaires qui abritent des composants métalliques. Il est possible que l'utilisation
d'accessoires non conformes a ces exigences ne soit pas conforme aux exigences relatives a 'exposition aux
radiofréquences et il est recommandé d'éviter une telle utilisation.

15. MARQUES
* Google est une marque de Google LLC.
« Toutes les autres marques et copyrights sont la propriété de leurs pro- priétaires respectifs.

16. GARANTIE

« For European customers please check: https://ruggear.com/warranty-terms/
For Customers in Americas please check: https://ruggear.com/terms-and-conditions-americas/

« Pour plus d'informations sur FCC, visitez le site www.RugGear.com et recherchez-le dans la section
"Assistance".
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ITALIANO

1. INTRODUZIONE

Questo documento contiene informazioni e prescrizioni di sicurezza che devono essere necessariamente
osservate nell'ottica del funzionamento sicuro del dispo- sitivo RG910 alle condizioni descritte.

La mancata osservanza di tali informazioni e istruzioni pud avere conseguenze pericolose o violare le
prescrizioni previste. Si prega di leggere le istruzioni per I'uso e le prescrizioni di sicurezza prima di utilizzare
I'apparecchio! In caso di informazioni discordanti si applicano le istruzioni delle prescrizioni di sicurezza in lingua
tedesca. L'attuale dichiarazione di conformita EU, le istruzioni di sicurezza e i manuali sono disponibili sul sito
www.ruggear.com, o possono essere richiesti direttamente a RugGear Ltd.

2. RISERVA

Il contenuto del presente documento si basa sulla funzione corrente del dispositivo. L'azienda RugGear Ltd.
non si assume alcuna responsabilita, né espressa né implicita, relativamente alla correttezza o completezza
dei contenuti del do- cumento, compresi segnatamente ma non esclusivamente la garanzia implicita di
commerciabilita e idoneita per uno scopo specifico, fatti salvi i caso in cui norme o sentenze applicabili
prevedano tale responsabilita.

RugGear Ltd. si riserva il diritto di apportare modifiche al presente docu- mento o di ritirarlo in qualsiasi
momento e senza obbligo di preavviso. Modifiche, errori e refusi non possono costituire il fondamento per
richieste di indennizzo. Tutti i diritti riservati.

RugGear Ltd. non si assume alcuna responsabilita per la perdita di dati o per danni di qualsiasi altro tipo
derivanti da un uso improprio del dispositivo.

3. DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EU C €
La dichiarazione di conformita EU si trova alla fine delle presenti istruzioni.

4. DIFETTI E DANNI

Se si teme che la sicurezza del dispositivo sia stata compromessa, € necessario interrompere immediatamente
Iutilizzo del dispositivo. E necessario adottare misure adeguate per evitare il riavvio accidentale del dispositivo.
La sicurezza del dispositivo risulta compromessa se, ad esempio:

« si verifica un malfunzionamento;

« linvolucro del dispositivo mostra segni di danneggiamenti;

« il dispositivo e stato sottoposto a carichi eccessivi;

« il dispositivo & stato conservato in modo errato;

« i contrassegni o le etichette sul dispositivo sono illeggibili.

Si consiglia di restituire a RugGear Ltd. per un‘ispezione qualsiasi disposi- tivo che mostri, o che si sospetti
presenti, difetti e danni.

5. ALTRE PRESCRIZIONI DI SICUREZZA

« Non toccare lo schermo del dispositivo con oggetti appuntiti. Le particelle di polvere e le unghie
possono graffiare lo schermo. Tenere pulito lo schermo. Rimuovere delicatamente la polvere dallo
schermo con un panno morbido ed evitare di graffiare lo schermo.

* Non collocare il dispositivo in ambienti con temperature eccessive: il calore potrebbe surriscaldare
la batteria e causare incendi o esplosioni.

« Non caricare il dispositivo nei pressi di sostanze infiammabili o esplosive.

« Caricare il dispositivo solo in locali chiusi e asciutti.

* Non caricare il dispositivo in ambienti umidi o polverosi.

« Il telefono pud essere ricaricato solo a una temperatura compresa tra +0°C ... +45°C.

« Non utilizzare il dispositivo in luoghi in cui ne & vietato I'uso.

« Non esporre il dispositivo o il caricabatterie a forti campi elettromagnetici come ad esempio quelli
provenienti da piani cottura a induzione o forni a microonde.

« Non aprire il dispositivo e non eseguire da soli alcuna riparazione. Le riparazio-ni inappropriate possono
provocare la distruzione del dispositivo o innescare un incendio o unesplosione. Il dispositivo pud essere
riparato solo da tecnici autorizzati.

« Utilizzare solo accessori autorizzati da RugGear Ltd.

« Spegnere il dispositivo allinterno di cliniche o strutture ospedaliere. Il dispositivo puo influire sul
funzionamento di apparecchiature mediche come pacemaker o apparecchi acustici. Mantenere sempre una
distanza di sicurezza di almeno 15 cm tra il dispositivo e un pacemaker.

« Osservare le leggi nazionali in vigore quando si utilizza il dispositivo alla guida di un mezzo di trasporto.

* Spegnere il dispositivo e rimuovere il cavo di ricarica prima di pulire I'apparecchio.



« Non utilizzare detergenti chimici per pulire il dispositivo o il caricabatterie. Pulire gli T
apparecchi con un panno antistatico morbido e umido.
+ L'adattatore deve essere installato vicino allimpianto ed essere facilmente accessibile.
« Il prodotto deve essere connesso esclusivamente a una porta USB 2.0.
« Utilizzare con cautela gli auricolari, in quanto I'eccessiva pressione sonora proveniente dal telefono
e dalle cuffie puo causare la perdita dell'udito.
+ Non smaltire le batterie al litio esaurite e abbandonate nella spazzatura nor- male; conferirle alle
sedi preposte per lo smaltimento dei rifiuti.
« L'utente & responsabile dei danni e delle responsabilita conseguenti al download di malware durante
l'uso di funzioni di rete o di scambio dati del dispositivo. RugGear Ltd. non puo essere considerata
responsabile di eventuali richieste di indennizzo conseguent.
AVVERTENZA
RugGear Ltd. non potra assumersi alcuna responsabilita per i danni causati da negligenza nei confronti delle
presenti raccomandazioni o dalluso non corretto del dispositivo.

6. MANUTENZIONE / RIPARAZIONE

Rispettare le disposizioni di legge eventualmente in vigore concernenti i controlli periodici, come ad es. la
Direttiva sulla sicurezza nelle aziende! Il dispositivo non presenta elementi riparabili dall'utente. Si consiglia
di eseguire le ispezioni in base a quanto indicato nei regolamenti e negli avvisi di sicurezza. Se si verificano
problemi con il dispositivo, contattare il fornitore o consultare il centro servizi. Se il dispositivo deve essere
riparato, contattare il centro servizi o il proprio fornitore.

7. BATTERIA

La batteria del dispositivo puo essere caricata esclusivamente a temperature comprese tra +0 °C ... +45 °C.

La normale temperatura di funzionamento & compresa tra -10 °C e +50 °C. Per garantire le normali funzioni del
telefono, si raccomanda di non utilizzarlo al di fuori dell'intervallo di temperatura.

Avvertenza:

rischio di esplosione in caso di sostituzione della batteria con una di un tipo sbagliato. Smaltire le batterie usate
in conformita alle istruzioni.

8. INSTALLAZIONE DELLA SCHEDA MICRO SIM

L'apparecchio dispone di uno slot per una scheda Micro SIM. La batteria & acces- sibile da sotto la copertura
superiore sinistra (v. pagina 3).

AVVERTENZA

Sostituire la scheda SIM quando il dispositivo e spento. Rimuovere o inserire una scheda SIM solo se il
dispositivo di ricarica non & collegato.

9. INSTALLAZIONE DELLA SCHEDA microSD

L'apparecchio dispone di uno slot per una scheda microSD (fino a 128GB) La batte- ria & accessibile da sotto la
copertura superiore sinistra (v. pagina 3).

Per rimuovere la scheda microSD, assicurarsi che essa non sia correntemente utilizzata dal dispositivo.

Per rimuovere la schedamicroSD, attenersi alle istruzioni riportate in <Imposta- zioni>— <Memoria>.
AVVERTENZA

Sostituire la scheda microSD solo a dispositivo spento. Non tentare di inserire o rimuovere la scheda microSD
quando il dispositivo e collegato all'alimentazione o quandoe acceso: la scheda potrebbe venire danneggiata.

10. TASTI
(cfr. figura a pagina 3)

1_TASTO SOS: La prolungata pressione del pulsante di emergenza origina una chiamata a un numero
di emergenza. Questa funzione e utilizzabile solo dopo avere scaricato I'apposita app LWP.

2_SLOT SD: Slot per una scheda di memoria Micro-SD.

3_SLOT SIM: Slot per una scheda Micro-SIM.

4_FOTOCAMERA: Fotocamera frontale .

5_REGOLAZIONE DEL VOLUME: Piu alto.

6_REGOLAZIONE DEL VOLUME: Pili basso.

7_SPIE DI CONTROLLO: Spia di controllo per scheda SD, SIM e funzione flash.

8_TASTO ON/OFF: Per accendere/spegnere, tenere premuto a lungo. Per atti- vare/disattivare la modalita
di standby, premere brevemente.

9_TASTO FUNZIONE M1: Assegnazione personalizzata della funzione.

10_TASTO FUNZIONE M2: Assegnazione personalizzata della funzione.
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11_TASTO INDIETRO: Per tornare alla schermata precedente.

12_TASTO HOME: Per tornare alla schermata principale.

13_UTILIZZI CORRENT!I: Vengono chiusi tutti i programmi sullo sfondo.

14_USB OTG: Per il collegamento di dispositivi USB esterni.

15_JACK PER LE CUFFIE: Collegamento per le cuffie auricolari.

16_COLLEGAMENTO DI RICARICA MAGNETICO: Per poter collegare il telefo- no con il cavo di ricarica
magnetico fornito in dotazione.

17_ALLOGGIAMENTO DI ESPANSIONE: Collegamento ad alloggiamenti di espansione esterni.

18_MICRO-USB DI TIPO C: Per poter caricare il telefono tramite USB e collegar- lo ad altri dispositivi
tramite il cavo USB fornito in dotazione.

11. PASSWORD PER LE CONFIGURAZIONI
Se per le configurazioni & necessaria una password, per impostazione predefinita questa corrisponde a ,1234".

12. INFORMAZIONI IMPORTANTI! RIPRISTINARE LE IMPOSTAZIONI DI FABBRICA/

ATTIVARE LA MODALITA OEM
Se & stato impostato un account Google™, & importante eseguire i seguenti passaggi prima di resettare
I'apparecchio alle impostazioni di fabbrica al fine di garantire che tutti i dati privati vengano cancellati dallo
stesso:
Impostazioni — Dal telefono — digitare 7 volte il build number (per attivare la modalita sviluppatore) —
tornare alle impostazioni — Opzioni sviluppatore — Attivare lo shlocco OEM — Attiva — tornare alle
impostazioni — Salva e ripristina — Ripristinare le impostazioni di fabbrica
Se non viene attivato lo sblocco OEM, al riavvio I'apparecchio richiedera sempre 'account Google impostato in
precedenza. L'apparecchio & quindi inutilizzabile per gli altri utenti.

13. SMALTIMENTO
Il simbolo del cestino con la croce sopra apposto sul prodotto, sulla batteria, sul materiale di consultazione

e sulla confezione ricorda all'utente che tutti i pro- dotti elettrici ed elettronici, le batterie e gli accumulatori
devono essere conferiti a un apposito punto di raccolta una volta raggiunta la fine della vita utile. Tale requisito
e in vigore nellUnione Europea. Non smaltire questi prodotti come rifiuti comunali indifferenziati. Conferire
sempre i prodotti elettronici usati, le batterie e i materiali di confezionamento ai punti di raccolta preposti. In
tal modo si contribuisce a impedire lo smaltimento incontrollato dei rifiuti e si promuove il riciclaggio
dei materiali. Per informazioni pili dettagliate, rivolgersi al negoziate che ha venduto il prodotto, alle
autorita locali di nettezza urbana, alle organiz- zazioni responsabili del produttore nazionale o al proprio
rappresentante locale RugGear Ltd.

14. INFORMAZIONI SULLA CERTIFICAZIONE SAR (SPECIFIC

ABSORPTION RATE, TASSO DI ASSORBIMENTO SPECIFICO)
Il limite SAR in Europa & 2,0 W/kg. Il dispositivo € stato testato anche a fronte di questo limite SAR. Il massimo
valore SAR segnalato in conformita a questo standard durante la certificazione del prodotto per I'utilizzo in
prossimita del corpo é di 1,45 W/kg. Questo dispositivo € stato testato per operazioni standard con il dispositivo
indossato con la parte posteriore tenuta a 5 mm dal corpo. Il dispositivo & conforme alle specifiche RF se
utilizzato a 5 mm dal corpo. Clip da cintura, custodie e accessori analoghi eventualmente utilizzati non devono
contenere componenti metallici nell'assemblaggio. L'uso di accessori che non rispettano queste caratteristiche
potrebbe non essere conforme ai requisiti di esposizione alle radiofrequenze e va evitato.

15. MARCHI
* Google & un marchio di Google LLC.
« Tutti gli altri marchi e copyright sono di proprieta dei rispettivi detentori.

16. GARANZIA
« Per i clienti europei, controllare: https://ruggear.com/warranty-terms/

Per i clienti nelle Americhe, controllare: https://ruggear.com/terms-and-conditions-americas/
* Per informazioni FCC, vai su www.RugGear.com e trovalo nella sezione "Supporto".
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1. INLEIDING

Dit document bevat informatie en veiligheidsvoorschriften die onder de beschreven voorwaarden absoluut in
acht moeten worden genomen voor een veilig gebruik van het toestel RG910.

Veronachtzaming van deze informatie en instructies kan gevaarlijke gevolgen hebben of een inbreuk zijn op

de voorschriften. Lees de gebruiksaanwijzing en deze veiligheidsvoorschriften door voordat u het toestel gaat
gebruiken! Wanneer de informatie tegenstrijdig is, gelden de Duitse instructies in deze veiligheidsvoorschriften.
De actuele UE-conformiteitsverklaring, veiligheidsinstructies en handleidingen vindt u op www.ruggear.com, of
kunt u opvragen bij RugGear Ltd.

2.VOORBEHOUD

De inhoud van dit document is gebaseerd op de actuele werking van het toestel. RugGear Ltd. aanvaardt
noch expliciet, noch stilzwijgend enige aansprakelijkheid voor de juistheid of volledigheid van de inhoud van
het docu- ment, inclusief, maar niet beperkt tot de stilzwijgende garantie van de geschikt- heid voor de markt
en de geschiktheid voor een bepaald doel, tenzij toepasbare wetgeving of jurisprudentie een aansprakelijkheid
dwingend verplichten. RugGear Ltd. behoudt zich het recht voor om op elk moment zonder aankondiging
vooraf wijzigingen in dit document aan te brengen of dit docu- ment terug te trekken. Wijzigingen, fouten en
drukfouten kunnen nooit een aanleiding vormen voor schadeclaims. Alle rechten voorbehouden.

Voor gegevensverlies of andere schade in welke vorm dan ook, die door onvak- kundig gebruik van het
apparaat is ontstaan, aanvaardt RugGear Ltd. geen aansprakelijkheid.

3. EU-CONFORMITEITSVERKLARING c €
De EU-conformiteitsverklaring vindt u achterin deze handleiding.

4. DEFECTEN EN BESCHADIGING

Zodra gevreesd moet worden dat de veiligheid van het toestel aangetast is, moet het toestel buiten gebruik
worden gesteld. Het onopzettelijke, hernieuwde gebruik moet worden verhinderd. De toestelveiligheid kan in
het geding zijn, wanneer bijv.:

« er storingen optreden.

« er schade zichtbaar is aan de behuizing van het apparaat.

+ het apparaat is blootgesteld aan extreme belastingen.

« het apparaat onjuist is opgeborgen.

« merktekens of labels op het apparaat onleesbaar zijn.

Het is raadzaam om een apparaat dat defecten en beschadigen vertoont of waarvan dit wordt vermoed, terug
te sturen naar RugGear Ltd. voor onderzoek.

5. OVERIGE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

* Raak het scherm van het apparaat niet aan met scherpe voorwerpen. Stof- deeltjes en nagels kunnen
krassen veroorzaken op het scherm. Zorg dat het scherm schoon blijft. Verwijder stof voorzichtig
met een zachte doek van het scherm en maak geen krassen op het scherm.

« Plaats het apparaat niet in omgevingen met extreme temperaturen, omdat dit tot verhitting van de accu
kan leiden wat brand of een explosie tot gevolg kan hebben.

+ Laad het apparaat niet op in de buurt van brandbare of explosieve substanties.

+ Laad het apparaat alleen in droge binnenruimtes.

+ Laad het toestel niet in een vochtige of stoffige omgeving.

+ Laad de telefoon alleen op bij omgevingstemperaturen tussen +0°C ... +45°C.

* Gebruik het apparaat niet op plaatsen waar het gebruik verboden is.

« Stel het apparaat of het laadapparaat niet bloot aan krachtige elektrische magneetvelden, zoals die bijv.
worden opgewekt door inductieovens of magnetrons.

+ Open het apparaat niet zelf en voer ook zelf geen reparaties uit. Onvakkun- dige reparaties kunnen
leiden tot een defect apparaat, brand of een explosie. Het apparaat mag alleen door geautoriseerde
vakmensen worden gerepa- reerd.

* Gebruik uitsluitend toebehoren dat door RugGear Ltd. is goedgekeurd.

+ Schakel het apparaat uit in ziekenhuizen of andere medische instellingen. Dit apparaat kan de werking
van medische apparatuur, zoals pacemakers of ge- hoorapparaten, beinvioeden. oud altijd een
veiligheidsafstand van minimaal 15 cm aan tussen apparaat en een pacemaker.

* Voor het gebruik van het apparaat tijdens het besturen van een motorvoer- tuig houdt u zich aan de
betreffende landelijke wetgeving.

+ Schakel het apparaat uit en verwijder het laadsnoer voordat u het apparaat gaat reinigen.
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* Gebruik geen chemische middelen voor het reinigen van het apparaat of het laadapparaat. Reinig het
apparaat met een zachte, bevochtigde en antista- tische stofdoek.

« De adapter moet in de buurt van het apparaat worden geplaatst, op een goed bereikbare plaats.

« Sluit het product alleen aan op USB-poorten van de versie USB 2.0.

* Wees voorzichtig bij het gebruik van de oortelefoon: luisteren met een oor- of hoofdtelefoon bij
een hoog geluidsvolume kan leiden tot gehoorschade.

+ Gooi oude en uitgeputte lithiumaccu’s niet in het huisvuil. Als gebruiker bent u verplicht oude accu’s en
batterijen op juiste wijze af te voeren.

* Enkel de gebruiker is verantwoordelijk voor alle eventuele schade en gevolgen die veroorzaakt worden door
gedownloade malware of andere ge- gevensuitwisselingsfuncties van het apparaat. RugGear Ltd. aanvaardt
geen verantwoordelijkheid voor dergelijke claims.

WAARSCHUWING

RugGear Ltd. aanvaardt geen verantwoordelijkheid voor schade die veroorzaakt wordt door het negeren van

deze adviezen of door onjuist gebruik van het apparaat.

6. ONDERHOUD / REPARATIE

Houd rekening met eventuele wettelijke richtlijnen over terugkerende controles, zoals bijv. de bedrijfsveilig
heidsvoorschriften! Het apparaat heeft geen onderdelen die door gebruiker kunnen worden gerepareerd. U
wordt geadviseerd om inspecties uit te laten voeren volgens de veiligheidsvoorschriften en -adviezen. Als er een
probleem is met het apparaat, neemt u contact op met uw leverancier of met de onderhoudsafdeling. Wanneer
uw apparaat moet worden gerepareerd, kunt u contact opnemen met de onder- houdsafdeling of met uw
leverancier.

7.ACCU

De accu van het toestel mag alleen worden opgeladen bij omgevingstempera- turen tussen +0°C ... +45°C!
Het normale bereik voor de bedrijfstemperatuur van het apparaat ligt tussen -10 °C en +50 °C. Gebruik het
apparaat alleen bij temperaturen binnen dit bereik, om te garanderen dat het normaal functioneert.

Pas op:

Gebruik van een verkeerd type accu kan leiden tot een explosie. Voer oude accu's af volgens de instructies.

8. INSTALLEREN VAN DE MICRO SIM KAART

Het apparaat is voorzien van een sleuf voor een micro-SIM-kaart.De aansluiting bevindt zich onder de bovenste
rechter afdekking (zie pagina 3).

WAARSCHUWING

Verwissel alleen van SIM-kaart wanneer het apparaat uitgeschakeld is. Let er ook op dat geen oplader op het
apparaat is aangesloten, wanneer u de SIM-kaart vervangt.

9. INSTALLEREN VAN DE microSD KAART

Het apparaat is voorzien van een sleuf voor een microSD-kaart. (tot 128GB). De aansluiting bevindt zich onder
de bovenste linker afdekking (zie pagina 3).

Wanneer u de microSD-kaart wilt verwijderen, dient u erop te letten dat de kaart niet door het apparaat wordt
gebruikt. Om de microSD-kaart te verwijderen, volgt u de handleiding onder <Instel- lingen> — <Geheugen>.
WAARSCHUWING

Verwissel alleen van microSD kaart wanneer het apparaat uitgeschakeld is. Pro- beer de microSD kaart niet in
te steken of te verwijderen wanneer een externe voedingsbron is aangesloten. Hierdoor kan de microSD kaart
beschadigd raken.

10. TOETSFUNCTIES
(Zie de afbeelding op pagina 3)

1_S0S-toets: Door lang indrukken van de SOS-toets wordt een noodsignaal verzonden naar een
alarmnummer dat vooraf is opgeslagen. Deze functie kan alleen worden gebruikt wanneer een
bijbehorende LWP-app is gedownload.

2_SD-SLEUF: Sleuf voor een microSD-geheugenkaart.

3_SIM-SLEUF: Sleuf voor een micro-SIM-kaart

4_CAMERA: Camera voorzijde

5_VOLUMEREGELING: Harder.

6_VOLUMEREGELING: Zachter.

7_CONTROLELAMPEN: Controlelampen voor SD-kaart, SIM- en flitsfunctie.

8_AAN/UIT-TOETS: Lang indrukken om in-/uit te schakelen. Kort indrukken om de stand-bymodus
in-/uit te schakelen.



9_FUNCTIETOETS M1: Eigen toetstoewijzing mogelijk.

10_FUNCTIETOETS M2: Eigen toetstoewijzing mogelijk.

11_TERUG-TOETS: Hiermee navigeert u terug naar het vorige scherm.

12_HOME-TOETS: Druk deze toets in om terug te keren naar het hoofdscherm.

13_ACTUELE TOEPASSINGEN: Alle programma’s in de achtergrond worden gesloten.

14_USB-OTG: Verbinden met externe USB-apparaten.

15_HOOFDTELEFOONAANSLUITING: Aansluiting voor hoofdtelefoon.

16_MAGNETISCHE OPLAADPOORT: Om de telefoon op te laden met de mee- geleverde magnetische
oplaadkabel.

17_DOCKINGSTATION: Verbinding met externe dockingstations.

18_MICRO-USB TYPE C: Om de telefoon via USB op te laden en om het aan te sluiten op andere
apparaten met de meegeleverde USB-kabel.

11. WACHTWOORD IN DE INSTELLINGEN
Wordt in de instellingen om een wachtwoord gevraagd, is dat standaard ,1234"

12. BELANGRIJKE INFORMATIE! FABRIEKSINSTELLINGEN TERUGZETTEN/
OEM-MODUS ACTIVEREN
Wanneer u een Google™-account hebt ingesteld, is het belangrijk om voorafgaand
aan een fabrieksreset de volgende stappen uit te voeren. Daarmee is verzekerd
dat alle privégegevens van het toestel worden gewist:
Instellingen — Op de telefoon — tikt u 7 keer op Build-nummer
(zo activeert u de ontwikkelaarsmodus) — terug naar Instellingen — Opties voor ontwikkelaars —
OEM-ontgrendeling inschakelen — Activeren — terug naar Instellingen — Opslaan en resetten — De
fabrieksinstellingen terugzetten.
Wanneer u de OEM-ontgrendeling niet inschakelt, vraagt het toestel bij een hernieuwde start altijd naar het
eerder ingestelde Google-account. Daardoor is het toestel onbruikbaar voor andere gebruikers.

13. RECYCLING

Het doorgestreepte kliko-symbool op uw product, accu, literatuur of verpakking dient als herinnering dat
alle elektrische en elektronische producten, batterijen en accu’s aan het einde van hun levensduur apart
moeten worden ingezameld. Dit voorschrift geldt in de gehele Europese Unie. Voer deze producten niet af
als ongesorteerd huisvuil. Altijd uw gebruikte elektronische producten, batterijen en verpakkingsmaterialen
inleveren bij de daarvoor bestemde inzamelpunten. Op deze manier helpt u voorkomen dat afval
ongecontroleerd wordt afgevoerd en bevordert u het recyclen van materialen. Uitgebreidere E
informatie is verkrijg- baar bij de productleverancier, gemeentelijke vuilinzamelpunten, landelijke
producentenorganisaties of uw plaatselijke vertegenwoordiger van RugGear Ltd. —_—

14. INFORMATIE OVER DE SAT-CERTIFICERING

(SPECIFIEK ABSORPTIETEMPO)
In Europa geldt een SAT-limiet van 2,0 W/kg. Het apparaat is getest voor deze limiet. De hoogste
gerapporteerde SAT-waarde volgens deze norm gedurende de productcertificering bedraagt 1,45 W/kg voor
gebruik bij het lichaam. Dit apparaat is getest bij typische handelingen waarbij het op het lichaam wordt
gedragen, met een afstand van 5 mm tussen het lichaam en de achterzijde van het apparaat. Het apparaat
voldoet aan de RF-specificaties bij een afstand tussen het apparaat en uw lichaam van minstens 5 mm tijdens
gebruik. Bij gebruik van riemclips, foedralen en soortgelijke accessoires dient erop te worden gelet dat deze
geen onderdelen van metaal bevatten. Gebruik van accessoires die niet aan deze vereisten voldoen, kan tegen
de vereisten voor RF-blootstelling zijn en dient te worden vermeden.

15. HANDELSMERKEN
* Google is een handelsmerk van Google LLC.
+ Alle andere merken en auteursrechten zijn eigendom van hun betreffende houders.

16. GARANTIE
« Kijk voor Europese klanten op: https://ruggear.com/warranty-terms/
Kijk voor klanten in Noord-Amerika op https://ruggear.com/terms-and-conditions-americas/
+ Ga voor FCC-informatie naar www.RugGear.com en zoek dit op in het gedeelte "Ondersteuning".
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NORSK

1. INNFORING

Dette dokumentet inneholder informasjon og sikkerhetsforskrifter som absolutt ma overholdes for at dette
apparatet, RG910, skal kunne brukes pa en sikker mate under de betingelsene som beskrives.

Dersom denne informasjonen og disse anvisningene ikke overholdes, kan dette medfere farlige konsekvenser,
og det er mulig at du handler mot ulike forskrifter. Les bruksanvisningen og disse sikkerhetsanvisningene
neye for du tar apparatet i bruk! Dersom enkelte deler av informasjonen er motstridende, gjelder den tyske
versjonen av disse sikkerhetsanvisningene. Navaerende samsvarserklaering, sikkerhetsinstruksjoner og
bruksanvisninger kan finnes p4 www.ruggear.com, eller bestilles fra RugGear Ltd.

2. RESERVASJON

Innholdet i dette dokumentet er basert pa den aktuelle funksjonen til apparatet. RugGear Ltd. tar verken
uttrykkelig eller implisitt ansvaret for korrekthe- ten til eller fullstendigheten av innholdet i dette dokumentet,
inkludert, men ikke begrenset til, implisitt garanti for salgbarhet eller egnethet for et bestemt formal med
mindre lovanvendelser eller domsavsigelser uttrykkelig tilsier et slikt ansvar.

RugGear Ltd. forbeholder seg retten til & foreta endringer i dette doku- mentet eller trekke dokumentet tilbake
nar som helst og uten forhandsvarsel. Endringer, feil eller trykkfeil gir ingen grunn til skadeserstatning. Alle
rettigheter forbeholdes.

Voor gegevensverlies of andere schade in welke vorm dan ook, die door onvak- kundig gebruik van het
apparaat is ontstaan, aanvaardt RugGear Ltd. geen aansprakelijkheid.

3. EU-SAMSVARSERKLARING c €
EU-samsvarserklzeringen finner du helt til slutt i denne bruksanvisningen.

4. FEIL OG SKADER

Sa snart du far mistanke om at sikkerheten til apparatet er pavirket, ma apparatet ikke lenger brukes. Utilsiktet
oppstart ma da forhindres. Sikkerheten til apparatet kan pavirkes dersom f.eks.:

« en feil oppstar.

« dekselet pa enheten viser tegn pa skade.

« enheten har blitt utsatt for overdrevent stor belastning.

« enheten er blitt oppbevart feil.

« merker og etiketter pa enheten er uleselige.

Det anbefales at en enhet som viser tegn pa eller mistenkes for a ha feil eller skader blir returnert til RugGear
Ltd. for inspeksjon.

5. YTTERLIGERE SIKKERHETSANVISNINGER

+ Ikke berer skjermen pa enheten med skarpe gjenstander. Stavpartikler og skruer kan ripe opp skjermen.
Vaer vennlig a hold skjermen ren. Fjern forsiktig stov fra skjermen med en myk klut, og ikke rip opp skjermen.

« Ikke legg enheten i omrader med ekstreme temperaturer. Det kan fere til oppvarming av batteriet,
som igjen kan fere til brann eller eksplosjon.

* Enheten skal ikke lades naer brennbare eller eksplosive substanser.

« Lad apparatet kun inne og i tarre rom.

« Apparatet ma ikke lades i fuktige eller stevete omgivelser. Telefonen skal kun lades

« ved temperaturer pd mellom +0°C ... +45°C.

« Ikke bruk apparatet pa steder der det ikke er tillatt & bruke det.

« Ikke utsett apparatet eller ladeapparatet for kraftige elektriske magnetfelter (som utgar fra blant annet
induksjonsplater og mirkobelgeovner).

« Ikke &pne og/eller reparer apparatet selv. Reparasjoner som er utfert pa feil mate, kan fere til at
apparatet gar i stykker, at det begynner & brenne eller at det eksploderer. Apparatet skal kun repareres
av autoriserte forhandlere.

« Bruk kun tilbeher som er godkjent av RugGear Ltd.

« Skru av apparatet nar du befinner deg i sykehus og andre medisinske behand- lingssteder. Dette
apparatet kan pavirke funksjonen til medisinske apparater som pacemakere og hgreapparater.
Overhold bestandig sikkerhetsavstanden p& minst 15 meter (mellom apparatet og en pacemaker).

+ Nar du bruker apparatet mens du kjerer et kjgretay, ma du ta hensyn til lovene og reglene i det
landet du befinner deg i.

« Skru av apparatet og fjern ladekabelen fer du rengjer apparatet.

« Ikke bruk kjemiske midler nar du rengjer apparatet eller ladeapparatet. Bruk en myk og fuktig
antistatisk stoffklut nar du skal rengjere apparatene.



+ Adapteren skal installeres i naerheten av utstyret og vaere lett tilgjengelig. NO
* Produktet skal kun kobles til et USB-grensesnitt av versjon USB 2.0.
« Vaer forsiktig ved bruk av hodetelefonene. Hoye lyder fra telefonen og hodetelefonene kan
forérsake herselsskader.
- Batteriene er ikke i husholdningsavfallet. Som forbuker er du forpliktet til & gi gamle batterier
tilbake slik at de kan bli fagmessig avhendet.
« Brukeren alene er ansvarlig for enhver og alle skader som er forarsaket av skadelig programvare som
er nedlastet ved bruk av Internett eller annet datautvekslingsprogram pa enheten.RugGear Ltd.
kan ikke holdes ansvarlig for noen slike krav.
ADVARSEL
RugGear Ltd. kan ikke holdes ansvarlig for skader forarsaket av at disse radene ikke folges eller av noe annen
uriktig bruk av enheten.

6. VEDLIKEHOLD / REPARASJON

Ta hensyn til eventuelle lovmessige direktiver i forbindelse med periodiske kon- troller, som f.eks.
driftssikkerhetsdirektivet (et direktiv som gjelder i Tyskland)! Enheten har ikke noen deler som brukeren selv
skal vedlikeholde. Det er anbefalt & utfere inspeksjoner i henhold til sikkerhetsforskriftene. Dersom det oppstar
et problem med enheten, kan du kontakte selger eller servicesenteret. Dersom enheten din trenger reparasjon,
kan du kontakte servicesenteret eller selgeren din.

7. BATTERI

Batteriet til apparatet ma bare lades innenfor en omgivelsestemperaturgrense mellom +0°C ... +45°C.
Telefonen skal normalt brukes i temperaturer fra -10 °C til +50 °C. For a sikre at telefonen fungerer som den
skal ber den ikke brukes utenfor dette temperaturomradet.

Advarsel:

Bruk av feil batteritype kan medfere eksplosjonsrisiko. Brukte batterier skal avhendes i henhold til
anvisningene.

8. INSTALLERING AV MIKRO SIM KORT

Apparatet har en kortplass for et Micro-SIM-kort.Dette er tilgjengelig under det gvre hayre dekselet.
ADVARSEL

Ikke bytt SIM-kort mens enheten er slatt av. Du méa kun fjerne eller sette inn et SIM-kort nér det ikke er koblet til
et ladeapparat.

9. INSTALLERING AV microSD KORT

Apparatet har en kortplass for et microSD-kort (opptil 128 GB). Dersom du vil ta ut microSD-kortet, mé du farst
forsikre de om at kortet ikke brukes av apparatet.

Dersom du vil ta ut microSD-kortet, ma du ferst forsikre de om at kortet ikke brukes av apparatet.

For d ta ut microSD Karte, felger du anvisningene under <Innstillinger> — <Lagring>.

ADVARSEL

Bytt bare microSD kortet mens enheten er slatt av. Ikke prev a sette inn eller fierne noen av microSD kortene
nar det er koblet til en ekstern strgmtilkobling, ellers kan microSD kortet bli skadet.

10. TASTENES FUNKSJON
(se illustrasjonen pa side 3)
1_SOS-TAST: Ved 4 trykke lenge pa SOS-tasten, blir det ringt til et forhands- lagret nedanropsnummer.
Denne funksjonen kan bare brukes dersom en overensstemmende LWP-app er lastet ned.
2_SD-SPOR: Spor for et microSD-lagringskort.
3_SIM-SPOR: Spor for et micro-SIM-kort
4_KAMERA: Frontkamera
5_LYDSTYRKEREGULERING: Hoyere.
6_LYDSTYRKEREGULERING: Lavere.
7_KONTROLLLAMPER: Kontrolllampe for SD- kort, SIM og blitsfunksjon.
8 AV-/PATAST: Trykk lenge for & sla pa eller av. Et kort trykk for & sl& standby- modus pé eller av.
9_FUNKSJONSTAST M1: Egen tastetilordning er mulig.
10_FUNKSJONSTAST M2: Egen tastetilordning er mulig.
11_TILBAKETAST: Tilbake til forrige skjermbilde.
12_HJEMTAST: Tilbake til startskjermen.
13_AKTUELLE APPLIKASJONER: Alle programmer i bakgrunnen blir lukket.
14_USB-OTG: Kobler til eksterne USB-enheter.
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15_HODETELEFONTILKOBLING: Tilkobling for hodetelefoner.

16_MEGNETLADER-TILKOBLING: For & lade telefonen med den medleverte magnetladekabelen.

17_DOCKINGSTASJON: Forbindelse til eksterne dockingstasjoner.

18_MICRO USB TYP C: For 4 lade telefonen via USB og koble den til andre enhe- ten med den
medleverte USB-kabelen.

11. PASSORD | INNSTILLINGENE

Dersom et passord blir avkrevet i innstillingene er dette standardmessig ,1234".

12. VIKTIG INFORMASJON! GJENOPPRETT FABRIKKINNSTILLINGENE/

AKTIVER OEM-MODUS
Dersom du har opprettet en Google™-konto, er det viktig at du gjer felgende, slik at du kan veere helt sikker pa
at all privat informasjon slettes fra apparatet:
Instellingen — Op de telefoon — tikt u 7 keer op Build-nummer (zo activeert u de ontwikkelaarsmodus) —
terug naar Instellingen — Opties voor ontwi s — OEM-ontgrendeling inschakelen — Activeren —
terug naar Instellingen — Opsla- an en resetten — De fabrieksinstellingen terugzetten.
Dersom du ikke skrur p4 OEM-oppldsingen, vil apparatet sparre om passordet til Google-kontoen som ble brukt
sist hver gang det skrus pa. Det vil si at apparatet er ubrukelig for andre brukere.

13. RESIRKULERING

Resirkuleringssymbolet pa produktet ditt, batteriet, litteraturen eller pakken minner deg pa at alle elektriske
og elektroniske produkter, batterier og re- servebatterier ma kastes i egne mottak. Dette ma overholdes
innen EU/E@S. Disse produktene skal ikke kastes som usortert husholdningsavfall/restavfall. Returner alltid
dine elektroniske produkter, batterier og pakkemateriale i dedikerte innsamlingsmottak. P& denne

méten hjelper du til med a forebyg- ge unadvendig forsepling og bidrar til gjenbruk av materialer. Mer E
detaljert informasjon er tilgjengelig fra produktforhandleren, lokale avfallsmyndighe- ter, nasjonale
forbrukerorganisasjoner eller din lokale RugGear Ltd. representant. —_—

14. INFORMASJON OM SAR-SERTIFISERING

(SPESIFIKK ABSORBERINGSRATE)
SAR-grensen i Europa er 2,0 W/kg. Enheten har ogsa blitt testet mot denne SAR-grensen. Den hgyeste
SAR-verdien som er rapportert i henhold til denne standardverdien under produktsertifiseringen for bruk
ved kroppen er 1,45 W/kg. Enheten ble testet for typisk bruk ved oppbevaring pa kropp der bakdelen
av telefonreret ble holdt 5 mm fra kroppen. Denne enheten er i samsvar med RF-spesifikasjonene nar
enheten brukes 5 mm fra kroppen. Eventuelle beltefester, hylstre eller lignende tilbehgr ma ikke inneholde
metalliske komponenter. Bruk av tilbeher som ikke tilfredsstiller disse kravene kan vaere i strid med RF-
eksponeringskravene, og ber unngas.

15. VAREMERKER
* Google er et varemerke tilhgrende Google LLC.
+ Alle videre merker og opphavsretter tilherer den aktuelle eieren.

16. GARANTI
« For europeiske kunder kan du sjekke: https://ruggear.com/warranty-terms/

For kunder i Amerika, vennligst sjekk: https://ruggear.com/terms-and-conditions-americas/
« For FCC-informasjon, vennligst ga til www.RugGear.com og finn den under "Stgtte" -delen.



PORTUGUESA i

1. INTRODUCAO

Este documento contém informages e normas de seguranca que devem ser ob- servadas de forma a
assegurar a operagao segura do aparelho RG910 de acordo com as condigdes descritas. A ndo observagéo
destas informagdes e instrugdes pode ter consequéncias perigosas ou infringir as normas. Antes de utilizar o
aparelho, leia 0 Manual de instrugdes e estas Instrugdes de seguranca! Em caso de informagdes contraditor-
ias sdo validas as instrugdes alemas nestas Instrugdes de seguranga. A Declaragdo de conformidade EU atual,
as Instrugdes de seguranca e o Manual de instrugées podem ser descarregados em www.ruggear.com ou
solicita- dos junto da RugGear Ltd.

2. RESERVA

O contetido do presente documento baseia-se na fungdo atual do aparelho. A RugGear Ltd. ndo assume,

nem explicitamente nem implicitamente, qualquer responsabilidade pela veracidade ou integridade do
contetido deste documento, incluindo, mas nao limitado, garantias implicitas de capacidade de comercializagdo
ou adequacdo a um fim especifico, a menos que, as leis ou jurisprudéncia aplicaveis estabelecam uma
responsabilidade obrigatdria.

A RugGear Ltd. reserva-se o direito de efetuar alteragdes a este docu- mento ou de o retirar, a qualquer
momento, sem aviso prévio. Modificagdes, lapsos e erros de impressao ndo déo direito a indemnizagdes. Todos
os direitos reservados.

A RugGear Ltd. ndo assume qualquer responsabilidade por perdas de dados ou quaisquer outros danos
similares causados por utilizagdo incorreta do aparelho.

3. DECLARACAO DE CONFORMIDADE EU C E
A Declaragao de conformidade EU encontra-se no final deste Manual.

4. ERROS E CARGAS NAO PERMITIDAS

Logo que haja suspeita de que a seguranga do equipamento foi comprometida, o equipamento deve ser
colocado fora de servico. A recolocagdo inadvertida em funcionamento tem de ser evitada. A seguranca do
aparelho pode ser colocada em perigo, por ex., se:

+ ocorrerem anomalias,

« forem visiveis danos na caixa do aparelho

+ 0 aparelho tiver sido sujeito a cargas excessivas,

+ 0 aparelho tiver sido incorretamente armazenado,

« as inscri¢des no aparelho ja ndo forem legiveis.

Recomendamos que um aparelho que apresente erros ou sobre o qual haja sus- peitas de erros, seja enviado
para verificacdo para a RugGear Ltd.

5. OUTRAS INSTRUGOES DE SEGURANGA

+ Ndo toque no visor com objetos pontiagudos. A poeira e a sujidade ou as suas unhas podem riscar
o vidro do visor. Mantenha o vidro do vidor limpo, limpando-o regularmente com um pano macio.

+ Ndo exponha o aparelho a temperaturas elevadas, pois isso podera levar ao sobreaquecimento da
bateria, o que podera causar um incéndio ou, na pior das hipéteses, uma explosao.

+ Néo carregue o aparelho na proximidade de substancias inflaméveis ou explo- sivas.

+ Carregue o aparelho apenas em espagos interiores secos.

+ Ndo carregue o aparelho em ambientes hiimidos ou com pé.

+ O telefone so6 deve ser carregado em temperaturas ambiente entre +0°C ... +45°C.

+ N&o utilize o aparelho em areas nas quais a sua utilizacdo é proibida.

+ Nao exponha o aparelho ou o carregador a quaisquer campos magnéti- cos fortes, como os produzidos,
por ex., por fugdes de indugdo ou fornos microondas.

+ Néo tente abrir o aparelho ou efetuar quaisquer reparagées. As reparagdes in- corretas podem causar
avaria do aparelho, incéndio ou explosdo. O aparelho s deve ser reparado por técnicos autorizados.

« Utilize somente acessérios autorizados pela RugGear Ltd.

* Desligue o aparelho em hospitais ou outras instalagdes médicas. Este aparelho pode interferir no
funcionamento de dispositivos médicos como pacemakers ou aparelhos auditivos. Mantenha sempre
uma distancia de seguranga de, pelo menos, 15 cm entre o aparelho e um pacemaker.

* Ao utilizar o aparelho enquanto comanda um veiculo, preste atengéo as respe- tivas leis estatais.

+ Antes de limpar o aparelho, desligue-o e retire o cabo de carregamento.

+ N&o utilize quaisquer produtos quimicos para limpar o aparelho ou o carrega- dor. Limpe os aparelhos
com pano antiestatico macio e humedecido.
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+ O adaptador deve ser instalado perto do equipamento e devera ser facilmente acessivel.

+ O produto apenas deve ser ligado a uma interface USB, de versdo USB2.0.

+ Use o auricular com cuidado, visto que uma pressdo sonora excessiva proveniente de teleméveis e
auriculares poderéd causar perda de audigdo.

« As baterias NAO devem ser colocadas no lixo doméstico. Como consumidor, é obrigado a enviar as baterias
velhas para eliminagdo correta por um profissional.

« O utilizador é o responsavel por virus de computador resultantes da utilizagdo das fungdes de internet .
Na&o existe direito a recurso contra a RugGear Ltd.

AVISO

A RugGear Ltd. ndo assume qualquer responsabilidade por danos causados pela ndo observancia destas

instrugdes ou utilizagdo incorreta do aparelho.

6. MANUTENCAO/REPARACAO

Observe as diretivas legais eventualmente vélidas sobre inspe¢ées periédicas como, p. ex., a norma de
seguranca operacional! O aparelho em si, ndo possui quaisquer pegas que necessitem de manutenggo.
Recomenda-se a realizagéo de uma verificagdo com base nos critérios estabe- lecidos nas Normas e Instrugdes
de seguranca. Se o seu aparelho necessitar de reparagdo, entre em contacto com um Centro de servigo
autorizado ou com o seu vendedor. As reparagdes sé devem ser efetuadas pela RugGear Ltd. ou Centros de
servigo autorizados, caso contrario ndo serd garantida a seguranca do aparelho.

7. BATERIA

A bateria do aparelho s6 deve ser carregada dentro da amplitude de temperatura ambiente de +0°C ... +45°C.
A temperatura operacional normal do telemével é de entre -10 °C e +50 °C. De forma a garantir a normal
funcionalidade do telemével, ndo use o mesmo fora deste intervalo de temperaturas.

Aviso:

Risco de exploséo caso a bateria seja substituida por outra incorreta. Elimine baterias gastas de acordo com as
instrucées.

8. INSTALAGAO DO CARTAO MICRO SIM

0 aparelho dispde de uma ranhura para um cartdo Micro-SIM. Esta pode ser acedida através da tampa superior
direito (ver pagina 3).

AVISO

Substitua o cartdo SIM somente quando o aparelho estiver desligado. Retire ou coloque um cartdo SIM
somente se ndo estiver ligado qualquer carregador.

9. INSTALAGCAO DO CARTAO microSD

0 aparelho dispde de uma ranhura para um cartdo microSD (até 128GB). Esta pode ser acedida através da
tampa superior esquerda (ver pagina 3).

Se pretender remover o cartdo microSD, assegure-se que o cartdo nao estd a ser usado pelo aparelho.
Para remover o cartdo microSD siga as instrugdes em <Configuragées> — <Mem6ria>.

AVISO

Substitua o cartdo microSD mente quando o aparelho estiver desligado. N&o instale nem remova nenhum
cartao microSD se houver um carregador ligado. Caso contrario, o cartdo microSD pode ficar danificado.

10. ATRIBUICAO DE TECLAS
(ver imagem pégina 3)

1_TECLA SOS: Premindo continuamente a tecla SOS, é estabelecida uma cha- mada de emergéncia para
um ndmero de emergéncia pré-selecionado. Esta fungdo pode apenas ser utilizada se tiver sido
descarregada uma aplicagdo LWP correspondente.

2_RANHURA SD: Ranhura para um cartdo de memaria microSD.

3_RANHURA SIM: Ranhura para um cartdo micro SIM

4_CAMARA: Camara dianteira.

5 REGULACAO DO VOLUME: Mais alto.

6_REGULACAO DO VOLUME: Mais baixo.

7_LAMPADAS DE CONTROLO: Lampada de controlo para cartdo SD, SIM e funcdo intermitente.

8_TECLA LIGAR/DESLIGAR: Premir continuamente para ligar / desligar. Premir brevemente para ligar /
desligar o modo Standby.

9_TECLA DE FUNCAO M1: Possivel atribuigdo de tecla prépria.

10_TECLA DE FUNGCAO M2: Possivel atribuicdo de tecla prépria.

11_TECLA VOLTAR: Voltar ao ecrd anterior.



12_TECLA HOME: Manter pressionada para voltar ao ecra principal. PT
13_APLICACOES ATUAIS: Todos os programas em segundo plano seréo fechados

14_USB-OTG: Ligacdo de aparelhos USB externos.

15_LIGAGAO PARA AUSCULTADORES: Ligacdo para auscultadores.

16_LIGACAO DE CARGA MAGNETICA: Para carregar o telefone com o cabo de carga magnético fornecido.
17_ESTAGAO DE BASE: Ligacdo a estacbes de base externas.

18_MICRO USB TIPO C: Para carregar o telefone por USB e liga-lo a outros aparelhos com o cabo USB .

11. PALAVRA-PASSE NAS CONFIGURAGOES
Se for exigida uma palavra-passe nas configuragdes, por norma esta é ,1234".

12. INFORMACAO IMPORTANTE! REPOR DEFINICOES DE FABRICA/

ATIVAR MODO OEM
Se tiver criado uma conta Google™, é importante que realize os passos seguintes antes de repor as defini¢ées
de fabrica, para garantir que todos os dados priva- dos sdo apagados do aparelho:
Configuragdes — Sobre o telefine — Toque 7 vezes no nimero Build (para ativar o modo de programacéo)
— Voltar para Configuragdes — Opgdes de programacéo — Ligar desbloqueio OEM — Ativar — Voltar para
Configuragdes — Guardar e repor — Repor defini¢des de fabrica
Se ndo ligar o desbloqueio OEM, a cada reinicio, o aparelho exige sempre a conta Google criada anteriormente.
Assim, o aparelho ndo pode ser utilizado por outros utilizadores.

13. RECICLAGEM
O simbolo do contentor de lixo sobre rodas riscado, que se encontra no produto, na bateria, na documentagdo
ou no material de embalagem, significa que os produtos elétricos e eletrénicos, as pilhas e baterias no final

da sua vida atil devem ser submetidos a uma recolha de lixo seletiva. Estas normas sé&o validas na Unido
Europeia. Nao elimine estes produtos através do lixo doméstico. Elimine os produtos eletrénicos usados,
baterias e material de embalagem sempre nos respetivos locais de recolha. Desta forma evitara a eliminagao
descontrolada de residuos e estara a promover a reciclagem de recursos materiais. Podera obter
mais informagdes junto do comerciante onde adquiriu o produto, empresas regionais de tratamento
de residuos, autoridades estatais para o cumprimento das responsabilidades avancadas dos
produtores ou do represen- tante da RugGear Ltd. responsavel pelo seu pais ou regido.

14. INFORMACOES SOBRE CERTIFICACAO SAR

(TAXA DE ABSORGAO ESPECIFICA)
O limite para a SAR (Taxa de Absorcéo Especifica) na Europa é de 2,0 W/kg. O dispositivo foi também testado
face a este limite SAR. O valor SAR mais elevado comunicado face a este padréo durante a certificagdo do
produto para utilizagdo corporal é de 1,45 W/kg. Este dispositivo foi testado para operagdes tipicas de uso
corporal, com a parte de tras do dispositivo mantido a 5Smm do corpo. O dispositivo cumpre com especificagdes
de RF quando o dispositivo é usado a uma distancia de 5 mm do seu corpo. Ao usar presilhas de cinto, coldres
e acessorios semelhantes, estes ndo deverdo conter componentes metalicos na sua construgéo. O uso de
acessorios que ndo satisfazem estas exigéncias poderdo ndo permitir conformidade com as exigéncias de
exposicdo a RF, devendo ser evitados.

15. MARCAS COMERCIAIS
* Google é uma marca registrada da Google LLC.
« Todas as outras marcas e Copyrights sdo propriedade dos seus respetivos proprietarios.

16. GARANTIA
« Para os clientes europeus, por favor, verifique: https://ruggear.com/warranty-terms/

Para clientes nas Américas, por favor, verifique: https://ruggear.com/terms-and-conditions-americas/
« Para obter informag&es da FCC, acesse www.RugGear.com e encontre-as na se¢do "Suporte".
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PYCCKNIA

1. BBEAEHUE

3TOT JOKYMEHT COAEPXWT NPeANMCaHINs 1 NPaBuia TeXHVKY 6e30MacHOCTY, KOTOpble HEOBXOAVNMO COBMAATL
Ans obecneyeHns 6esonacHoli paboTsl ycTpolictBa RG910 B onmncaHHbIX yCNoBUsX. HenmcnonHeHmne AaHHbIX
npeAn1caHnii v Tpe60BaHU MOXET NMeTb OnacHble NOCNEACTBIS VN MOXET SBAATLCA HapyLUEHeM NpaBu
TeXHVIKN 6€30MacHOCTV. MPOUTITE MHCTPYKLIMIO MO SKCMAYaTaLum 1 MHCTPYKLVIEO NO TeXHIIKe 6e30MacHoCTL
nepe/ 1CnoNb3oBaHnem ycTpoiicTsal B ciyyae BO3HUKHOBEHWS NPOTUBOPEYNi AeNCTBATENbHBI HeMeLKie
Tpe60oBaHUs B A@HHbIX MPaByinax TeXHKM 6e30MacHOCTW. [lelicTBYtoLLYIO [leknapaLyio 0 COOTBETCTBIAN
HopMam EU, MHCTPYKLM N0 TexHVKe 6e30MacHOCTU U PyKOBOACTBA MO/b30BaTeNeli MOXHO HaliTu Ha caiiTe
Www.ruggear.com v 3anpocute B RugGear Ltd.

2.0rOBOPKA

Cogep>kaHuie 3Toro J0KyMeHTa 0CHOBaHO Ha TeKyLLMI GpYHKLMSX yCTpoiicTBa. OBLLECTBO C OrpaHnyeHHoM
OTBETCTBEHHOCTLIO RugGear Ltd. He 6epeT Ha ce6s HIKaKoVi OTBETCTBEHHOCTM C YETKVM yKa3aHVeM Ha

3T0 UM 6e3 YETKOro YKasaHyis Ha 3TO 3a NMPaBWILHOCTL U MONHOTY COAEPXaHYIS 3TOro JOKYMEHTa,
BK/IOYas MoApasyMeBaeMyto rapaHTUIo, He He OrpaHNuMBasiCh Hell, FOAHOCTY A8l PbIHKA 1 TOAHOCTV ANst
onpezeneHHoN Lienw, 3a NCKIoUeHNeM Cly4aeB, KOrAa MPUMeHVIMbIE 3aKOHbI UV NPaBOBbIe NONOXEHVS B
o6s13aTe/IbHOM MOPs/Ke NPeANUCHIBAOT OTBETCTBEHHOCT.

OB6LLeCTBO C OrpaHN4eHHO OTBETCTBEHHOCTLIO RugGear Ltd. octaensieT 3a co6oii npaso B ito6oe Bpemsi 1

6€3 npe/BapuUTENLHOTO yBe/AO NpoV3BOANTL B 3TOM [JOKyMEHTE VA1 OT3bIBaTh AOKYMEHT.
M3MeHeHVis, OLLIMGKM 1 OneyaTku He SBSOTCS OCHOBaHVeM AN Tpe6oBaHNs BO3MeLLeHVs yulep6a.
3a noTepto AaHHbIX UK APYroii yLiep6 nto6oro poja, i RU Henp. np!

ycTpoiicTea, RugGear Ltd. He HeceT HIKaKoi OTBETCTBEHHOCTU.

3. AEK/TAPALINA COOTBETCTBUA EU c €

[Mexnapauys cootseTcTsma EU npriBeeHa B KOHLIE 3TOrO PyKOBOACTBA.

4. HENCNPABHOCTU U NOBPEXXAEHWNA

Ec/v1 Bbl OnacaeTech, YTO 6€30MacHOCTb YCTPOCTBA BbiNa HapyLUEHa, YCTPONCTBO A0/IXKHO GbiTb BbIBEAEHO
13 3kcnyaTaumy. Heo6xoauMo NpeAoTBpaTUTL HerpeaHamMepeHHbIV MOBTOPHBI Nyck. BesonacHocTs
YCTPOIACTBa MOXET 6biTb MOCTaBNEHa N0/ Yrposy, eC/v, Hanprmep:

* ec/m HabnoaoTcs cbou B ero paboTe;

* C/IV Ha KOpryce YCTPOVICTBA VMEIOTCH MOBPEXACHNS;

* €C/IV YCTPOICTBO MOABEPranoch Ype3MepHbIM Harpyskam;

* NPV HeMpaBVIbHOM XPaHeHUV YCTPOCTBa;

* €C/I MapKUPOBKa UAIN 3TUKETKI Ha YCTPOIACTBE HeunTaembl.

Ml pekomeHayemM oTrpaBuTL Ha NpoBepky B RugGear Ltd. ycTpoiicTBO, KOTOPOe MokaskiaeT cooblueHe 06
oLvbKe, UM B paboTe KOTOPOro BO3MOXHa OLLIMGKa.

5. AONOJIHUTENIbHLIE YKASAHUA MO BE3OMACHOCTA

+ He npyikacaiiteck K 3kpaHy yCTpOVicTBa MOGVLHOM CBA3M OCTPLIMY NMpeAMeTaMu. Bel MoXeTe nouapanats
3KPaH HOTTAMY VAW YacTvLamMu Mbiau. Moxanyiicta, coaepuTe 3kpaH B YMCTOTe. AKKYpaTHO ounLLaiiTe
3KPaH OT MbIK C MOMOLLLIO MAMKOU TKaHW 1 CleauTe 3a TeM, YTOBbI He MoLapanaTk 3KpaH.

+ Vi36eraiiTe HaxoX/AeHVs YCTPOCTBA B 30HaX NOBLILUEHHOV TeMNepaTypbl. DTO MOXET MPUBECTU K HarpeBy
aKKyMyNISTOpa C MOC/eAYHOLLIM BO3ropaHUeM U B3PbIBOM

+ He 3apsixaiiTe yCTPOICTBO BO3/E FOPIOUMX U/ B3PbIBYATLIX BELLIECTB.

+ 3apsixaiiTe yCTPOCTBO TOMLKO B CyXUX NOMELLEHUSX.

+ He 3apsixaiiTe yCTPOMCTBO BO BNAXHbIX UM 3aMblI€HHBIX YCTIOBASX.

* 3apsxaTb TenedoH credyeT TONbKO NPy OKpy>katoLLeii Temnepatype ot +0°C ... +45°CL.

+ He Nonb3yiiTeck YCTPOMCTBOM B MeCTax, rAe 3TO 3arnpeLLeHo.

+ He noagepraiiTe yCTPOCTBO WAV 3apsiAHOE YCTPOACTBO BO3AEMCTBIIO CUMbHBIX MAarHUTHBIX MoNel,
HanpyiMep OT VHAYKLMOHHBIX MT U MUKPOBO/HOBbIX Mevei.

+ He MbiTaiiTeck CamMoCTOATeNbHO PasbypaTh 1 PEMOHTVPOBATL YCTPOCTBO. HeHaAnexXalLuii peMoHT
MOXET MPUBECTU K BbIXOZY YCTPOVCTBA 13 CTPOS, MoXapy U B3pbIBY. PEMOHT YCTPOACTBA A0MKHbI
BbIMO/HSATE TO/IbKO KBaMULIMPOBaHHbIE CNELManinCTbI.

* Vicnonb3yiiTe TONbKO NPUHAANEXHOCTY, AOMyLLieHHbIe KoMnaHnei RugGear Ltd.

* Bblk/t0uaiiTe yCTPOVICTBO B KAMHYIKAX U APYIvIX MEAVNLIMHCKIX YUPEXAEHUSIX. ITO YCTPOVCTBO MOXET
HapyLUUTL PaBoTy MeAVLIMHCKIX NMPUEOPOB, HaNpVMep KapA1OCTUMYNISTOPOB WV CTyXOBLIX anmnapaTos.
Bcerga cobntogaiite pacctosiHie He MeHee 15 CM MeXaly YCTPOVCTBOM 1 KapAVIOCTUMYNSTOPOM.

+ NPV NCMONL30BaHM YCTPOIICTBA BO BPEMs ypaB/eHIs aBTOMOBUeM COB/oAaliTe COOTBETCTBYIOLLE MpaBIAa.



+ Mepe 0UNCTKOM BLIK/IIOUNTE YCTPOVICTBO 1 OTCOEAVHUTE 3apsAHbIV Kabes.
+ He ucnonb3yiite xumnyeckue BELLLECTBa /11 OUNCTKY YCTPOCTBA WM 3apSAHOTO YCTPOIACTBa.
QOuuLLaiiTe YCTPOCTBA BNAXHOM MATKOW aHTUCTATAYeCKOl TKaHbH0.

+ AJanTep J0MKeH 6bITb YCTaHOB/EH BENM3V 060PY/A0BaHUS 1 JOMKEH BbITb N1ETKO AOCTYMeH.

* MpOoAYKT AOMKEH NOAK/NOUATLCS ToNLKO K USB-pa3bemy Bepcun USB2.0.

+ ByAbTe OCTOPOXHbI C HayLLIHVKaMy, Ype3MepHoe 3BYKOBOE AaB/IeHVie CO CTOPOHbI TeNedOHOB 1

TenedoHHbIX rapHUTYP MOXET NPUBECTU K NOTepe CyXa.

+ BaTapeu He B BbITOBLIX OTX0A0B. Kak NoTpe6uTeNb Bbl 065i3aHbI C4aBaTk NCMONb30BaHHbIE

aKKyMYNSTOPbI HA YTUM3ALWIO B YMONHOMOUEHHYIO KOMMaHWIHo.

* 3arpy>KaeMbIMU 113 VHTEPHETa WAV MPY UCMOb30BaHMN APYTUX GyHKLIA 06MeHa AaHHBLIMU YCTPOIACTBA
MOBU/ILHOM CBA3Y, HECET NCK/KUNTENBHO No/b30BaTeNk. KomnaHys RugGear Ltd. He MOXeT 6biTh
npviBeyeHa K OTBETCTBEHHOCTY MO IOG6OMY U3 AaHHbIX 1CKOB.

NPEAYNPEXXAEHUE

RugGear Ltd. He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a YLLEP6, NPUUMHEHHBIV BCISACTBYIE HECOB/IIOAEHIS AaHHBIX

PEKOMEHAALWIA U HEMPaBULHOTO UCMO/b30BaHMUS YCTPORCTBA MOBUILHON CBA3N.

6. OBC/TY>KMBAHUE/PEMOHT

Cobntoaalite 3aKkOHOAATE NbHbIE HOPMbI B OTHOLLIEHWV NEPUOAMYECKIX MPOBEPOK, HanpriMep MonoxeHre o
6e30nacHOCTU Ha Npow3BoAcTBe! [lJaHHOe YCTPOVICTBO MOBWIBHOM CBA3M Kak TakoBOE He COAEPXWT AeTanel,
o6Cnyxxu-BaeMblx Nosib3oBaTenem. PekoMeHzyeTcs Npor3BoAVTL ero 0CMOTPbI COrNAacHO NpaBuaaM 1 Mepam
o TexHuke 6e3onacHocTv. B cnyyae BO3HUKHOBEHUS NPO6/1eM C yCTPONCTBOM MOBULHOM CBA3M CBSXKUTECH
C MOCTaBLLUVIKOM WM 06paTUTeCh B CEPBUCHBIN LieHTp. ECM Heo6X0AVIMO MPOU3BECTV PEMOHT YCTpolicTBa
MOBGU/ILHON CBA3U, MOXHO Take 06paTUThCA B CEPBUCHDIV LIEHTP UM K NMOCTaBLLMKY.

7. AKKYMYNIAITOP

3apsikaTb akKyMyNsTOp YCTPOCTBA CeayeT TObLKO Mpu OKpy>KatoLLei Temnepatype ot +0°C ... +45°C!
HopmanbHas pabouas Temnepatypa TenepoHa coctaensiet ot -10 ° C go +50 ° C. [ins obecrneyeHus
ONTVManbHOM PaboTsl TenedoHa, He UCMONb3yiiTe ero BHe AaHHOrO TeMMepaTypHOro AvanasoHa.
BHUMaHwue:

CylL|ecTByeT pyck B3pbIBa, eC/ 6aTapes 3ameHeHa 6aTapeeii HeBepHOro TUMa. YTuavsupyiite
UCMO/Ib30BaHHbIe 6aTapeu B COOTBETCTBIAN C UHCTPYKLIMAMM.

8. YCTAHOBKA KAPTbI MICRO SIM

YCTPOIACTBO OCHaLLeHO rHe3a0M Ans MicroSIM kapTbl. OH A0OCTyreH Noj BepxHel NpaBo KPbILLKOIA (CM. CTp. 3).
NPEAYNPEXXAEHUE

3ameHy SIM-kapTbi MOXHO MPOV3BOANUTE TONBKO NPV BbIK/IKOUEHHOM YCTPOCTBE MOGUNLHON CBA3W.Y AaNsTh
WM BCTaBNSATL SIM-KapTy TONILKO B TOM C/ly4ae, ec/v 3apsigHOE YCTPOVCTBO He NOAK/IOUEHO.

9. YCTAHOBKA KAPTbI MICROSD

YCTPOICTBO OCHALLLEHO rHEe340M A8 MicroSD KapTbl (€MKOCTbio 4o 128 6). OH AOCTyNeH Noj BepxHeit nesoii
KPbILLKOV (CM. CTp. 3).

Ec/n Bbl XOTUTE yAanuTk kapTy microSD, oecrieviTe, UTOBbI KapTa He V1CMO/b30BaNack yCTPOACTBOM.

YTo6bl yAANUTL KapTy microSD, cneayiiTe MHCTPYKLUMM B YTO6bI yAanmTb kapTy microSD, cnesyiiTe MHCTPYKLn
B <HacTpoiiku> — <3anomMuHaloLLee yCTPOIACTBO>.

NPEAYNPEXXAEHUE

3aMeHy KapTbl MiCroSD MOXXHO MPOV3BOAVTE TOMLKO NP BbIK/KOYEHHOM YCTPOVCTBE MOGWLHO CBs3W. He
NbITaliTeck BCTaBUTL WM M3BN1EUL KapTy MIcroSD Npy MOAK/MIIOHEHHOM BHELLHEM UCTOUHIKE NUTaHUS; Tak
MOXHO MOBpeAVTL KapTy microSD.

10. HASHAYEHWE KHOMOK (Cm. pcyHok Ha cTp 3)

1_KHOIKA SOS: Mpu gnnTenbHOM HaxaTm KHomkn SOS Ha 3apaHee COXpaHeHHbI HoMep 3KCTPeHHO
CBSI311 OTMPAB/AETCH SKCTPEHHbIN BbIZOB. 3TOM GyHKLIVIEH MOXHO M0/Ib30BaTLCS TONLKO eC/N
3arpy>eHo CooTBeTCTBytoLLee npunoxeHne LWP App.

2 FHE3A0 SD: M'He340 Ans KapTbl naMatyi microSD.

3_FHE3A0 SIM: ['He3/0 ang kapTel micro SIM.

4_KAMEPA: ®poHTansHas kamepa.

5_PEFY/INPOBAHWE NFPOMKOCTW: YBennyeHve rpomMKoCTu.

6_PETYIMPOBAHWVE NTPOMKOCTW: YMeHbLUeHVe rpoMKOCTU.

7_KOHTPOJIbHBIE TAMMOYKW: KoHTponbHas namnoyka kapTbl SD, SIM v pyHKLUM BCMbILIKKA.

8_KHOMKA BKTHOYEHWUA/BbIKMTHOYEHUA: AnnTenbHoe HaxaTtue 415 BKIKYEHVS/BbIK/TFOYEeHMS.
KopoTkoe HaxaTue AN BKIOUEHS/BLIK/IIOYEHUS PEXIMA OKAAHUS.
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9_®YHKUMOHANBHASA KNABULLA M1: Ha Hee MOXHO noaBecuTb GyHKLIO Mo CO6CTBEHHOMY BbiGOpY.

10_®YHKUMOHA/IbHASA KNABULLA M2: Ha Hee MOXHO MogBecuTb GyHKLIO MO COBCTBEHHOMY BbIGOpY.

11_KHOMKA BO3BPATA: Bo3BpaT Kk npe/blayLLeil Macke 3KkpaHa.

12_KHOIMKA HOME: BepHyTbCs Ha raBHbI 3KpaH.

13_TEKYLLME MPUTOXKEHWA: Bce GpoHOBbIE NPOrpamMMbl 3aKpPbIBAOTCS.

14_USB-OTG: MoacoenHeHne BHeLUHUX USB-ycTpoiicTs.

15_PA3BEM A1 HAYLLHWKOB: Pazbem 418 NOACOeAVHEHNS HAYLLIHNKOB.

16_MATHUTHOE NOAKNKOYEHUE AN 3APAAKW: YTo6b! 3apsikaTh TenedoH € MOMOLLYH0 MarHUTHOrO
3apsiaHoro kabens .

17_AOK-CTAHLUA: CoeanHeHme C BHELLHel JOK-CTaHLUel.

18_MICRO USB TYP C: THTO6bI 3apskaTb TenedoH yepes USB v coeavHATb ero ¢ Apyrmm ycTpoiicTBamm
C MomoLLbHo kabenst USB 13 KoMniekTa nocTaBku.

11. NAPOJIb B HACTPOKAX
Ecnwv B HacTpolikax TpebyeTcsi BBECTV Naposib, BBEAVITE Mapo/ib MO YMONUYaHMIO «1234».

12. BAXXHAA UHOOPMALNA! YCTAHOBUTb 3ABOACKUE

HACTPOWKI MO YMONYAHWIO/ AKTUBUPOBATb PEXXVIM OEM
Ec/v Bbl yCTaHOBWM akkayHT Google™, BaxHO nepe/ BO3BPATOM K 3aBO/ACKVM HACTPOKam BbINONHUTL
CNeAytoLLve Wark ANS TOro, YToBbl rapaHTPOBaTh yAaneH1e BCeX INUHbIX AaHHbIX C YCTPOCTBa:
Hactpoiikmn — O TenepoHe — HaxmuTe 7 pa3 Ha 3aBOACKOI HOMep (TakiM 06pa3oM Bbl akTUBpyeTe
pexum paspaboTunka) — Hasag k HacTpoii — Onuum pasy — Br/tounTb pasénokmpoBky
OEM — AKT K Tb — Hazsaz K HacTpoii — Coxf Tb U BbIATU — BepHYTbCSA K 3aBOACKUM
HacTpoiikam 1o yMon4aHuio
Ec/ Bbl He BKoUMTe pas6nokvposky OEM, yCTpOCTBO Bceraa npu nepesanycke 6yAeT 3anpaluvsath paHee
YCTaHOB/EHHbIV akkayHT Google. Takum 06pasom, yCTPOVCTBO HEMPUrOAHO ANS APYTVIX Mob30BaTenei.

13. YTUNN3AUMA

3Hak NnepeyepKHyTOro MyCOPHOrO KOHTEeHePa Ha CaMOM V34NN, ero akKyMyNSTope, B CONPOBOAVNTENLHOM
OKYMEHTaLIN WV Ha YakoBKe O3HAaYaeT, YTo BCe INEKTPUYECKUE 1 3NEKTPOHHbIE U3Aenus, 6atapen

1 aKKyMy/ISTOpbI NoA/IeXaT OTAEbHOV YTUN3aLMM NOC/e 3aBepLUeHIist Cpoka Cyx6bl. laHHoe
Tpe6oBaHue NprMeHsieTcs B cTpaHax EBponelickoro Cotosa. He yTvnusnpyiiTe aHHble U3aenus BMecTe ¢
HEOTCOPTVPOBaHHBIMYI FOPOACKMMY OTXOAAaMU. Beeraa Bo3spalLiaiite 0TpaboTaHHbIE 3NeKTPOHHbIE N3AeNns,
aKKyMyNISATOPbI 11 YakoBOUHbIE MaTepuasbl B CrieLyiaibHble MyHKTbl c6opa. 3TO NO3BONT NPeA0TBPaTUThL
HEKOHTPO/IPYeMble BbIGPOCHI OTXOAO0B 11 COCOGCTBYET MOBTOPHOMY VCMO/b30BaHIII0 MaTepUanos.

Bonee nogpo6Hyto MHGOPMALIVIKO MOXHO MO/Y4YNTL Y MOCTABLLMKA U34S, MECTHBIX YUpeXaeHNi

M0 YTUV3aLWN, OPraHN3aLiniA, OTBETCTBEHHBIX 3@ OTEUECTBEHHbIX MPOU3BOAVITENEN, AN Y

pervioHanbHoro npejctasutens RugGear Ltd. —

14. UH®OPMALA O CEPTUPUKALINN SAR

(YAENbHBIV KO3®®ULVEHT NOTNIOLEHS)
JumuT SAR, NpuHsATLIA B EBpone, coctaBnsieT 2,0 BT/Kr. YCTPOACTBO 6b110 NPOTECTVPOBAaHO B COOTBETCTBUM C
npoLeaypoii SAR. HauBbiclLiee 3HaueHvie SAR, yka3aHHOe B 3TOM CTaHapTe npu cepTUdMKaLmmn NpoayKLvm
JNIS UCMONB30BaHVIA B KOpriyce, cocTaBnseT 1,45 BT / kr. [laHHOe yCTPOICTBO 6b110 MPOTECTMPOBaHO Npwt
TUNYHOW SKCNAyaTaLyv C HOLLIEHVEM Ha Tele, MPU 3TOM 3aHss NaHe b TPYBKM HaxoAMNack Ha PaccTosHUM
5 MM OT Tena. YCTPOCTBO COOTBETCTBYET CreLiduKaLVsiM B OTHOLLIEHIN PaA1OUaCTOTHOrO 06/1yHeHNs npu
UCMO/b30BaHUM Ha PACCTOSHUM 5 MM OT Tena. Vcrosib3yemble KpernieHusi K NosicHOMY PeMHE, GyTaspbl 1
aHaNOrNYHbIX MPUHAANEXHOCTEN He JOMKHbLI COAEPXAaTb METaNIMUECKNX KOMMOHEHTOB. VCro/ib3oBaHe
He Y/I0BNIeTBOPSIOLLIX 3TUM TPe6OBaHUAM aKCecCyapoB MOXET He COOTBETCTBOBATL HOPMAaM B OTHOLLIEHIIN
PaAVoHacToTHOro 061yHeHUs, UX CieayeT vsberatb.

15. TOPTOBbIE MAPKU

+ Android siBNsieTcs ToBapHbIM 3HaKoM komnaHum Google LLC.

+ Bce Npoyve TOProsble MapKyi v aBTOPCKME MpaBa ABASKOTCH COBCTBEHHOCTBIO COOT-
BETCTBYIOLLMX BNaje/bLEB.

16. TAPAHTUA

+ [inst eBpOMeicKkrx KNNEeHTOB, Noxanyiicta, nposepbTe: https://ruggear.com/warranty-terms/
[ins knveHToB B CeBepHOIA 1 FOXHOM Ameprike, noxanyiicTa, nposepbTe: https://ruggear.com/terms-
and-conditions-americas/

* MHdpopmaumio FCC MOXHO HaliTi Ha caiite www.RugGear.com 1 HaiiTh B pasgene «llogaepxkar.



SVENSKA N

1. INLEDNING

Detta dokument innehaller information och sakerhetsféreskrifter som under alla omstandigheter maste
beaktas for att sakerstalla séker anvandning av enheten RG910 under de beskrivna férhallandena.
Underlatenhet att beakta denna information och dessa instruktioner kan fa far- liga konsekvenser eller bryta
mot féreskrifter. Las bruksanvisningen och denna sakerhetsinformation innan du anvander enheten! | handelse
av motstridiga uppgifter géller den tyska versionen av sakerhetsinformationen.

Den aktuella EU-6verensstammelseforklaringen, sakerhetsinstruktioner samt bruksanvisningar finns pa www.
ruggear.com, eller kan bestéllas fran RugGear Ltd.

2. RESERVATION

Innehallet av detta dokument baserar pé apparatens aktuella funktioner. RugGear Ltd. garanterar varken
uttryckligen eller underférstatt for dokumentets korrekthet eller fullstandighet, inklusive, men ej begransat
till, den underférstadda garantin for handelsduglighet eller lampning for ett sérskilt &ndamal, forutom om
anvandbara lagar eller jurisdiktioner foreskriver ett tving- ande ansvar.

RugGear Ltd. forbehaller sig att vid varje tidpunkt och utan meddelan- de kunna utféra dndringar pa detta
dokument eller helt &terropa dokumentet. Andringar, misstag och tryckfel berttigar ej till kompensation. Alla
rattigheter forbehalls.

RugGear Ltd. ansvarar ej vid forlust av data eller andra skador obero- ende av typ som uppstar vid icke
4ndamalsenlig anvandning av apparaten.

3. EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
EU-forsakran om 6verensstammelse aterfinns langst bak i denna bruksanvisning.

4. FEL OCH SKADOR

Vid misstanke om att enhetens sékerhet har paverkats far enheten inte langre anvandas. Oavsiktlig
4terupptagen anvandning maste férhindras. Enheten kan t.ex. vara osaker att anvanda om:

« Fel uppstar.

* Enhetens hélje uppvisar skador.

* Enheten har utsatts for alltfor stora belastningar.

+ Enheten har forvarats felaktigt.

« Markningar eller etiketter pa enheten &r olasliga.

Det rekommenderas att en enhet som har fel eller dér det missténks vara fel eller skador, returneras till
RugGear Ltd. for inspektion.

5. YTTERLIGARE SAKERHETSINFORMATION

« Ror inte vid skarmen pa enheten med vassa foremal. Dammpartiklar och naglar kan repa skarmen.
Hall skarmen ren. Ta forsiktigt bort damm pa skar- men med en mjuk trasa, och repa inte skarmen.

+ Anvénd eller forvara inte enheten i miljoer med hoga temperaturer, eftersom detta kan leda till
uppvarmning av batteriet, vilket kan resultera i brand eller explosion.

+ Ladda inte enheten i nérheten av brandfarliga eller explosiva amnen.

+ Ladda endast enheten pé torra platser inomhus.

+ Ladda inte enheten i fuktiga eller dammiga miljer.

« Telefonen far endast laddas vid en omgivningstemperatur pa mellan +0°C ... +45 °C.

+ Anvand inte enheten pa platser dér anvandning ar férbjuden.

« Exponera inte enheten eller laddaren for starka elektriska magnetfalt, fran exempelvis induktionsspisar
eller mikrovagsugnar.

+ Oppna inte enheten p& egen hand och utfér inga egenhandiga reparationer. Ej fackmassigt utférda
reparationer kan leda till att enheten forstérs, eller orsaka brand eller en explosion. Enheten far endast
repareras av auktoriserad fackman.

+ Anvénd endast tillbehér som har godkants av RugGear Ltd.

« Sténg av enheten pa sjukhus och andra medicinska inrttningar. Denna enhet kan paverka funktionen
for medicinska enheter, exempelvis pacemakrar och hérapparater. Hall alltid ett sakerhetsavstand pa
minst 15 cm mellan enheten och en pacemaker.

« Folj tillampliga nationella lagar gallande anvandning av enheten vid fram- férande av motorfordon.

« Stang av enheten och ta ur laddningskabeln fére rengéring av enheten.

+ Anvénd inga kemikalier vid rengéring av enheten eller laddaren. Rengér enheten med en mjuk, fuktad

antistatisk tygtrasa.

« Adaptern ska installeras nara utrustningen och vara latt atkomlig.
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« Produkten far endast anslutas till ett USB 2.0-granssnitt.

« Var forsiktig vid anvandning av horlurarna. En for hog ljudtrycksniva
fran telefon och hérlurar kan leda till horselnedsattning.

« Slang inte gamla och 6vergivna litiumbatterier i papperskorgen. Som konsu- ment ar du skyldig att
lamna in gamla batterier for korrekt atervinning.

+ Anvéandaren ar ensam ansvarig for alla eventuella skador och skulder orsakade av att skadlig kod
laddats ned nar du anvander natverket eller andra funktio- ner fér datautbyte pa enheten. RugGear
Ltd. kan inte héllas ansvarigt for nagot av dessa pastaenden.

VARNING

RugGear Ltd. ansvarar inte for skador som uppstar genom att ndgot av dessa rad inte tas i beaktande eller vid

olamplig anvandning av enheten.

6. UNDERHALL/REPARATION

Beakta eventuellt tillampliga rattsliga bestammelser om regelbundna kontroller, exempelvis i
arbetsmiljoféreskrifternal Enheten har inga delar som anvandaren kan utféra service pa. Vi rekommenderar att
inspektioner utférs i enlighet med sakerhetsbestammelserna och -rdden. Om du har ett problem med enheten,
kontakta din aterforsaljare eller servicecentret. Om din enhet &r i behov av reparation, kan du antingen
kontakta servicecentret eller din aterforséljare.

7. BATTERIE

Apparatens batteri far endast laddas inom omgivningstemperaturomradet +0°C ... +45°C!

Telefonens normala arbetstemperatur ar -10 °C till +50 °C. For att sékerstalla att telefonen fungerar korrekt ska
telefonen inte anvandas utanfér detta temperaturomrade.

Forsiktighet:

Risk for explosion foreligger om batteriet ersatts med ett batteri av felaktig typ. Kassera férbrukade batterier
enligt instruktionerna.

8. INSTALLATION AV MICRO SIM-KORT

Apparaten har en kortplats fér ett microSIM-kort. Den ar tillganglig via den 6vre hoger kapan (se sidan 3).
VARNING

Byt SIM-kortet endast nar enheten &r avstangd. Ta endast ur eller satt i ett SIM- kort nar ingen laddare ar
ansluten.

9. INSTALLATION AV microSD-KORT

Apparaten har en kortplats fér ett microSD-kort (upp till 128 GB). Den ér tillgang- lig via den vre vanstra kapan
(se sidan 3).

Om du vill avidgsna microSD-kortet s& bor du forst kontrollera att kortet ej anvands av apparaten.

Avlagsna microSD-kortet enligt beskrivningen under <Instéllningar> — <Férvaring>.

VARNING

Byt microSD kortet endast nar enheten &r avstangd. Forsok inte att sétta in eller ta ut microSD kortet nar en
extern stromkalla ar ansluten, da microSD kortet eller surfplattan kan skadas.

10. KNAPPFUNKTIONER
(se bild pa sidan 3)

1_SOS-KNAPP: Trycks SOS-knappen lange sé skickas ett nddrop via ett for- instéllt nédnummer. Denna funktion
kan endast anvandas om motsvarande LWP-app har installerats.

2_SD-KORTPLATS: Kortplats fér microSD-minneskort

3_SIM-KORTPLATS: Kortplats fér Micro-SIM-kort

4_KAMERA: Frontkamera.

5_JUSTERING AV LJUDVOLYM: Hoja volymen.

6_JUSTERING AV LJUDVOLYM: Sanka volymen.

7_KONTROLL-LAMPOR: Kontroll-lampa f6r SD-kort, SIM och blixtfunktion

8 PA/AV-KNAPP: Tryck ldnge for att starta eller stinga av apparaten. Tryck kort fér att
starta eller stanga av standby-laget.

9_FUNKTIONSTANGENT M1: Egen tangentprogrammering majlig.

10_FUNKTIONSTANGENT M2: Egen tangentprogrammering mojlig.

11_TILLBAKAKNAPP: Aterga till féregdende skarm.

12_HEMKNAPP: Tillbaka till huvudskarmen.

13_AKTUELLA ANVANDNINGAR: Alla program i bakgrunden stangs.

14_USB-OTG: Anslutning av externa USB-enheter.



15_ANSLUTNING FOR HORLURAR: Anslutning fér hérlurar.

16_MAGNETLADDNINGSANSLUTNING: Fér laddning av telefonen med den bifogade magnetladdningskabeln.

17_DOCKNINGSSTATION: Anslutning till externa docknings-stationer.

18_MICRO USB TYP C: Till laddning av telefonen via USB och till férbindelse med andra
enheter via den bifogade USB-kabeln.

11. LOSENORD TILL INSTALLNINGARNA:

Om ett [6senord erfordras i instéllningarna sé ar det forinstallt till ,1234".

12. VIKTIG INFORMATION! ATERSTALL FABRIKSINSTALLNINGAR/

AKTIVERA OEM-LAGE
Om du har konfigurerat ett Google™-konto ar det viktigt att foljande steg genom- fors fére en
fabriksaterstalining for att garantera att alla privata data raderas fran enheten:
Instéllningar — Om telefonen — tryck 7 ganger pa versionsnumret (for att aktivera utvecklarlaget) —
tillbaka till Instéliningar — Utvecklaralternativ — markera OEM- upplasning — Aktivera — tillbaka till
instéllningar — Sakerhetskopiering och &terstélining — Aterstall standardinstéllningar
Om du inte aktiverar OEM-upplasningen kommer enheten vid omstart att begéra inloggning med det tidigare
konfigurerade Google-kontot. Enheten kan darmed inte anvandas av andra anvéndare.

13. ATERVINNING

Den 6verkorsade soptunnan pé produkter, batterier, litteratur eller paketering paminner dig om att alla
elektriska och elektroniska produkter, batterier och ackumulatorer ska lamnas till en atervinningsstation vid
kassering. Detta krav galler inom EU. Kasta inte dessa produkter med det vanliga hushallsavfallet. Lamna alltid
in uttjanta elektroniska produkter, batterier och férpackningsma- terial till en atervinningsstation.

Pa s& satt hjalper du till att undvika felaktig so- phantering och framjar atervinning av material. Mer E
detaljerad information finns hos produktens aterférsaljare, lokala myndigheter, organisationer som

bevakar SV lokala tillverkare eller din lokala representant hos RugGear Ltd. —

14. INFORMATION OM SAR-CERTIFIERING

(SPECIFIK ABSORPTIONSNIVA)
SAR-gransen i EU ar 2,0 W/kg. Enheten har testats mot denna SAR-grans. Det hogsta SAR-vardet som
rapporterats enligt denna standard under produktcertifieringen ar 1,45 W/kg vid kroppsburen anvandning.
Denna enhet testades for typiska kroppsburna aktiviteter med handenhetens baksida 5mm fran kroppen.
Enheten 6verensstammer med RF-specifikationerna nar enheten bars 5 mm fran kroppen. Béltesklammor,
balteshallare och liknande tilloehér far inte innehélla nagra metallkomponenter. Anvandning av tillbehor som
inte uppfyller dessa krav uppfyller eventuellt inte kraven fér RF-exponering och bér undvikas.

15. VARUMARKEN
* Google ar ett varumarke som tillhér Google LLC.
+ Alla 6vriga varumarken och upphovsratter tillhér respektive agare.

16. GARANTI
* For europeiska kunder, kolla: https://ruggear.com/warranty-terms/
For kunder i Amerika, kolla: https://ruggear.com/terms-and-conditions-americas/
« For FCC-information, ga till www.RugGear.com och hitta den under avsnittet "Support".
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LATVISKI

1. IEVADS

Saja dokumenta sniegta informacija un dro3Tbas noteikumi, kas ir jaievéro, lai lietotu ierici RG910 dro3a
veida aprakstitajos apstak|os. Neievérojot So informaciju un noradijumus, var rasties nopietnas sekas
un/vai noteikumu parkapumi. Pirms ierices lietoSanas izlasiet rokasgramatu un visus 3os drosibas
noradijumus! Ja radusas Saubas, prioritate ir dodama versijai vacu valoda. Aktuala ES atbilstibas deklaracija,
drosibas noradijumi un rokasgramatas ir pieejamas vietné www.RugGear.com, ka arf péc pieprasijuma no
uznémuma RugGear Ltd.

2. ATRUNA

S dokumenta saturs tiek piedavats tads, kads tas paslaik ir. RugGear Ltd. nesniedz nekadu tie3u vai
netieSu garantiju par 3T dokumenta satura precizitati vai pilnigumu, tostarp, bet ne tikai, netieSu garantiju
attieciba uz tirgus piemérotibu vai derigumu konkrétam mérkim, ja vien piemérojamie tiesibu akti vai tiesas
lemums nepadara to par obligatu.

RugGear Ltd. patur tiesibas veikt izmainas $aja dokumenta vai atsaukt to jebkura bridi bez iepriek$éja
pazinojuma. Izmainas, klidas un drukas kladas nedrikst izmantot ka pamatu nevienai prasibai par
zaudéjumu atlidzibu. Visas tiesibas aizsargatas.

RugGear Ltd. nav atbildigs par jebkadiem datu vai citiem zaudé&jumiem un tieSiem vai netieSiem
bojajumiem, kas radusies $Ts ierices nepareizas lieto3anas rezultata.

3. ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
ES atbilstibas deklaracija ir pieejama 3is rokasgramatas beigas.

4. KLUMES UN BOJAJUMI

Ja ir pamats aizdomam par to, ka ierices dro3iba ir apdraudéta, tas lietosana ir nekavéjoties japartrauc.
Javeic pasakumi, lai novérstu nejausu ierices ieslég3anos. lerices drosiba var netikt garantéta, ja, pieméram:
radusies darbibas traucéjumi;

ierices korpusam ir redzami bojajumi;

ierice ir tikusi paklauta parmérigu slodZu iedarbibai;

ierice ir tikusi nepareizi uzglabata;

ierice ir tikusi paklauta parmérigu slodZu iedarbibai;

uz ierices eso3ais marké&jums un uzlimes nav salasamas.

lerici, kurai radusas klames vai aizdomas par klamém, iesakam nosatit uznémumam RugGear Ltd.
parbauzu veiksanai.

. PAPILDU IETEIKUMI PAR DROSIBU
Nepieskarieties ierices ekranam ar asiem priekSmetiem. Putek|u dalinas un nagi var saskrapét ekranu.
Uzturiet ekranu tiru. Saudzigi notiriet putek|us no ekrana ar mikstu draninu un nesaskrapéjiet ekranu.
Neatstajiet ierici vietas, kur ir ekstremalas temperataras, jo akumulators var parkarst un eksplodét.
Neuzladéjiet ierici uzliesmojo3u vai spradzienbistamu vielu tuvuma.
lerici drikst uzladét tikai sausas telpas.
Neuzladéjiet ierici Joti puteklainas vai mitras vietas.
lerici drikst uzladét tikai apkartéjas vides temperatara, kas neparsniedz 0 °C - 45 °C.
Nelietojiet ierici vietas, kur to aizliedz noteikumi vai tiesibu akti.
Nepaklaujiet ierici vai ladétaju spécigu magnétisko lauku iedarbibai, pieméram, indukcijas plidu vai
mikrovilnu kra3nu raditajam laukam.
Nemeéginiet atvért un labot ierici. Nepareiza remonta vai atvér3anas rezultata ierice var tikt sabojata, ta
var aizdegties vai eksplodét. Tikai pilnvaroti darbinieki drikst labot ierici.
Izmantojiet tikai tadus piederumus, ko ir apstiprinajis uznémums RugGear Ltd.
Izslédziet ierici slimnicas un citas vietas, kur mobilo talrunu lieto3ana ir aizliegta. lerice var ietekmét
medicinisko iericu, pieméram, sirds stimulatoru, darbibu. Starp talruni un $adam iericém obligati
ievérojiet vismaz 15 cm attalumu.
levérojiet visus atbilsto3os likumus, kas ir speka attiecigajas valstis, attieciba uz ieri¢u izmantosanu
transportlidzek|a vadianas laika.
Pirms ierices tiriSanas izslédziet ierici un atvienojiet uzlades kabeli.
lerices vai ladétaja tirianai neizmantojiet nekadus kimiskus Iidzeklus. TiriSanai izmantojiet mitru, mikstu,
antistatisku draninu.
Adapteris ir jauzstada ierices tuvuma, tam ir jabat viegli pieejamam.
lerici drikst pieslégt tikai pie USB saskarnes versijas USB2.0.
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Ar austinam rikojieties piesardzigi. Austinu raditais parmérigais skanas spiediens v
var izraisit dzirdes zaudésanu.

Vecus un izlietotus litija akumulatorus nemetiet sadzives atkritumos; nogadajiet

tos attiecigos savaksanas punktos.

Lietotajs ir pilniba atbildigs par jebkadiem zaudé&jumiem un saistibam, kas radudas launpratigas
programmataras lejupielades dé|, izmantojot tiklu vai citas ierices datu apmainas funkcijas.

RugGear Ltd. neuznemas atbildibu par $adam prasibam.

Bridinajums!

RugGear Ltd. neuznemsies atbildibu par zaudé&jumiem, kas radusies S0 noradijumu neievérosanas un

ierices nepareizas lieto3anas dél.

6. APKOPE/REMONTS

levérojiet visas likumigas prasibas attieciba uz regularajam parbaudém. lericei nav tadu dalu, kuru remontu
varétu veikt lietotajs. leteicams veikt parbaudes saskana ar droibas noteikumiem un noradijumiem. Ja

ar ierici ir radusas kadas problémas, sazinieties ar tirgotaju vai konsult&jieties servisa centra. Ja iericei ir
nepiecieSams remonts, varat vérsties servisa centra vai pie tirgotaja.

7. AKUMULATORS

lerici drikst uzladét tikai apkartéjas vides temperatara, kas neparsniedz 0 °C - 45 °C. Normala darbibas
temperatara $im mobilajam talrunim ir no -10 °C Iidz 50 °C. Lai nodroSinatu standarta talruna funkcijas,
neizmantojiet $o talruni arpus temperataras diapazona.

Uzmanibu!

Ja tiek uzstadits nepareiza veida akumulators, pastav eksplozijas risks. Atbrivojieties no izmantotajiem
akumulatoriem saskana ar noradijumiem.

8. MICRO SIM KARTES IEVIETOSANA

Sai iericei ir viens slots, kas paredzats micro SIM kartei. Micro SIM kartes slots atrodas ierices augdpusé (skat.
3. Ipp.)-

Bridinajums!

SIM karti drikst nomaintt tikai tad, ja ierice ir izslégta. Neméginiet ievietot vai iznemt SIM kartes, ja ir
pievienots kads aréjais barosanas avots.

9. microSD KARTES IEVIETOSANA

Ar 30 ierici ir saderiga microSD karte ar maksimalo kapacitati lidz 128 GB. MicroSD kartes slots atrodas
ierices aug3pusé (skat. 3. Ipp.).

Pirms microSD kartes iznem3anas parliecinieties, vai ierice to neizmanto.

Lai iznemtu microSD Karti, izpildiet noradijumus, kas aprakstiti <lestatijumi> —<Kratuve>.

Bridinajums!

MicroSD karti drikst nomainit tikai tad, ja ierice ir izslégta. Neméginiet ievietot vai iznemt microSD karti, ja ir
pievienots kads aréjais baro3anas avots, pretéja gadijuma var tikt bojata microSD karte.

10. POGAS UN TPASAS FUNKCIJAS
(skat. attélu 3. Ipp.)

1_S0S TAUSTINS: nospiediet un turiet nospiestu, lai automatiski tiktu atlasits saglabatais arkartas numurs.
So funkciju var izmantot tikai kopa ar papildu pieejamo LWP lietotni.

2_SD KARTES SLOTS: paredzéts microSD kartei.

3_SIM KARTES SLOTS: paredzéts SIM kartei.

4_KAMERA: priekségja kamera.

5_SKALUMA REGULESANAS TAUSTINS: skaluma palielina3anai.

6_SKALUMA REGULESANAS TAUSTINS: skaluma samazinasanai.

7_LED INDIKATORI: iesléganas, uzlades un zibspuldzes LED indikatori.

8 IESL./IZSL. TAUSTINS: nospiediet un turiet nospiestu, lai IESL./IZSL. ierici. Tsi nospiediet, lai IESL./IZSL.
gaidstaves rezimu.

9_FUNKCIJU TAUSTINS M1: papildu tausting dazadam lietotnem.

10_FUNKCIJU TAUSTINS M2: papildu tausting dazadam lietotnem.

11_TAUSTINS ATPAKAL: atgriezties iepriek$éja ekrana.

12_SAKUMA TAUSTINS: atgriezties sakuma ekrana.

13_PASREIZEJA LIETOTNE: visu lietotnu aizvéranai.

14_USB OTG: savienosanai ar aréjam USB iericém.

15_AUSTINU KONTAKTLIGZDA: austinu pieslégsanai.
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16_MAGNETISKA LADETAJA PIESLEGVIETA: ierices uzladei ar komplektacija ieklauto magnétisko USB
kabeli.

17_DOKSTACIJA: savienojuma ar aréju dokstaciju (papildaprikojums) izveidei.

18_MICRO USB TYP C: ierices uzladei un pieslégsanai citam iericém, izmantojot komplektacija ieklauto USB
kabeli.

11. PAROLES IESTATISANA
Veicot iestatiSanu, nepiecieSsama parole; izmantojiet standarta paroli 1234.

12. SVARIGA INFORMACIJA!

RUPNICAS IESTATIJUMU ATIESTATISANA / OEM REZIMA AKTIVIZESANA
Ja jums ir iestatits Google™ konts, pirms rapnicas iestatfjumu atiestatiSanas svarigi veikt talak noraditas
darbibas. Tadéjadi iericé tiks izdzésti visi privatie dati:
<lestatTjumi> — <Par talruni>— septinas reizes pieskarieties pie <Rlpnicas numurs> (izstradataja rezima
aktivizéSanai) — atpakal uz <lestatijumi>— <lzstradataja iesp&jas>— iesp&jot <OEM atbloké&sana>—
atpaka| uz <lestatTjumi>—<DubléSana un atiestatiS8ana>— <RUpnicas datu atiestatiSana>.
Ja neiespéjosit OEM atblokésanu, ierice péc restartéSanas vienmér lugs pierakstities ar ieprieks sinhronizéto
Google kontu. Sada gadijuma ierice nevarés izmantot cits lietotajs.

13. PARSTRADE
Uz ierices, akumulatora, rokasgramata vai uz iepakojuma redzamais simbols ar nosvitrotu atkritumu tvertni
nozimé, ka elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus, baterijas un akumulatorus péc to kalpo3anas
laika beigam ir janodod atseviska savak3anas punkta. ST prasiba ir spéka Eiropas Savieniba. Neizmetiet
Sos izstradajumus kopa ar neskirotiem sadzives atkritumiem. Vienmér nododiet izlietotos elektroniskos
izstradajumus, akumulatorus un iepakojuma materialus $im mérkim paredzétos savaksanas punktos.
Tas palidzés novérst nekontrolétu atkritumu izmeSanu un veicinas materialu parstradi. Plasaka
informacija pieejama pie izstradajuma tirgotaja, vietéja atkritumu apsaimnieko3anas uznémuma, K
valsts atbildigajas iestadés vai pie uznémuma RugGear Ltd. viet&ja izplatitaja.

—

14. INFORMACIJA PAR CE SAR SERTIFIKACIJU

(IPATNEJAS ABSORBCIJAS ATRUMS)
SAR limits Eiropa ir 2,0 W/kg. lerice ir tikusi parbaudita attieciba uz SAR limitu. Augstaka SAR vértiba, par
ko ir zinots saskana ar %o standartu izstradajuma sertifikacijas laika, lieto$anai ausT ir 1,45 W/kg. ST ierice
tika parbaudita attieciba uz tipiskam darbibam, nésajot uz kermena, turot klausules aizmuguréjo daju
5 mm attaluma no kermena. lerice atbilst RF specifikacijai, ja ta tiek izmantota 5 mm attaluma no kermena.
Izmantojot siksnas skavas, macinus un lidzigus piederumus, to konstrukcija nedrikst bat metala detalas.
Izmantojot piederumus, kas nav saskana ar $im prasibam, var netikt panakta atbilstibas RF iedarbibas
prasibam, tapéc tos nevajadzétu izmantot.

15. PRECU ZIMES
* Google ir Google LLC precu zime.
« Citas neminétas precu zimes un autortiesibas pieder to Tpasniekiem.

16. GARANTIJA
« Klientiem no Eiropas jaskatas: https://ruggear.com/warranty-terms/

Klientiem no Amerikas jaskatas: https://ruggear.com/terms-and-conditions-americas/
« Informacija par FCC ir pieejama vietnes www.RugGear.com sadala ,Support”.



LIETUVIY &

1. [VADAS

Siame dokumente pateikiama informacija ir saugos taisyklés, kuriy batina laikytis norint saugiai naudoti
RG910 pagal aprasytas salygas. Nesilaikant Sios informacijos ir instrukcijy, galima sukelti rimty pasekmiy

ir (arba) pazeisti reglamentus. Prie$ naudodami jrenginj, perskaitykite vadovg ir Sias saugos instrukcijas! Jei
kilty abejoniy, remkités vokiska dokumento versija. Dabartineg ES atitikties deklaracija, saugos instrukcijas ir
vadovus galima rasti svetainéje www.RugGear.com arba paprasyti atsiysti RugGear Ltd.

2.15LYGOS

Sio dokumento turinys buvo teisingas jo sudarymo metu. RugGear Ltd. neteikia jokiy aiskiai iSreiksty ar
numanomy garantijy dél Sio dokumento turinio tikslumo ar i§samumo, jskaitant numanomg tinkamumo
parduoti ar naudoti pagal konkrecig paskirtj uztikrinimg (taciau tuo neapsiribojant), nebent tai baty
privaloma pagal taikytinus jstatymus ar teismo sprendimus.

RugGear Ltd. pasilieka teise bet kada be iSankstinio jspéjimo atlikti $io dokumento pakeitimus ar jj
anuliuoti. Teikiant pretenzijas Zalai atlyginti, negali bati remiamasi pakeitimais, klaidomis ar spaudos
klaidomis. Visos teisés saugomos.

RugGear Ltd. negali bati laikoma atsakinga uz jokj duomeny praradima, kitokj nuostolj ar kita tiesiogine
arba netiesiogine Zalg, kilusig bet kaip netinkamai naudojant 3j jrenginj.

3. ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
ES atitikties deklaracija rasite Sio vadovo pabaigoje.

4. TRIKTYS IR PAZEIDIMAI

Jei dél kokios nors prieZasties jtariate, kad naudojant jrenginj kyla saugos pavojy, nedelsdami nustokite jj
naudoti. Batina imtis priemoniy, apsauganciy nuo jrenginio netycinio paleidimo i$ naujo. renginio saugos
pavojy gali kilti tokiais atvejais:

+ Sutriko veikimas.

+ Pazeistas jrenginio korpusas.

« |renginys patyré pernelyg didele apkrova.

« |renginys buvo netinkamai sandéliuojamas.

« |renginys patyré pernelyg didele apkrova.

» Nejskaitomos ant jrenginio esancios Zymos ar etiketés.

Irenginj, kuriame rodomi klaidy praneSimai arba jtariamos klaidos, rekomenduojame i3siysti RugGear Ltd.
patikrinti.

5. PAPILDOMI SAUGOS PATARIMAI

Nelieskite jrenginio ekrano astriais daiktais. Dulkiy dalelés ir nagai gali subraizyti ekrana. Pasirapinkite,
kad ekranas bty Svarus. Dulkes nuo ekrano Svelniai 3alinkite minksta Sluoste. Bukite atsargus, kad
nesubraizytuméete ekrano.

Nepalikite jrenginio aplinkoje, kurioje yra per auksta temperatara, nes dél to gali perkaisti akumuliatorius
ir kilti gaisras arba sprogimas.

Nejkraukite jrenginio $alia liepsniyjy ar sprogiujy medziagy.

Irenginj jkraukite tik patalpoje.

Nejkraukite jrenginio itin dulkétoje ar drégnoje aplinkoje.

Irenginj galima jkrauti tik 0-45 °C aplinkos temperataroje.

Nenaudokite jrenginio vietose, kur tai daryti draudziama reglamentais ar jstatymais.

Saugokite jrenginj ar jkroviklj nuo stipriy magnetiniy lauky, kuriuos skleidZia, pvz., indukcinés orkaités ar
mikrobangy krosnelés.

Nebandykite atidaryti arba remontuoti jrenginio. Dél netinkamo remonto ar atidarymo gali bati
sugadintas jrenginys arba kilti gaisras ar sprogimas. Jrenginj remontuoti gali tik jgaliotieji specialistai.
Naudokite tik RugGear Ltd. patvirtintus priedus.

ISjunkite jrenginj ligoninése ar kitose vietose, kuriose draudziama naudotis mobiliaisiais telefonais.
Irenginys gali paveikti medicinos jrangos, pavyzdZiui, Sirdies stimuliatoriy, veikima. Tarp telefono ir Siy
jrenginiy visada ilaikykite bent 15 cm atstuma.

Laikykités visy atitinkamose valstybése galiojanciy jstatymy dél jrenginiy naudojimo vairuojant
transporto priemone.

Prie$ valydami iSjunkite jrenginj ir atjunkite jkrovimo kabelj.

Nevalykite jrenginio ar jkroviklio jokiais cheminiais valikliais. Valykite drégna ir minksta antistatine
Sluoste.
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Adapteris turéty bati jrengtas 3alia jrangos ir lengvai pasiekiamas.

Gaminj galima jungti tik prie USB 2.0 versijos USB sgsajos.

Ausines reikia naudoti atsargiai, kadangi didelis garsumas kenkia klausai.
Seny arba nebenaudojamy li¢io jony akumuliatoriy neiSmeskite su buitinémis
atliekomis: priduokite jas j specialias atlieky surinkimo vietas.

Naudotojas yra viena3aliskai atsakingas uz bet kokig Zalg, padaryta kenkimo
programinés jrangos, atsisiystos naudojantis jrenginio tinklo arba duomeny
mainy funkcijomis. RugGear Ltd. nepriims jokiy su tuo susijusiy pretenzijy.
Ispéjimas!

RugGear Ltd. neprisiima jokios atsakomybés uz zalg, atsiradusig dél $iy instrukcijy nesilaikymo ar
netinkamo jrenginio naudojimo.

6. TECHNINE PRIEZIURA / REMONTAS

Atkreipkite démesj j teisinius reikalavimus dél reguliariy patikry. [renginyje néra daliy, kurias galéty
priziaréti naudotojas. Rekomenduojama atlikti patikras pagal saugos taisykles ir instrukcijas. Jei kilty
problemy dél jrenginio, kreipkités j pardavéjg arba pasitarkite su serviso centro personalu. Jei jrenginj reikia
remontuoti, kreipkités j serviso centrg arba pardavéjg.

7. AKUMULIATORIUS

|renginj galima jkrauti tik 0-45 °C aplinkos temperataroje. Telefono jprasta veikimo temperattra yra nuo
-10 °C iki 50 °C. Siekdami uZtikrinti normaly telefono veikimg, nenaudokite jo uz minéto temperattros
intervalo riby.

Atsargi.
Jei bus jdétas netinkamo tipo akumuliatorius, kils sprogimo pavojus. Panaudotus akumuliatorius iSmeskite
laikydamiesi instrukcijy.

8. KAIP |DETI ,,MICRO SIM” KORTELE

|renginyje yra vienas lizdas, skirtas ,micro SIM” kortelei jdéti. ,micro SIM” kortelés lizdas yra jrenginio virSuje
(zr.p. 3).

Ispéjimas!

SIM kortele keiskite tik kai jrenginys iSjungtas. Nebandykite jkisti ar iSimti SIM kortelés, kai prijungtas
iSorinis maitinimo 3altinis.

9. KAIP |DETI ,,microSD” KORTELE

Siam jrenginiui tinka iki 128 GB talpos ,microSD" kortelés. ,microSD” kortelés lizdas yra jrenginio virsuje (Zr.
p.3).

Norédami isimti ,microSD” kortelg, jsitikinkite, kad jrenginys esamu metu jos nenaudoja.

Norédami iSimti ,microSD” kortele, laikykités rekomendacijy, pateikty skiltyje <Settings> (nuostatos)
—<Storage> (atmintiné).

Ispéjimas!

4MicroSD" kortele keiskite tik kai jrenginys iSjungtas. Nebandykite jkisti ar iSimti ,microSD” kortelés, kai
prijungtas iSorinis maitinimo 3altinis, nes kitaip galite sugadinti ,microSD" kortele.

10. KLAVISAI IR SPECIALIOSIOS FUNKCIJOS
(zr. iliustracijg, p. 3)

1_S0S KLAVISAS. Paspaudus ir ilgai palaikius, automatiskai parenkamas jasy jradytas skubios pagalbos
numeris. Sig funkcija galima naudoti tik su pasirinktinai siloma programele LWP.

2_SD KORTELES LIZDAS. Skirtas ,microSD" kortelei jdéti.

3_SIM KORTELES LIZDAS. Skirtas SIM kortelei jdéti.

4_KAMERA. Priekiné kamera.

5_GARSUMO VALDYMO ELEMENTAS. Skirtas garsumui padidinti.

6_GARSUMO VALDYMO ELEMENTAS. Skirtas garsumui sumazinti.

7_KONTROLINIS SVIESOS DIODAS. Maitinimo, jkélimo ir blykstés kontroliniai Sviesos diodai.

8 MAITINIMO KLAVISAS. Paspauskite ir ilgai palaikykite, kad jjungtuméte arba i§jungtuméte jrenginj.
Spauskite trumpai, kad jjungtuméte / iSjungtumete budéjimo rezima.

9_FUNKCINIS KLAVISAS M1. Pasirinktinis klavi3as, kurj naudoja jvairios programélés.

10_FUNKCINIS KLAVISAS M2. Pasirinktinis klavi3as, kurj naudoja jvairios programélés.

11_GRJZIMO KLAVISAS. Skirtas grizti | ankstesnj ekrana.

12_PRADZIOS KLAVI3AS. Skirtas grjzti j pradzios ekrana.

13_DABARTINE PROGRAMA. UZveriamos visos programos.



14_USB OTG. Cia galima prijungti iSorinius USB jrenginius. LT
15_AUSINIY LIZDAS. Skirtas ausinéms prijungti.

16_MAGNETINIS |[KROVIKLIO PRIEVADAS. Skirtas jkrauti jrenginj pateiktu magnetiniu USB kabeliu.

17_DOKO STOTELE. Cia jungiama i$oriné doko stotelé (pasirinktine).

18_,MICRO USB", C TIPO. Skirtas jrenginiui jkrauti ir prijungti, naudojant komplekte esantj USB kabelj.

11. SLAPTAZODIO NUSTATYMAS
Norint atverti nuostatas, reikia jvesti slaptazodj 1234.

12. SVARBI INFORMACIJA!

GAMYKLINIY NUOSTATY ATKURIMAS / OEM REZIMO AKTYVAVIMAS
Jei turite ,Google™" paskyra, pries grazindami gamyklines nuostatas atlikite tolesnius veiksmus. Tokiu badu
uztikrinsite, kad visi jrenginio privatas duomenys baty panaikinti:
<Settings> (nuostatos) — <About phone> (apie telefona) — palieskite <Build number> (kompiliacijos
numeris) septynis kartus, kad aktyvuotuméte programuotojo rezima) — grizkite atgal j <Settings> (nuostatos)
— <Developer options> (programuotojo parinktys) — jjunkite <OEM unlocking> (OEM atrakinimas) — veél
grizkite j <Settings> (nuostatos) —<Backup & reset> (atsarginés kopijos ir nustatymas i$ naujo) — <Factory data
reset> (gamykliniy duomeny nustatymas i$ naujo).
Jei nejjungsite OEM atrakinimo funkcijos, kaskart paleistas i3 naujo jrenginys vél pradys prisijungti naudojant
pirmiau sinchronizuotg ,Google” paskyrg. Tokiu atveju kitas naudotojas negalés naudotis jrenginiu.

13. PERDIRBIMAS
Perbrauktos Siuksliy dézés simbolis ant gaminio, akumuliatoriaus, literataroje ar pakuotéje yra skirtas
priminti, kad visi nebenaudojami elektriniai ar elektroniniai gaminiai, maitinimo elementai ir akumuliatoriai
naudojimo pabaigoje turi bati priduodami j atskirus atlieky surinkimo punktus. Sis reikalavimas taikomas
Europos Sajungoje. NeiSmeskite 3iy gaminiy su nerasiuotomis buitinémis atliekomis. Visada priduokite
elektroninius gaminius, maitinimo elementus (akumuliatorius) ar pakuotés medziagas j specialius surinkimo
punktus. Tokiu badu iSvengsime nekontroliuojamo atlieky iSmetimo ir skatinsime medZiagy perdirbima.
Daugiau informacijos galite gauti i$ gaminio pardavéjo, vietiniy atlieky tvarkymo jmoniy, nacionaliniy
gamintojo atsakomybe reglamentuojanciy valdzios jstaigy ar vietinio RugGear Ltd. atstovo. E
—

14. INFORMACIJA DEL CE SAR SERTIFIKAVIMO

(SPECIFINE SUGERTIES SPARTA)
SAR limitas Europoje yra 2,0 W/kg. Jrenginys iSbandytas pagal $j SAR limitg. Sertifikuojant gaminj, didZiausia
pagal § standarta uZfiksuota SAR verté, kai gaminys buvo naudojamas prie ausies, buvo 1,45 W/kg. Sis
irenginys iSbandytas tipiniams nesSiojimo ant kiino atvejams, kai galiné jrenginio dalis nuo kano nutolusi
5 mm. Jrenginys dera su radijo daZniy specifikacijomis, kai naudojamas 5 mm nuo kano. Naudojamuose
dirzo spaustukuose, laikikliuose ir panasiuose prieduose neturi bati metaliniy komponenty. Siy reikalavimy
neatitinkanciy priedy naudojimas gali nederéti su radijo dazniy poveikio reikalavimais, todél to reikéty
vengti.

15. PREKIY ZENKLAI
+ ,Google" yra ,Google LLC" prekeés Zenklas.
« Visi kiti prekiy Zenklai ir autoriaus teisés priklauso atitinkamiems jy savininkams.

16. GARANTIJA
+ Klientams Europoje: https://ruggear.com/warranty-terms/.

Klientams Amerikos Zemynuose: https://ruggear.com/terms-and-conditions-americas/.
+ FCCinformacijos rasite www.RugGear.com skiltyje ,Support” (techniné pagalba).
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EESTI

1. SISSEJUHATUS

Kaesolev dokument sisaldab teavet ja ohutuseeskirju, mida tuleb jargida RG910 ohutuks kasutamiseks
kirjeldatud tingimustel. Selle teabe ja juhiste eiramisel v&ib olla tosiseid tagajargi ja/voi voidakse rikkuda
eeskirju. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja kdesolevaid ohutusjuhiseid! Kahtluste korral
tuleb lahtuda saksakeelsest versioonist. Kehtiva ELi vastavusdeklaratsiooni, sertifikaadid, ohutusjuhised ja
kasutusjuhendid leiate aadressilt www.RugGear.com, samuti saab neid kiisida ettevottelt RugGear Ltd.

2. OIGUSTE KAITSE

Kaesoleva dokumendi sisu esitatakse praegusel kujul. RugGear Ltd. ei anna otsest ega kaudset

garantiid kaesoleva dokumendi sisu tapsuse véi taielikkuse kohta, muuhulgas kaudset garantiid
turustamiskdlblikkuse voi konkreetseks otstarbeks sobivuse kohta, kui kohaldatavate seaduste voi
kohtuotsustega ei ole ette ndhtud kohustuslikku vastutust.

RugGear Ltd. jatab endale iguse teha selles dokumendis muudatusi voi sellest igal ajal ilma ette
teatamata taganeda. Kahjunduete alusena ei v6i kasutada muudatusi, vigu ja triikidefekte. K&ik Gigused
kaitstud.

RugGear Ltd. ei vastuta andmete kaotsimineku v6i muude kadude ega otseste vdi kaudsete kahjude eest,
mis on pdhjustatud selle seadme mistahes ebadigest kasutamisest.

3. EL-1 VASTAVUSDEKLARATSIOON
Euroopa Liidu vastavusdeklaratsiooni leiate kdesoleva juhendi I6pust.

4. TORKED JA KAHJUSTUSED

Kui on alust kahtlustada, et seade ei pruugi olla ohutu, tuleb see kohe kasutuselt kérvaldada.

Tuleb rakendada abindusid, et véltida seadme juhuslikku kaivitumist. Seadme ohutus ei pruugi olla tagatud
naiteks jargmistel juhtudel.

* Rikete korral.

Kui seadme korpusel on kahjustusi.

Kui seade on kokku puutunud tlemaarase koormusega.

Kui seadet on valesti hoiustatud.

Kui seade on kokku puutunud tlemaarase koormusega.

Kui seadmel olevad mérgised véi sildid on loetamatud.

Seade, millel esineb v6i on pdhjust kahtlustada térkeid, on soovitatav saata kontrollimiseks ettevéttele
RugGear Ltd. tagasi.

L4

TAIENDAVAD OHUTUSNOUDED

Arge puudutage seadme ekraani teravate esemetega. Tolmuosakesed ja kiitined v&ivad ekraani
kriimustada. Ekraan tuleb hoida puhas. Eemaldage ekraanilt tolm 6rnalt pehme lapiga ja arge
kriimustage ekraani.

Arge jatke seadet liiga kérge temperatuuriga keskkonda, sest see véib pdhjustada aku kuumenemist, mis
voib I6ppeda tulekahju voi plahvatusega.

Arge laadige seadet kergestisiittivate véi plahvatusohtlike ainete lsheduses.

Laadige seadet ainult sisetingimustes.

Arge laadige seadet tolmuses vai niiskes keskkonnas.

Seadet tohib laadida ainult imbritseva keskkonna temperatuurivahemikus 0 °C - 45 °C.

Arge kasutage seadet piirkondades, kus selle kasutamine on eeskirjade véi 8igusaktidega keelatud.
Arge hoidke seadet vbi laadijat tugevate magnetviljade majupiirkonnas, naiteks induktsioonpliidi véi
mikrolaineahju ldheduses.

Arge Uritage seadet lahti vétta ega remontida. Oskamatu parandamine v&i avamine vib pdhjustada
seadme havimise, tulekahju v6i plahvatuse. Seadet on lubatud parandada ainult volitatud isikutel.
Kasutage ainult tarvikuid, mille on heaks kiitnud RugGear Ltd.

Lulitage seade vélja haiglates v6i muudes kohtades, kus mobiiltelefonide kasutamine on keelatud. See
seade v6ib m&jutada meditsiiniseadmete, néiteks stidamestimulaatorite t66d. Hoidke seadet sellistest
seadmetest alati vdhemalt 15 cm kaugusel.

Jargige koiki vastavas riigis kehtivaid seadusi, mis reguleerivad seadmete kasutamist sdiduki juhtimise
ajal.

Enne seadme puhastamist lilitage see valja ja eemaldage laadimisjuhe.

Arge kasutage seadme v&i laadija puhastamiseks keemilisi puhastusvahendeid. Kasutage puhastamiseks
niisket ja antistaatilist pehmet lappi.



Adapter tuleb paigaldada seadme lahedusse ja see peab olema kergesti ET
ligipaasetav.

Seadet tohib tihendada ainult USB-liidese versiooniga USB2.0.

Korvaklappide kasutamisel tuleb olla ettevaatlik, kuna telefonide ja

korvaklappide tleméaéarane helirdhk voib kahjustada kdrvakuulmist.

Arge visake vanu ja kasutuselt kdrvaldatud litiumakusid prigikasti; toimetage

need vastavasse jaatmekaitluspunkti.

Kasutaja vastutab ainuisikuliselt kdigi kahjude ja kohustuste eest, mis tulenevad

pahavara allalaadimisest seadme vérgu v6i muude andmevahetusfunktsioonide

kasutamisel. RugGear Ltd. ei vastuta (ihegi nimetatud ndude eest.

Hoiatus

RugGear Ltd. ei vastuta kahjude eest, mis on tekkinud nende juhiste eiramise v6i seadme sobimatu
kasutamise tagajarjel.

6. HOOLDUS/REMONT

Votke arvesse seadustega kehtestatud regulaarse kontrolli nduet. Seadmel ei ole kasutaja poolt
hooldatavaid osi.

Soovitatav on labi viia kontrollimisi vastavalt ohutusnduetele ja juhistele. Kui seadmega on probleeme,
votke tihendust mutjaga voi podrduge teenindusse. Kui seade vajab remonti, vite péérduda teenindusse
vo6i mutja poole.

7. AKU

Seadet tohib laadida ainult iimbritseva keskkonna temperatuurivahemikus 0 °C - 45 °C. Telefoni tavaline
tootemperatuur on =10 °C kuni 50 °C. Telefoni normaalse t66 tagamiseks ei tohi seda kasutada valjaspool
nimetatud temperatuurivahemikku.

Ettevaatust!

Aku asendamisel valet tlitpi akuga tekib plahvatusoht. Kérvaldage kasutatud akud vastavalt juhistele.

8. MICRO SIM KAARDI PAIGALDAMINE

Seadmel on tiks pesa micro SIM kaardi paigaldamiseks. Micro SIM kaardi pesa paikneb seadme tilaosas (vt
Ik 3):

Hoiatus R

SIM-kaardi vahetamiseks tuleb seade vélja lilitada. Arge tritage SIM-kaarte sisestada ega eemaldada, kui
telefon on tihendatud vélise toiteallikaga.

9. MicroSD KAARDI PAIGALDAMINE

Seadmel on microSD-kaardi pesa (kuni 128 GB). MicroSD-kaardi pesa paikneb seadme tlaosas (vt Ik 3).
MicroSD-kaardi eemaldamiseks veenduge, et kaart ei oleks seadmes kasutusel.

MicroSD-kaardi eemaldamiseks jérgige juhiseid, mis on esitatud jaotises <Settings> (Satted)—<Storage>
(Salvestuskoht).

Hoiatus

MicroSD-kaardi vahetamiseks tuleb seade valja lulitada. Arge tritage microSD-kaarti sisestada ega
eemaldada, kui telefon on tihendatud vélise toiteallikaga, muidu on oht microSD-kaarti kahjustada.

10. KLAHVID JA ERIFUNKTSIOONID
(vt joonist Ik 3)
1_SOS-NUPP: Liithikese vajutuse korral valitakse automaatselt teie poolt salvestatud hadaabinumber. Seda
funktsiooni saab kasutada ainult koos rakendusega LWP, mis on saadaval valikvarustusena.
2_SD-KAARDI PESA: Kasutatakse microSD-kaardi paigaldamiseks.
3_SIM-KAARDI PESA: Kasutatakse SIM-kaardi paigaldamiseks.
4_KAAMERA: Esikaamera.
5_HELITUGEVUSE NUPP: Helitugevuse suurendamiseks.
6_HELITUGEVUSE NUPP: Helitugevuse vdhendamiseks.
7_MARGUTULI: Margutuli naitab sisselilitatust, laadimist ja taidab valklambi funktsiooni.
8_TOITENUPP: Pikk vajutus lulitab seadme sisse voi valja. Lihike vajutus lulitab ootereziimi sisse voi valja.
9_FUNKTSIOONINUPP M1: Valikuline nupp, mida kasutatakse mitmetes rakendustes.
10_FUNKTSIOONINUPP KEY M2: Valikuline nupp, mida kasutatakse mitmetes rakendustes.
11_TAGASILIIKUMISNUPP: Tagasi eelmisele kuvale po6rdumiseks.
12_AVAKUVA NUPP: Tagasi avakuvale pé6rdumiseks.
13_PRAEGUNE RAKENDUS: Koigi rakenduste sulgemiseks.
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14_USB OTG: USB-kontaktiga valisseadmete tihendamiseks.

15_KORVAKLAPIPESA: Kdrvaklappide tihendamiseks.

16_MAGNETILINE LAADIMISPESA: Seadme laadimiseks kaasasoleva magnetilise USB-juhtmega.
17_DOKKIMISJAAM: Vilise dokkimisjaama (valikvarustus) thendamiseks.

18_MICRO USB TUUP C: Seadme laadimiseks ja ihendamiseks kaasasoleva USB-juhtmega.

11. PAROOLI MAARAMINE
Satete jaotises kusitakse parooli - kasutage standardparooli 1234.

12. OLULINE TEAVE!

TEHASESATETE TAASTAMINE / OEM-REZIIMI AKTIVEERIMINE
Kui teil on Google™-i konto, tuleb enne tehasesatete taastamist jargida alltoodud juhiseid. See tagab kdigi
privaatsete andmete kustutamise seadmest:
<Settings> (Satted)— <About phone> (Teave telefoni kohta)— puudutage seitse korda valikut <Build
number> (Jdrgu number) (arendusreZiimi aktiveerimiseks) — uuesti <Settings> (Satted)— <Developer
options> (Arenduse valikud)— lubage <OEM unlocking> (OEMi avamine)— uuesti <Settings>
(Satted)—<Backup & reset> (Varundamine ja ldhtestamine)— <Factory data reset> (Tehasesétete
taastamine)
Kui te ei luba OEMi avamise funktsiooni, palub seade alati parast taaskaivitamist sisse logida eelnevalt
stinkroonitud Google'i kontoga. Sellisel juhul ei saa keegi teine seadet kasutada.

13. RINGLUSSEVOTT

Ratastega priigikasti labikriipsutatud stiimbol seadmel, akul, dokumentides v6i pakendil tuletab meelde,
et kdik elektri- ja elektroonikaseadmed, patareid ja akud tuleb parast kasutusea I6ppu viia vastavasse
kogumispunkti. See ndue kehtib Euroopa Liidus. Arge visake neid tooteid sortimata olmejaatmete hulka.
Tagastage kasutatud elektroonikaseadmed, akud ja pakkematerjalid alati vastavasse kogumispunkti. Nii
aitate kaasa materjalide ringlussevétule ning véldite kontrollimatut jaatmete kdrvaldamist.

Tapsemat teavet saab toote jaemiijalt, kohalikelt jaatmekaitlusasutustelt, oma riigi E
tootjavastutusorganisatsioonidelt voi ettevitte RugGear Ltd. kohalikult esindajalt. _

14. TEAVE CE SAR SERTIFIKAADI

(ERINEELDUMISMAAR) KOHTA
Euroopas on SARi piirvaartus 2,0 W/kg. Seadet on katsetatud selle SARi piirmaara suhtes. Selle standardi
kohaselt toote sertifitseerimisel deklareeritud kdrgeim SARi vaartus korva dares kasutamisel on 1,45 W/kg.
Seadet katsetati tlipiliste keha laheduses hoidmise toimingutega, mille puhul telefoni tagaosa oli kehast
5 mm kaugusel. Seadme kasutamisel kehast 5 mm kaugusel vastab see raadiosagedusega seotud nuetele.
Rihmapannalde, imbriste jms tarvikute kasutamisel ei tohi need sisaldada metallist detaile. Nendele
nouetele mittevastavate lisaseadmete kasutamine ei pruugi olla kooskélas raadiosagedusliku kiirguse
nouetega ja seda tuleks valtida.

15. KAUBAMARGID
* Google on ettevotte Google LLC kaubamark.
+ Koik muud kaubamargid ja autoridigused kuuluvad nende vastavatele omanikele.

16. GARANTII
+ Teave Euroopa klientidele: https://ruggear.com/warranty-terms/

Teave Ameerika klientidele: https://ruggear.com/terms-and-conditions-americas/
+ FCC andmed leiate aadressilt www.RugGear.com rubriigist Support.



ROMANA

1. INTRODUCERE

Acest document contine informatii si reglementari de siguranta care trebuie respectate pentru operarea
sigura a RG910 in conditiile descrise. Nerespectarea acestor informatji si a instructiunilor poate avea
consecinte grave si/sau poate duce la incélcarea reglementarilor. Cititi manualul si aceste instructiuni

de sigurantd fnainte de a utiliza! In caz c aveti indoieli, se va aplica versiunea Germana. Declaratia de
conformitate curenta UE, instructiunile de siguranta si manualele se gasesc la adresa www.RugGear.com
sau pot fi solicitate de la RugGear Ltd.

2. REZERVAREA

Continutul acestui document este prezentat in forma lui actuala. RugGear Ltd. nu ofera garantjii explicite
sau tacite privind exactitatea sau exhaustivitatea continutului acestui document, inclusiv, dar fara a se
limita la, garantia tacita a adecvarii sau a conformitatii cu piata pentru un anumit scop, cu exceptia cazului
in care legile sau hotararile judecatoresti impun aceasta raspundere.

RugGear Ltd. isi rezerva dreptul de a efectua modificari la acest document sau de a il retrage in orice
moment, fara notificare prealabila. Modificarile, erorile si greselile nu pot fi folosite ca baza pentru
pretentiile privind despagubirile. Toate drepturile rezervate.

RugGear Ltd. nu poate fi trasa la raspundere pentru niciun fel de date sau alte pierderi si daune directe
sau indirecte cauzate de utilizarea necorespunzatoare a acestui dispozitiv.

3. DECLARATIE DE CONFORMITATE UE
Declaratia de conformitate UE se gaseste la finalul acestui manual.

4. ERORI 1 DEFECTE

Daca aveti motive sa suspectati ca siguranta dispozitivului a fost compromisé, acesta trebuie scos din
uz imediat. Trebuia luate masuri de siguranta pentru a preveni repornirea accidentald a dispozitivului.
Siguranta dispozitivului poate fi compromisa daca, de exemplu:

Survine functionarea necorespunzatoare.

Carcasa dispozitivului prezinta defecte.

Dispozitivul a fost expus la sarcini excesive.

Dispozitivul a fost depozitat necorespunzator.

Dispozitivul a fost expus la sarcini excesive.

Marcajele sau etichetele de pe dispozitiv sunt ilizibile.

Va recomandéam ca un dispozitiv care afiseaza erori sau despre care se suspecteaza ca prezinta o eroare sa
fie trimis fnapoi la RugGear Ltd. pentru a fi verificat.

5. SFATURI SUPLIMENTARE PRIVIND SIGURANTA

Nu atingeti ecranul dispozitivului cu obiecte ascutite. Particulele de praf si unghiile pot zgaria ecranul.
Pastrati ecranul curat. Indepartati cu grija praful de pe ecran folosind o laveta moale si nu zgariati
ecranul.

Nu lasati dispozitivul in medii cu temperaturi excesive, intrucat acest lucru poate duce la incélzirea
bateriei, ceea ce poate genera incendii sau explozie.

Nu incarcati dispozitivul in apropierea substantelor inflamabile sau explozive.

Tncarcati dispozitivul numai in interior.

Nu incarcati dispozitivul in medii cu mult praf sau umiditate excesiva.

Dispozitivul poate fi incarcat numai la temperaturi ambientale cuprinse intre 0°C - 45°C.

Nu utilizati dispozitivul in zonele in care reglementarile sau legislatia interzic utilizarea.

Nu expuneti dispozitivul sau incarcatorul la campuri magnetice puternice, precum cele emise de
cuptoarele cu microunde sau de cuptoarele cu inductie.

Nu incercati sa deschideti sau sa reparati dispozitivul. Reparatiile neadecvate sau deschiderea
dispozitivului poate duce la deteriorarea dispozitivului, la incendii sau explozii. Numai personalul
autorizat poate repara dispozitivul.

Utilizati numai accesorii aprobate de RugGear Ltd..

Opriti dispozitivul in spitale sau n alte locuri in care utilizarea telefoanelor mobile este interzisa.
Dispozitivul poate afecta functionarea echipamentului medical, cum ar stimulatoarele cardiace. Pastrati
intotdeauna o distanta de cel putin 15 cm intre dispozitiv si aceste dispozitive.

Respectati toate legile aplicabile in vigoare din tarile respective in ce priveste utilizarea dispozitivelor in
timpul operarii unui vehicul.

Opriti dispozitivul si deconectati cablul de incarcare inainte de a curata dispozitivul.
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Nu utilizati agenti de curatare chimici pentru a curata dispozitivul sau incarcatorul. Utilizati o laveta
moale, umeda si antistatica.
Adaptorul trebuie instalat in apropierea echipamentului si trebuie sa fie usor

accesibil.

Produsul trebuie conectat numai la interfata USB versiunea USB2.0.

Utilizati cu atentie castile deoarece presiunea sonora excesiva de la telefoane si

casti poate duce la pierderea auzului.

Nu eliminati bateriile de litiu vechi si uzate in cosul de gunoi; trimiteti-le in

locatiile de depozitare desemnate.

Utilizatorul este unicul responsabil pentru toate daunele si raspunderea

implicate de programele malware descarcate atunci cand utilizati reteaua sau

alte functii de schimb de date ale dispozitivului. RugGear Ltd. nu poate fi trasa

la raspundere pentru niciuna dintre aceste pretentii de despagubire.

Avertizare

RugGear Ltd. nu isi va asuma raspunderea pentru daunele cauzate de nerespectarea acestor instructiuni
sau de utilizarea neadecvata a dispozitivului.

6. INTRETINERE/REPARATII

Respectati cerintele legale pentru realizarea inspectiei periodice. Dispozitivul nu este prevazut cu
componente care pot fi reparate de catre utilizator. Se recomanda sa efectuati inspectiile in conformitate cu
reglementarile si instructiunile de siguranta. Daca exista o problema cu dispozitivul, contactati distribuitorul
dvs. sau consultati centrul de service. Daca dispozitivul necesita reparatii, puteti contacta centrul de service
sau distribuitorul.

7. BATERIA

Dispozitivul trebuie fncarcat numai la temperaturi ambientale cuprinse intre 0°C - 45°C. Temperatura
normala de functionare a telefonului este de -10 °C pana la 50 °C. Pentru a asigura functionarea normala a
telefonului, nu utilizati acest telefon in afara intervalului de temperatura.

Atentie:

Risc de explozie dacé bateria este fnlocuita cu un tip incorect. Aruncati bateriile uzate in conformitate cu
instructiunile.

8. INSTALAREA CARTELEI MICRO SIM

Dispozitivul are doua sloturi pentru o carteld micro SIM. Slotul pentru cartela micro SIM se afld in partea de
sus/a dispozitivului (consultati pagina 3).

Avertizare

Schimbati cartela SIM numai atunci cand dispozitivul este oprit. Nu incercati sa introduceti sau sa scoateti
cartela SIM cand aparatul este conectat o sursa de alimentare externa.

9. Instalarea cardului microSD

Acest dispozitiv este prevazut cu un slot pentru un card de memorie microSD (cu capacitate maxima de
128GB). Slotul pentru cardul microSD se afla in partea de sus a dispozitivului (consultati pagina 3).
Pentru a scoate cardul microSD, asigurati-va ca cardul nu este utilizat de dispozitiv.

Pentru a scoate cardul microSD urmatji instructiunile din <Setari> —<Stocare>.

Avertizare

Schimbati cardul microSD numai atunci cand dispozitivul este oprit. Nu incercati sa introduceti sau sa
scoateti cardul microSD cand aparatul este conectat o sursa de alimentare externa, in caz contrar este
posibil ca cardul microSD sa fie deteriorat.

10. TASTE $I CARACTERISTICI SPECIALE
(Consultati ilustratia de la pagina 3)
1_TASTA SOS: Apasarea lunga selecteaza automat un numar de urgenta stocat de dvs. Aceasta functie
poate fi utilizata numai impreuna cu o aplicatie LWP disponibila optional.
2_SLOT PENTRU CARD SD: Utilizati pentru cardul microSD.
3_SLOT PENTRU CARTELA SIM: Utilizati pentru cartela SIM.
4_CAMERA: Camers frontala.
5_CONTROL VOLUM: Volum sus.
6_CONTROL VOLUM: Volum jos.
7_LED CONTROL: LED-uri de control pentru pornire, incarcare si blit.
8 TASTA PORNIRE: Apasati lung pentru a porni/opri aparatul. Apasati scurt pentru a porni/opri modul standby.



9_TASTA FUNCTIE M1: Tasta optionald utilizata de diferite aplicatii.

10_TASTA FUNCTIE M2: Tasta optionald utilizata de diferite aplicatii.

11_TASTA INAPOI: Revenire la masca anterioara de ecran.

12_TASTA ACASA: Revine la ecranul de start.

13_APLICATIE CURENTA: inchideti toate aplicatiile.

14_USB OTG: Conectati dispozitive USB externe.

157MUF7\ CASCA: Pentru a conecta o casca.

16_PORT INCARCATOR MAGNETIC: Pentru a incirca aparatul cu cablul USB magnetic furnizat.

17_STATIE DE ANDOCARE: Pentru a va conecta la o statie de andocare externa (optional).

18_MICRO USB TIP C: Pentru incércarea si conectarea aparatului la alte dispozitive cu ajutorul cablului USB inclus.

RO

11. SETAREA PAROLEI
In setari este necesara o parol3; utilizati parola standard 1234.

12. INFORMATII IMPORTANTE!

RESETARE SETARI IMPLICITE / ACTIVARE MOD OEM
Daca ati configurat un cont Google™, este important sa continuati pasii urmatori inainte de a efectua o
resetare la setarile implicite. Acest lucru asigura ca toate datele private vor fi sterse pe dispozitiv:
<Setari> — <Despre telefon>— atingeti de sapte ori la <Numar versiune> (pentru a activa modul pentru
dezvoltator) — inapoi la <Setari>— <Optiuni dezvoltator>— activati <Deblocare OEM>— activati inapoi
<Setari>—<Backup si resetare>— <Resetare date fabrica>
Daca nu activati deblocarea OEM, dispozitivul va va cere mereu sa va conectati cu Contul Google anterior
sincronizat dupa repornire. in acest caz, dispozitivul este inutilizabil pentru alt utilizator.

13. RECICLAREA
Simbolul de pubela téiata de pe produs, baterie, eticheta sau ambalaj va indica faptul ca toate produsele
electrice si electronice, bateriile si acumulatorii trebuie returnate la un punct de colectare separat la
sfarsitul duratei de viata. Aceasta cerinta se aplica in Uniunea Europeana. Nu eliminati aceste produse ca
deseuri municipale nesortate. Returnati intotdeauna produsele electronice uzate, bateriile si materialele de
ambalare in punctele de colectare desemnate. Acest lucru contribuie la prevenirea eliminarii necontrolate
a deseurilor si la promovarea reciclarii materialelor. Mai multe informatjii detaliate sunt disponibile
la distribuitorul produsului, autoritatile locale responsabile de colectarea deseurilor, organizatiile de E
productie responsabile de la nivel national sau reprezentantul local RugGear Ltd. —
14. INFORMATII DESPRE CERTIFICAREA CE SAR

(Rata specifica de absorbtie)
Limita SAR pentru Europa este de 2,0 W/kg. Dispozitivul a fost testat pe baza acestei limite SAR. Valoarea
cea mai mare a SAR raportata in conformitate cu acest standard in timpul certificarii produsului pentru
utilizarea in ureche este de 1,45 W/kg. Acest dispozitiv a fost testat pentru operatiuni obisnuite care implica
purtarea acestuia pe corp, cu partea din spate a receptorului tinuta la 5 mm de corp. Dispozitivul respecta
specificatiile RF atunci cand dispozitivul este utilizat la 5 mm de corp. Utilizarea clemelor curelelor, a
tocurilor de telefon si a accesoriilor similare nu trebuie sa contind componente metalice in ansamblul lor.
Utilizarea accesoriilor care nu indeplinesc aceste cerinte poate sé nu respecte cerintele privind expunerea
la RF si ar trebui evitata.

15. MARCI COMERCIALE
* Google este 0 marca comerciala care apartine Google LLC.
+ Toate celelalte marci comerciale si drepturi de autor sunt proprietatea detinatorilor respectivi.

16. GARANTIE

+ Clientii din Europa trebuie sa acceseze: https://ruggear.com/warranty-terms/
Clientji din Statele Unite ale Americii trebuie sa acceseze: https://ruggear.com/terms-and-conditions-
americas/

* Pentru informatjii despre FCC, accesati www.RugGear.com in sectiunea ,Suport”.
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BbJ/ITAPCKN

1. BbBEAEHUE

TO31 AOKYMEHT CbAbp3ka MHbOPMaLWIs 1 NpaBraa 3a 6e30nacHoCT, KOUTo TpsibBa Aa ce cnasear 3a
6e3onacHa pa6ota Ha RG910 npu onucaHuTe ycnosus. HecnaseaHeTo Ha Tas3n MHGOPMaLMs U UHCTPYKLN
MO>e A1a Ma CePUO3HY NOCACANLIVI /UM MOXe Aa HapyLuv npasunata. Mons, npoyeteTe pbKOBOACTBOTO
1 Te3V UHCTPYKLMU 3a 6e30MacHOCT, NpeAu Aa 3rosi3BaTe yCTPOVCTBOTO! B cyyaii Ha CbMHeHMe ce
npunara BepcuaTa Ha Hemcku e3uk. Hactosuata geknapaums Ha EC 3a CbOTBETCTBYE, MHCTPYKLWN

3a 6€30MacHOCT 1 PLKOBOACTBA MOraT Aa 6bAaT HaMepeHy Ha Www.RugGear.com, nu U3nckaHu ot
RugGear Ltd.

2. PEBEPBALMA

CbAbPXaHVETO Ha TO31 OKYMEHT e npeacTaBeHo noHacTosuiem. RugGear Ltd. He npegocTass

M3pUYHa UMV MBAYaNMBA FapaHLVs 3@ TOUHOCTTa UM MbAHOTATA Ha CbABPXAHUETO Ha TO3V1 AOKYMEHT,
BK/IOUMTE/HO, HO He CaMo, Mb/IYaNVBaTa rapaHLyis 3a NPVUroAHOCT Ha Nasapa WM NPUroAHOCT 3a
onpeaeneHa Len, 0CBeH ako NPUAOKUMUTE 3aKOHU NN CbAEGH PEeLLIEHNS He HaNpaBsT OTFOBOPHOCTTA
3aAbAXVTENHA.

RugGear Ltd. cvi 3ana3ea npaBoTo Aa NpaBu NPOMEHN B TO31 JOKYMEHT WA Aa ro OTTer/IN Mo BCAKO Bpeme
6e3 npejBapyTeNHO yBeAOMAEHYIE. MIPOMEH, TPELLKN 1 NeYaTHI rPeLLKU He MOraT Aa e U3M0N3BaT KaTo
OCHOBaHMe 3a CK 3a o06e3LeTeHne. Bcuuky npasa 3anaseHu.

RugGear Ltd. He HOC OTFOBOPHOCT 3a KaKBUTO 1 @ € AaHHW WAV Apyra 3ary6a v npsika uan kocseHa
Bpe/a, NpyUvHeHa oT HenpasuHa ynoTpe6a Ha ToBa yCTPOCTBO.

3. AEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBUE HA EC
EC geknapauvnTa 3a CbOTBETCTBME MOXE Aa Ce HaMepW Ha Kpas Ha ToBa PbKOBOACTBO.

4. TPELUKN U LWETN

AKO CbLLeCTBYBa MPYYVHAa 3a NOA03PEHVie, Ye 6e30MacHOCTTa Ha YCTPOVCTBOTO e HapyLeHa, To TpsbBa Aa
61bae He3abaBHO 13TerneHo oT ynotpeba. Tps6Ba Aa ce B3emMaT MepKyi 3a NpeAoTBpaTABaHe Ha CayyaiiHo
pecTapTvipaHe Ha yCTpOACTBOTO. Be3onacHoCTTa Ha YCTPOCTBOTO MOXe Aa 6b/Ae HapyLLeHa, ako
Hanpuvep:

Bb3HMKHAT HEM3MPaBHOCTY.

KOpnycbT Ha yCTPOMCTBOTO Moka3sa nosBpeaa.

YCTPOICTBOTO € N3N10KeHO Ha NPeKOMEpPHU HaToOBapBaHWIs.

YCTPOIACTBOTO € CbXpaHeHO HempaBuIHO.

YCTPOIACTBOTO € N3N10KeHO Ha NPeKOMEpPHU HaToBapBaHWIs.

MapK1pOBKWMTE U €TUKETUTE Ha YCTPOVCTBOTO Ca HEeYeTANBU.

MpenopbyBame yCTPOCTBOTO, KOETO MOKa3Ba rpeLlkun UK Npu KOeTo 1Ma CbMHEHVe 3a rpeLuka, Aa 6bae
n3nparteHo obpaTHo Ha RugGear Ltd.

5. AOMBb/IHUTE/THN CbBETW 3A BE3OMACHOCT

He aokocBalite ekpaHa Ha yCTPOVCTBOTO C OCTPU NpeAMeT. YacTuuyTe OT npax v NMPOHWUTe MoraT Ad
HajpackaT ekpaHa. Monis, nojabpaiTe ekpaHa YnCT. BHMaTeNHO OTCTpaHeTe npaxa oT ekpaHa ¢ Meka
Kbpna v He Apackaiite ekpaHa.

He ocTaBsiiTe yCTPOWCTBOTO B CpeAa C MPeKoMepH TemnepaTypu, Thid KaTo TOBa MOXe Aa A0Beje A0
3arpsiBaHe Ha 6aTepusiTa, KOeTo Aa 40BeAE AO MOXap UM eKCno3us.

He 3apexaaiiTe ycTpOWcTBOTO 671130 40 3aNaAUMM UK eKCMI03MBHI BeLLLeCTBa.

3apexjaiiTe yCTpoNCTBOTO CaMo B CyXV YCIIOBUS U Ha 3aKpUTO.

He 3apex/aiiTe yCTPOWCTBOTO B Cpe/a C TEXKO ChAbPXaHUe Ha npax uiu enara.

YCTpOWCTBOTO MOXe Zja ce 3apeX/a caMo MNpwu TemnepaTtypa Ha okosnHaTa cpeaa mexay 0°C - 45°C.

He v13non3gaiite ycTPOMCTBOTO Ha MeCTa, KbAETO pasnopea6uTe v 3aKOHOAATENCTBOTO 3abpaHsaBaT
13noN3BaHeTo.

He v3naraiiTe yCTPOMCTBOTO VAV 3aPAAHOTO YCTPOMCTBO Ha CUMHW MarHUTHI NosieTa, KaTo Te3u, KouTo
Ce U3NbYBAT OT VHAYKLIMOHHU NN MUKPOBBHOBY GYPHU.

He ce onuTBaiiTe 4a oTBapsATe MK NOMPaBATE YCTPONCTBOTO. HENPaBUAHWAT PEMOHT NAKM OTBapsiHe
MO3e Aa A0Beje A0 pa3pyLuaBaHe Ha YCTPOMCTBOTO, MoXap v ekcnnosus. Camo ymbAHOMOLLEHN nLa
MOraT Aa nonpaesT yCTPOCTBOTO.

W3non3BaiiTe camo akcecoapu, o4o6peHu oT RugGear Ltd.

M3KntouBaliTe yCTPOVICTBOTO B GONHNLWM UV Ha APYrvi MecTa, KbAETO U3N0N3BaHETO Ha MO6UIHU
TenepoHu e 3a6paHeHo. ToBa yCTPOMNCTBO MOXe a NOBAMSE Ha GYHKLVIOHVPAHETO Ha MeAVLIMHCKO



o60pyABaHe, KaTo Hanpumep nefcMeikbpy. BuHarv noagbpxaiite pascTosiHyie oT NoHe 15 cv Mexay
YCTPOICTBOTO 1 Te31 YCTPOWICTBA.

CnasgaiiTe BCMYKM CbOTBETHY 3aKOHU, KOWTO Ca B C/a B CbOTBETHUTE CTPAHU MO OTHOLLEHVE Ha
13M0N13BaHeTO Ha YCTPOICTBa Npu paboTa C NPeBO3HO CPeACTBO.

Mo, n3KAKUeTe YCTPOMCTBOTO U M3K/KOYETe 3apsaHUs kaben, Npeav Aa NOYUCTHTE YCTPOVCTBOTO.
He vi3non3Baiite X1MUYECKM NOYNCTBALLYM NpenapaTyi 3a NOYMCTBaHe Ha YCTPOMCTBOTO 1AW 3apsAAHOTO
YCTPOWCTBO. V3non3Baiite BNaxHa 1 aHTVCTaTVYHa MeKa Kbpria 3a MoumncTBaHe.

ApanTtepbT Tpsi6Ba Aa 6bAe UHCTanNMpaH B 61130CT 40 060py/ABaHEeTO 1 Aa 6bae

NeCHO AOCTBMEH.

MpoaykTbT TpsiGBa Aa 6bAe CBbp3aH camo kbM USB nHTepdeiic Bepcusi USB2.0.

M3non3eaiiTe BHYMATENHO CbC CYLIANKY, Thii KaTO NPEKOMEPHOTO 3BYKOBO

HansraHe oT TenedoH 1 CAyLIANKV MOXe Aa NPUUnHY 3ary6a Ha ciyxa.

He n3xBbpASiTE CTapy 1 U30CTaBEHU INTVIEBU GaTepuyi B KOLLIYETO; U3npaluaiite rm

Ha onpejeneHnTe MecTa 3a Cbb1paHe Ha TakvBa OTnagbLy.

MoTPe6UTeNAT € eANHCTBEHO OTFOBOPEH 3a BCMUKM 1 BCUYKM LLETU U OTTOBOPHOCTY,

NPUYMHEH OT 310BPejeH COGTyep, U3TErNIeH NpU U3NOoN3BaHe Ha MpexaTta unn

APYrn GyHKLMYM 338 06MeH Ha JaHHV Ha ycTpoiicTBoTo. RugGear Ltd. He Hocn

OTFOBOPHOCT 33 HUTO €4HO OT Te3U TBbPAEHUS.

MpeaynpexaeHne

RugGear Ltd. He noema OTrOBOPHOCT 3a LETH, NPUYMHEH OT NpeHebpersaHe Ha HAKos OT Te3u
VHCTPYKLWW VAN OT HempaBsuiHa ynoTtpeba Ha yCTpoiCTBOTO.

6. NOAAPBXXKA/PEMOHT

Monsi, o6bpHeTe BHMaHMe Ha 3aKOHOBUTE N3MCKBaHVIS 3a NeproAnyHa nposepka. CaMoTo yCTPOCTBO
HsIMa 4acTu, KOWUTO Aa Morar jja ce 06CnyxBaT OT noTpe6uTens. MpenopbyBa ce Aa ce V3BbPLUBAT
NpoBepKK B CbOTBETCTBYME C MpaBunaTa 3a 6e30nacHOCT U MHCTPyKLUMKTe. AKO MMa npobiem ¢
YCTPOICTBOTO, CBBPXETE Ce C BalLNS AOCTaBUVIK N Ce KOHCYNTVPATe CbC CEPBU3HIA LIEHTbP. AKO
YCTPOICTBOTO Ce HyX/ae OT PEMOHT, MOXeTe /ja Ce CBbPXeTe CbC CEPBU3HVIS LLIeHTbP WAV C BalWus
AOCTaBYMK.

7. BATEPUA

YCTpoiicTBOTO TPsiGBa Aa Ce 3apex/a camo Npu TemnepaTypa Ha OKoaHaTa cpeja B AvnanasoHa or 0°C-
45 °C. HopmanHata pa6oTHa Temnepatypa Ha TenedoHa e ot -10 °C go 50 °C. 3a Aa ocurypvTe HopManHuTe
dyHKLWM Ha TenepoHa, He N3non3BaiiTe TO3u TenedpoH N3BBH TeMnepaTypHIS AManasoH.

BHUMaHwue:

OnacHOCT OT eKCMN03Ms, aKo 6aTepusiTa ce CMEH C HenpaBuaeH TVM. M3xBbpasiiTe U3Non3BaHnTe
6aTepum CbrnacHo NHCTpyKLMnTe.

8. UHCTAJINPAHE HA MICRO SIM KAPTATA

YCTpOIACTBOTO pasnonara ¢ e4vH 10T 3a Mykpo SIM kapTa. CnoTsT 3a M Kpo-SIM kapTaTa ce Hamumpa
B rOpHaTa 4acT Ha yCTPOICTBOTO (BX. CTP. 3).

MpeaynpexaeHne

CmeHsiiTe SIM kapTaTa camo, KOraTo yCTPOVCTBOTO € U3K/ItoUeHO. He ce onuTBaiiTe Aa noctassTe uu
u3Baxzare SIM kapTuTe, KoraTo e CBbP3aHO BbHLUHO 3aXpaHBaHe.

9. NHCTANTIMPAHE HA KAPTATA 3A microSD

YCTpOIACTBOTO UMa 1oT 3a microSD kapTa (40 128GB). CnoTbT 3a microSD kapTaTa ce Hamvpa B ropHaTta
4aCT Ha yCTPOICTBOTO (BX. CTP. 3).

3a pa u3BaguTe microSD KapTaTa, MO/iIA yBepeTe ce, Ye kapTaTa He Ce 13Moa3Ba OT yCTPOMCTBOTO.

3a gaw3Bagute microSD kapTaTa, cneABaiite MHCTPyKUMnTe B <HacTpoiikn> —<CbXpaHeHue>.
MpeaynpexaexHne

CMmeHsiiiTe microSD KapTaTa camo, KoraTo YCTPOCTBOTO e n3K/to4eHo. He ce onuTeaiiTe aa noctassTe
nnn n3Baxzate microSD KapTaTa, koraTo e CBbp3aHO BbHLLUHO 3axpaHBaHe, B MPOTUBEH C/lyyaii microSD
KapTaTa Moe Aa ce noBpeau.

10. KNTABULIU U CNELWAJTHA ®YHKUN
(BVXTe naocTpaymaTa Ha cTp. 3)
1_SOS KNTABWLLL: MpoAb1KUTeNHOTO HaTUCKaHe aBTOMaTYHO 136upa crneLleH HoMep, CbXpaHeH OT Bac.
Ta3u GyHKLMS MOXe a Ce 13M03Ba CaMO BbB BPb3Ka C HANMUNETO Ha NpUaoXeHwe 3a LWP.
2 _NMOCTABKA 3A SD KAPTA: 3non3Ba ce 3a microSD kapTa.
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3_MOCTABKA 3A SIM KAPTA: M3non3ea ce 3a SIM kapTa.

4_KAMEPA: MNpegHa kamepa.

5_KOHTPOJ1 HA 3BYKA: Cuna Ha 3ByKa Harope.

6_KOHTPOJ1 HA CUJIATA HA 3BYKA: Cna Ha 3Byka Haaony.

7_KOHTPOJIHA LED JIAMMA: KoHTponHn LED namnu 3a BKNtOUBaHe, 3apex/aHe 1 cBeTkasumLa.

8_POWER K/TABULL: HaTuncHeTe npogb/mxutenHo 3a BK/1./M3KJ1. Ha ycTpoiicTBOTO. HaTuCHeTe 3a KpaTko
3a pexuvM Ha nsyaksaHe Ha BKJ/1./U3KJ1.

9_®YHKUWMOHAJEH K/TABULU M1: lonbiHUTeNeH KNaBuLL, KOATO Ce N3MOo/3Ba 3a Pas/inyiHun
NPUNOXEHUS.

10_®YHKLUMOHANEH KNIABULL M2: [lonbAHWTENeH KNaByILL, KOWTO Ce U3MoN3Ba 3a PasnnyHu

NPUNOXEHUS.

11_KNABULU 3A HA3A/: BpbliaHe Ha NpeanLIHMA eKpaH.

12_KNABULL HAYANO: BpbluaHe KbM HavanHNA ekpaH.

13_TEKYLLLO MPUTOXKEHWE: 3aTBOpETE BCUYKYM MPUIOXKEHNS.

14_USB OTG: CBbpxeTe BbHLUHM USB ycTpoiicTBa.

15 KAK 3A CNYLWWAJIKW: 3a cBbp3BaHe Ha cyLankm.

16_OTBOP 3A MATHUTHO 3APAAHO YCTPOWUCTBO: 3a 3apex/aHe Ha yCTPOMCTBOTO C NpeAocTaBeH

marHuTeH USB kaben.
17_AOKWMHI CTAHLUMSA: 3a cBbp3BaHe KbM BbHLLHA AOKUHT CTaHLus (Mo n36op).
18_MIMKPO USB TUN C: 3a 3apex/aHe 1 CBbp3BaHe Ha yCTPOICTBOTO C BKtoYeHMst USB kaben.

11. HACTPOKA HA NAPOJIA
B HacTpoliikuTe ce 13nckBa Naposia; M3non3BeaiiTe cTaHAapTHaTa napona 1234.

12. BAXXHA UH®OPMALNA!

SABPUYHO HYJTUPAHE/AKHVUBUPAHE HA PEXXUM OEM
AKO CTe HacTpouny Google™ akayHT, BaxHO € Aa U3BbPLUNTE CNeAHTE CThIKY, NPeAn Aa HanpasuTe
¢$abpuryHo Hynupake. TOBa rapaHTVPa, Ye BCUYKM IMYHU JaHHV Le 6bAaT U3TPUTK Ha YCTPOACTBOTO:
<HacTpoiiku> — <3a TenedpoHa>— HaTUCHeTe ceseM NbTW Ha <M3rpaxcaaHe Ha Homep> (3a Aa
aKTUBMpaTe PeXuM paspaboTumnk) — Hasaz kbM <HacTpoiikm>— <OnuMm paspaboTumK>— akTuBpaHe
<OEM oTk/lo4YBaHe>— aKTvBUpaHe Ha3az kbM <HacTpoiiku>—<3anasBaHe U HyNMpaHe>—
<BpblaHe KbM $abpMUHUN HaCTPOKMN>
AKO He aKTUBVpaTe OTK4BaHEeTo Ha OEM, yCTPOWCTBOTO BUHArM Lje B/ U3UCKBA Ja Bie3eTe
C NpeABapUTENIHO CUHXPOHV3VPaHUs Npodun B Google cnea pectapTripaHeTo. B To3n cayyaii
YCTPOICTBOTO € HEeM3Mo3Baemo 3a Apyr noTpebuTen.

13. PELUKNTNPAHE

CMBONTLT Ha 3a4epKHaTIS KOHTeHep 3a oTNaAbLy BbPXY NPoJykTa, 6aTepusTa, nuTepatypata unn
onakoBKaTa Bi HaMOMHS, Ye BCUUKMN eNeKTPUYECKN 1 @NeKTPOHHY MPoAyKTW, 6aTepuu 1 akymynatopu
TpsbBa Aa Ce HOCHT B OTAENEH NYHKT 3a CbbrpaHe B Kpas Ha TexHWs XnBoT. ToBa v3nckBaHe ce npunara
B EBpOneiickns Cbio3. He U3XBbpAAiiTe Te3n NPOAYKTY KaTo HeCOPTPaHU 6UTOBY OTNaAbLM. BrHaru
BPbLYAlTE 13M0N3BaHUTE eN1eKTPOHHM NPOAYKTU, 6aTEPUM 1 ONaKoBBLYHU MaTepuani B CrieunanHn
nyHKTOBe 3a Cbbupare. ToBa Nomara 3a NpeAoTBPaTABaHEe Ha HEKOHTPONMPAHOTO U3XBLP/ISHE

Ha 0TNagbLV 1 HacbpyaBa PeLVKAVPaHETO Ha MaTepuanuTe. Mo-noApo6Ha MHGopMaLms E
MO>XeTe Aa HamMepuTe OT NPojaBaya Ha NPo/AyKTa, MeCTHITE OpraHu 3a 0TNagbLV, HaLUMOHaNHNTEe
opraHu3aLivi 3a OTTOBOPHOCT Ha NPOU3BOAUTENS VNN OT MECTHWSA NpeacTaBuTen Ha RugGear Ltd.  pmmm

14. NUHOOPMALIMA OTHOCHO CEPTU®ULUPAHETO MO CE SAR

(CNEUN®PUNYHA CTENEH HA ABCOPBALIUA)
OrpaHunyeHneTo Ha SAR 3a EBpona e 2,0 W/Kr. YCTpOIACTBOTO e TeCcTBaHO CrpsiMO TOBa OrpaHuyeHne
Ha SAR. Haii-B1cokaTa CTOHOCT Ha SAR 3a TO31 MPOAyKT Mo BpeMe Ha cepTUGULIMPaHETO Ha NpojykTa
3a u3nonseaHe B yxoTo e 1,45 W/kr. ToBa yCTPOIACTBO € TeCTBaHO 3a TUMUYHW OMnepaLym, HOCeHN OT
TANOTO, KaTo 3a/HaTa YacT Ha CiylwankaTa e 5 MM OT TANI0TO. YCTPOMCTBOTO e B CboTBeTCTBYe ¢ RF
cneyydrikaLmnTe, KOraTo YCTPOMCTBOTO Ce M3M0/3Ba Ha 5 MM OT TANI0TO. /3non3saHeTo Ha ckobu 3a
KonaHw, KoBypy 1 APYru NOAOBHY akcecoapu He TPsiGBa Aa CbAbPXaT METaNHV KOMMOHEHTU B TAXHaTa
crno6ka. /13non3eaHeTo Ha akcecoapw, KOWTO He OTrOBapSiT Ha Te31 M3VCKBAHUS, MOXe a He CbOTBeTCTBa
Ha U31CKBaHWsATa Ha RF 3a n3naraHe Ha paAMoYeCTOTHO U3TbUBaHe v Tps6Ba Aa ce 13bsArsa.

15. TbPFOBCKW MAPKWN
* Google e Tbproscka Mapka Ha Google LLC.



* Bcuyku Apyru TbProBCky Mapku v aBTOPCKM NpaBa ca Co6CTBEHOCT Ha CbOTBETHNTE UM COBCTBEHULIN.

16. TAPAHUMA

* 3a eBponelickv KNMEHTV, Mons, NposepeTe: https://ruggear.com/warranty-terms/
KnveHTun B CeBepHa 1 HOxHa Amepuika, Mons, nposepeTe: https://ruggear.com/terms-and-conditions-
americas/

* 3auHpopmauus 3a FCC, Mmonsi, nocetete www.RugGear.com B pasgen ,Moaapbxka“.
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YKPAITHCbKA

1. BCTYN

Lleii AoKyMeHT MicTVTb iHpopMaLLito Ta NpaBKia TexHiky 6e3neku, ki NOTPIGHO BUKOHYBaTV Anst 6e3neyHol
ekcnnyaTauji npuctpoto RG910 3a onuncaHNx yMmoB. HeJoTpUMaHHS LUX NMOCTaHOB Ta iHCTPYKLiii Moxe
MaTy Cepiio3Hi HacniAkM Ta/abo MOXe BBaXaTUCs MOPyLLIEHHSM npaBu. MpounTaiite L NoCiGHVK Ta
IHCTPYKLi 3 TexHikn 6e3neku nepes BUKOpUCTaHHAM! Y pasi BUHWKHEHHS 6y/b-AKNX CyMHiBIB He06XiAHO
BVIKOPUCTOBYBATU HiMeLbKy BepCito. [litouy Aeknapawito Npo BignoBsiaHicTe Bumoram €C, iIHCTPyKUi 3
TexHikn 6e3neku Ta NoCiBHUKN MOXHa 3HaliTL 3a agpecoto Www.RugGear.com a6o 3anpocuTyi B KOMMaHii
RugGear Ltd.

2. 3BACTEPEXXEHHA

BMiCT LbOro oKyMeHTy NpeAcTaBNeHWiA y NoToYHii Bepcii. KomnaHis RugGear Ltd. He Hagae X0AHMX
ABHWX a60 HESBHNX rapaHTiii Lo/ TOUHOCTI a60 MOBHOTY BMICTY LIbOTO OKYMEHTa, BKoUakum 6e3
obMeXeHb HesiBHY rapaHTito BiAMOBiAHOCTI pUHKY abo NPUAATHOCTI ANt KOHKPETHOI MeTW, 338 BUHSTKOM
BWNaAKiB, KONV 3aCTOCOBaHI 3aKOHM abo pillieHHs Ccyy po6siTe BiANOBIAANbHICTb 060B'A3K0BOIO.
KomnaHisi RugGear Ltd. 3anviiuae 3a o600 NpaBo BHOCUTL 3MiHW Y Lieli 4OKyMeHT a6o BunyyaTn

ioro y 6yAb-skunii yac 6e3 nonepeaxeHHs. 3MiHV, MOMUAKN Ta TUMOrpadiyHi TOMUAKN He MOXYTb
BMKOPUCTOBYBATVCb K OCHOBA A/151 NoAadi 6y/b-k1X NO30BIB LWOAO BiALLKOAyBaHHs 361TKiB. Bci npaBa
3axuLLeHi.

KomnaHisi RugGear Ltd. He Hece BignoBiAaNbHICTb 3a BTpaTy AaHnx abo iHWi BTpaTy, NpsimMi abo HenpsiMi
361TKW, CNPUUVHEH]T HENPaBUIBHIM BUKOPVCTaHHSAM LibOro MPUCTPOLO.

3. AEKNAPALLIA NMPO BIANOBIAHICTb BUMOIrAM €C
JeknapaLiito Npo BiANOBIAHICTb BMoram EC MOXHa 3HaliTL B KiHLi LIbOro noci6Huka.

4. MOMWUIKA TA NOLWKOAKEHHSA

SIKLLO iCHYHOTb NiACTaBM NiZ03PoBaTU NOPYLLIEHHS 6e3neKy MPUCTPOLD, 10ro NOTPIGHO HeraliHo BUAYUYUTY
3 ekcniyatauii. CNig BXUTY NEBHUX 3aX0AiB ANS YHUKHEHHS BUNaAKOBOrO nepesarnycky npycTpoto.
Be3neka BUKOPVICTaHHS MPUCTPOIO MOXe ByTV NOpYLLIeHa, SKLLO, Hanpyknaa:

MpucTpiit HecnpaBHUIA.

Kopnyc npucTpoto NOLIKOAXKEHO.

MpuCTpiii NiAAAETLCH HAAMIPHOMY HaBaHTaXeHHH.

MpucTpiii 36epiraeTbcst HenpaBUbHO.

MpuCTpiii NiAAAETLCH HAAMIPHOMY HaBaHTaXeHHH.

MomiTki a60o APNNKI Ha NPUCTPOT HE3PO3yMini.

SIKLO y NpUCTPOI Bifo6paxaeTbcs abo Nig03pHOETHCS NOMIKA, PEKOMEHAYETLCS BiANPaBUTA i0ro
y komnaHito RugGear Ltd. ans nepesipku.

5.MNOAAJbLUI MOPAAW 3 TEXHIKW BE3MEKU

He TopkaiiTecsi ekpaHa NpYCTPOIO rOCTPYMY NPeAMETaMu. YacTVHKI Ny | LBAXV MOXYTb NOAPANaTA
ekpaH. MigTpuMyiiTe ekpaH YnCcTUM. O6epexHO BUAANAITe N 3 ekpaHa M'AKOK0 raHuipKoio Ta
HamaraiTecs He noApAnaTy ekpaH.

He 3anwwaiite npucTpiii 3a yMoB HagMipHOI TeMmnepaTypu, OCKiNbKY Lie MOXe NPU3BeCT A0 HarpiBaHHs
aKkyMy/ISTopa, Lo MOXe CMPUYMHUTL NOXeXyY abo BUBYX.

He 3apsgpkaiite npucTpiii 6ins nerkozainMmnctiix abo BUGyxoHe6e3neYHUX peyHoByIH.

3apsagxaiiTe NpUCTpiii NniLe y NPUMILLLEHHSX.

He 3apspkaiiTe NpuUCTpiii 3a yMOB CUbHOI 3annneHocTi abo B1COKOT BOMOrOCTi.

Lleli NpucTpili MOXHa 3apsxaTi niLe 3a TemMnepaTypy HaBKOULLIHLOTO CepefoBMLLA B AianasoHi Bij
0°C go 45°C.

He BUKOPWCTOBYViTe NPUCTPIi y MiCLAX, A€ Lie 3a60POHEHO MOCTaHOBaMM UM IHLWMMM 3aKOHOAaBYMMUN
akTamu.

He niaaaBaiiTe NpuUcTpiii a6o 3apsAHNA NPUCTPIl BIAUBY CUNBHOMO MarHiTHOrO NONS, HaNPYKNag,
BUMPOMIiHIOBaHHS IHAYKLIHNX neveii abo MiKpOXBI/b.

He HamaraiiTecs BigkpunBaT abo peMOHTyBaTV NPUCTPIii. HeBiANOBIAHMI peMOHT abo BiAKPUTTS MOXe
NpU3BECTY O MOLLKOAXEHHS MPUCTPOIO, MoXexi abo BUBYXy. PEMOHTYBaTV NPUCTPIil MOXeE Tinbkn
YNOBHOBaXeHU nepcoHan.

BukopucToByiiTe nuLe Ti akcecyapu, siki 6ynun cxsaneHi komnaHieto RugGear Ltd.

BumuikaiiTe NpucTpiii y nikapHsix abo iHWWX MicLsAX, Ae 3a60pOHEHO BUKOPUCTaHHS MOGINbHIX
TenedoHis. Lielt npucTpiii Moxe BNAVBaT Ha PO60OTY MeAVYHOTO 061aAHaHHS, HanpuKnag,



KapAioCTUMyNSTOPIB. 3aBXAN TPUMaiiTe NPUCTPIN Ha BiACTaHi He MeHLLe 15 CM Bij Liboro 06nagHaHHS.
JloTprmyiiTeck BCix BiAMOBIAHVX 3aKOHIB, ki 4it0Tb Y BiANOBIAHNX KpaiHaXx OO BUKOPUCTAHHS LX
NPUCTPOIB Nif Yac ynpasAiHHs TPaHCMOPTHUM 3aCO60M.

Mepes ounLLEHHSAM NPUCTPOIO BUMKHITb /0T0 Ta Bia'eaHaiiTe 3apaaHuii kabenb Big Mepexi.

He BrikopucToBYy#iTe XiMi4Hi MMIOYi 3aCO6U ANA OUULLIEHHS NPYCTPOIO a6 3apsAAHOro NPUCTPOtO. Ans
OUMLLIEHHS BUKOPVICTOBYATE BONOTY aHTUCTATUUHY M'SIKY raHuipKy.

AgaanTep noBrHeH 6yTV BCTaHOBNEHWIA B 6e3nocepeaHiil 61M3bKOCTI Big

NPUCTPOIO Ta 3HAXOAUTICH Y MeXaX AOCTYMHOCTI.

MpucTpiii noBUHeH 6yTU NigKNOYeHWIA Tinbku Ao iHTepdeiicy USB Bepcii USB2.0.

JoTpuMyiiTecs 3axoAiB 6e3neku Npu BUKOPUCTaHHI HaBYLIHWKIB, TOMY IO

HaAMipHe 3ByKOBe HaBaHTaXeHHs BiZ TeneoHiB i HaByLLHWKIB MOXe NpU3BecTr

/0 BTPATU CAIYXY.

He BrikngaiiTe cTapi Ta BignpalboBaHi NiTieBi 6aTapei i3 N06yTOBNM CMITTAM; X

noTpi6HO 34aTW y crelianbHKX MiCLUAX 3 yTuAisauii Bigxoais.

Jllwe KopuCTyBaYy Hece NOBHY BiAMNOBIAaNbHICTb 3@ 6yAb-AKi MOLIKOAKEHHS Ta

36MTKM, CNPULMHEH] 3aBaHTaXeHHAM 3/10BMUCHUX MPOrpam npu BUKOPUCTaHHI

Mepexi a6o iHLWNX GyHKLi 06MiHY gaHuMK npucTpoto. RugGear Ltd. He Hece

BiiNOBIAaNLHOCTI y pasi Takvx NO30BiB.

Monepea)keHHsA

RugGear Ltd. He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 3@ NOLWKOAKEHHS, CIPUYVHEHI HEXTYBaHHAM 6Y/b-AKOH0 3 LINX
IHCTPYKLIA a60 HeHaNexXHUM BUKOPUCTaHHSM NPUCTPOLO.

6. TEXHIYHE OBC/TYTOBYBAHHA/PEMOHT

3BepHIiTb yBary Ha 3aKOHOZaBui BUMOTY OO NepioAnyHOI Nepesipkun NpUCTpor. Y NpucTpoi Hemae
AeTaneii, siki MOXyTb 06CNyroBYBaTVCh KOPUCTYBAYEM.

PeKoMeHAYyETbCA NPOBOAWTU MepeBipKy BiAMOBIAHO A0 NPaB/ Ta IHCTPYKLA 3 TexHikn 6e3neku. SKLo
BUHUK/a NPo6/iema 3 NPUCTPOEM, 3BEPHITLCA 40 CBOTO NPoJasLi abo A0 CepBICHOrO LIeHTPY. SKLLO
NpUCTPI NOTPe6ye PEMOHTY, MOXHa 3BEPHYTICA A0 CEPBICHOO LIEHTPY abo 0 CBOr0 NPOAABLIS.

7. AKYMYNATOP

Lleii npucTpili NoTpi6HO 3apsxkaTi NviLue 3a TeMnepaTypu HaBKOJMLLHBOTO CepeAoBULLA B Aiana3oHi
Big 0°C go 45°C. HopmanbHa po6oya TemnepaTypa Lboro TenepoHy ctaHoBuTh Big -10°C go 50°C. LLlo6
3a6e3neunTy HopManbHy Po6oTy TenedoHy, He BUKOPUCTOBYITE /Oro 3a TeMMepaTypy, Lo BUXOAUTL 3a
Mexi Lporo AianasoHy.

3acTepeXkeHHs:

EkcnnyaTallis npucTpoto Npy BCTaHOBNEHHI 6aTapei HeBiAMOBIAHOro TVMy MOXe CPUYVHNTYA BUBYX.
YTunisyiite BrkopucTaHi 6atapei BignoBiaHO 40 iHCTPYKLNA.

8. YCTAHOBKA KAPTKW MICRO SIM

Lleli npucTpiii Mae oAHe rHi3go Anst kKapTku micro SIM. [Hi340 Ans kapTku micro SIM 3HaXoAWTLCS Y BEPXHIit
YacTUHIi NPUCTPOIO (AVB. CTOPIHKY 3).

Monepea>xeHHA

3amiHioiiTe SIM-kapTKy nviLLe, KOV NPUCTPIit BUMKHeHo. He Hamaraiitecs BCTaBUTW abo BATArHYTU SIM-
KapTKy, AKLLO NPUCTPIlA NiAKIIOYEHO A0 30BHILLIHBLOIO AXepena XNBNEHHS.

9. YCTAHOBKA KAPTKW microSD

Lleli npucTpiit Mae rHisgo Anst kaptku microSD (40 128 T6). MHi3A0 A8 kapTky microSD 3HaxoAnTbCs

Y BEPXHiii 4aCcTUHI NPUCTPOIO (AMB. CTOPIHKY 3).

LLlo6 BUTArHYTY kapTKy MicroSD, nepekoHaiTec, Lo BOHa He BUKOPUCTOBYETLCA NPUCTPOEM.

Ans BUTAryBaHHA KapTkyt MicroSD BUKOHaliTe iHCTPYKLi po3ainy <HanawwTyBaHHA> —<36epiraHHs>.
Monepea>xeHHA

3amiHioliTe KapTky microSD nuLle, Koav NpUCTPili BAMKHEHO. He HamaraiiTecs BCTaBUTU a60 BUTATHYTH
KapTky microSD, SKLLO NpUCTPili NiAKIH0HYEHO A0 30BHILLHBOrO ZXKepena XVB/eHHs, agxe Lie Moxe
MOLIKOAWTN KapTKy microSD.

10. KHOMKW TA CMELJIANBbHI ®YHKLIT
(Av1B. ManIOHOK Ha CTOpIHLi 3)
1_KHOTMKA SOS: TpviBane HaTUCHEHHS Ha L0 KHOMKY aBTOMaTU4YHO o6upac 36epexeHnii BaMu Homep
eKcTpeHoi cnyx6u. Lito GpyHKLiH0 MOXHa BYKOPUCTOBYBAaTU NIviLLIe Pa30M 3 40AaTKOBO Nporpamoto LWP.
2 FHI3A0 ANA KAPTKW SD: BUKOpUCTOBYETLCSA ANA KapTku microSD.
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3_THI3A40 ANa SIM-KAPTKW: BuikopuctoByeTbea anst SIM-kapTku.

4_KAMEPA: MNepesHa Kamepa.

5_VMPABJ/IIHHA MNYYHICTHO: 36inblLueHHs ry4HOCT.

6_YMPABJ/TIHHA NYYHICTHO: 3MeHLIeHHSA ry4HoCTi.

7_CBITNIOA104 YNPABJIIHHA: Ceitnogioan ynpasniHHA yBIMKHEHHAM, 3aBaHTaXEHHAM Ta Cranaxom.

8_KHOMKA XXVUBJIEHHA: TpnBane HaTUCHEHHA AN YBIMKHEHHA/BUMKHEHHSA NpucTpoto. KopoTtke
HaTVCHEHHS ANS YBIMKHEHHS/BAMKHEHHS PEXVIMY OUiKyBaHHS.

9_KHOMKA ®YHKLIA M1: [JoaTKoBa KHOTMKA, L0 BUKOPUCTOBYETLCS Pi3HUMM NPOrpamMamit.

10_KHOMNKA ®YHKLIA M2: [JoaaTkoBa KHONMKa, LU0 BYKOPVCTOBYETHCS Pi3HUMM MPOrpamMamit.

11_KHOMKA «HA3A/[»: [loBepHEHHSA 0 NonepeaHbOi Macku ekpaHy.

12_KHOMKA «0A0MY»: MoBepHeHHSs Ha roNoBHWIA eKpaH.

13_MOTOYHA MPOrPAMA: 3akpuTTs BCiX Nporpam.

14_USB OTG: MigxntoueHHs 30BHiWHix USB-npncTpois.

15_THI3A0 ANA HABYLUHUKIB: MigkntoueHHs HaByLHWKIB.

16_MOPT ANA MATHITHOIO 3APAAZAHOIO MPUCTPOIO: 3apazka NpucTpOoo 3a 40NOMOroK MarHiTHOro
USB-ka6ento 3 KOMMAeKTy nocTaBku.

17_AO0K-CTAHLIA: MigkntoyeHHA 40 30BHILLHBbOT 4OK-CTaHLT (404aTKOBO).

18_MICRO USB, TUM C: 3apsiaka TenedoHy Ta NijkIt4YeHHs NPUCTPOIO 3a gornomoroto USB-kabento
3 KOMMNIEKTY NOCTaBKM.

11. YCTAHOBKA MAPOJIO
[Na 3MiHX HanawTyBaHb NOTPIGHO BBECTU NapO/ib; CKOPUCTANTECh CTaHAAPTHUM Naponem 1234,

12. BAXX/IBA IHOOPMALLIA!

CKMAAHHSA 40 3ABOACBKMX MAPAMETPIB/AKTUBALIA PEXXMMY OEM
SKkwo y Bac € 06nikoBuiA 3anuc Google™, NoTpiGHO BUKOHATW HACTYMHi KPOKW, NepLU HiX BUKOHATN
CKWAAHHS [0 3aBOACLKMX NapameTpiB. Lie rapaHTye BUyUeHHS BCiX 0COBUCTUX AaHVIX 3 MPUCTPOIO:
<HanawTtyBaHHA> — <po TenedpoH>— TOPKHITLCS CiM pasiB <Homep 36ipku> (415 nepexosy
B PeX1M PO3pO6HIKa) — MOBEPHITLCA 40 <HanawTyBaHHA>— <[lapaMeTpy po3po6HMKa>— akTUBYIiTe
<Po36nokyBaHHsi OEM>— noBepHiTbCA 40 <HanawTyBaHHA>—<Pe3epBHa Konis i CKNAaHHA>—
<CKupAaHHSA [0 3aBOACLKUX NapameTpiB>
SIKLo BU He yBIMKHYNM napameTp «Po36nokyBaHHs OEM», npucTpiii 6yae 3aBxav BUMaraTi BXoay A0
paHillie CMHXPOHi30BaHOro 061ikoBoro 3anucy Google nicns KOXHOro nepesaBaHTaXeHHs. Y LiboMy
BUNaAKY NPUCTPIi 6ye HENPUAATHUM ANS HLLIMX KOPUCTYBauiB.

13. NEPEPOBKA
CUMBON i3 NepekpeceHnM 306paxeHHAM CMITTEBOTO KOHTeHepa Ha BaLLOMy NPUCTPOI, akyMynsTopi,
y Noci6HKy abo Ha ynakoBLji Haragye npo Te, Lo MNic1s 3akiHUYeHHS TepMiHy cyx61 BCi enekTpuyHi Ta
eNeKTPOHHI BUpo6w, 6aTapei Ta akyMyNSTOpY NOBUHHI 34aBaTUCA B OKPEMWUIA MYHKT iX 36upaHHs. Lis
BIMOTa CTOCYETbCA EBPONENCLKOro coto3y. He BUKMAaliTe Li NPOAYKTY 3 HECOPTOBAaHUM NOGYTOBUM
CMITTSIM. 3aBXAW 34aBaiiTe BVUKOPUCTaHi €N1eKTPOHHI MPOAYKTH, akyMyIsTOpU Ta nakyBasbHi MaTepianu
A0 CrevianbHNX MyHKTIB 361paHHs. Lle gonomarae 3ano6irti HeKOHTPOIbOBAHIi yTUNi3aLii BiaXoAiB

i cnpyisie NOBTOPHI Nepepobui neBHUX MaTepianis. binbl AeTanbHy iHGopMaLiito MOXHa OTprMaTN
y nocTa4anbHvika ToBapiB, MiCLIeBIX OpraHiB BNaaw, siki 3aiiMatoTbCs MUTaHHAMM BiAXOAB,
opraHi3aLii, ki KOHTPOOIOTb BiAMOBIAANBHICT HALOHaNBHIX BUPOBHWKIB, abo B MicLieBOMY
npejcTaBHULTBI KomnaHii RugGear Ltd.

14. IHGOPMALLIA LLLOZIO CEPTUDIKALLIT CE SAR

(MMTOMA NOTYXXHICTb MOr/TMHAHHA BUNPOMIHKOBAHHA OPFAHI3BMOM /TI0AVNHWN)
MakcrmanbHwuii piBeHb SAR ans €Bponu ctaHoBUTL 2.0 BT/kr. MpuUCTpiii npoTecToBaHO Y BiANOBIAHOCTI
/0 A@HOr0 MakcyManbHoro piBHA SAR. Mpwv npoBeseHHi cepTudikallii 3a AaHVM CTaHAAPTOM HaiiBuLLe
3HaAYeHHA NMTOMOI NOTY>KHOCTI MOrIVHAHHA CTaHOBUTL 1,45 BT/Kr Npy BUKOPWCTaHHI 3 HaByLUHKaMU.
JaHuii npucTpiii 6yB NPOTECTOBaHWIA 3 ypaxyBaHHSAM TUMOBOI ekcryaTaLii TVbHOI CTOPOHW TenedoHy Ha
BiACTaHi 5 MM Big koprycy kopuctyBauya. [MpucTpiii Bignosigae Bumoram RF (cTaHAapTiB pagioyacTtoT) npu
YMOBI 10ro BUKOPUCTaHHSA Ha BiACTaHi 5 MM Big, Kopnycy KopycTyBaya. ®ikcaTopy KpinaeHHs 40 NOSCHOro
PEMEHS,, YOX/IV Ta aHaNOriUHi akceCyapyi MPUCTPOLO HE MOBUHHI MICTUTV MeTaNeBMX KOMMOHEHTIB.
EkcnnyaTauis HeHanexHNX akcecyapis MOXe BMIMBaTU Ha HeBIANOBIAHICTL NPUCTPOLO CTaHAapTam
paaioyacToT. PeKoMeHA0BaHO YHUKATV BUKOPUCTaHHS Takux akcecyapis.



15. TOPTOBEJIbHI MAPK
* Google € ToproBenbHO Mapkoto komnaHii Google LLC.
* Bci iHwWi ToproBesibHi Mapky Ta aBTOPCbKi MpaBa € BNACHICTIO BiAMNOBIAHVX BAACHVIKIB.

16. TAPAHTIA

* IHpopmauis anst KnieHTiB 3 €Bponu: https://ruggear.com/warranty-terms/
IHpopmaLlis ans knieHTiB 3 AMepuku: https://ruggear.com/terms-and-conditions-americas/

* [ins oTprMaHHs iHpopmauii wogo FCC nepeiiaitb Ha caiT www.RugGear.com, po3ain «TexHiuHa
nigTPUMKa».
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TURKGE

1. GiRi§

Bu belge, tanimlanmis kosullar altinda RG910'un glvenli calismasi igin uyulmasi gereken bilgileri ve
guvenlik talimatlarini igerir. Bu bilgi ve talimatlara uyulmamasi ciddi sonuglar dogurabilir ve/veya yasal
duizenlemeleri ihlal edebilir. Lutfen cihazi kullanmadan 6nce kilavuzu ve bu giivenlik talimatlarini okuyun!
Herhangi bir siphe durumunda, Almanca versiyon gegerli olacaktir. Mevcut AB uygunluk beyani, giivenlik
talimatlari ve kilavuzlarwww.RugGear.com adresinde bulunabilir veya RugGear Ltd.'den talep edilebilir.

2. KOSUL

Bu belgenin icerigi, glincel olarak halihazirda oldugu gibi sunulur. RugGear Ltd. gecerli yasalar

veya mahkeme kararlari zorunlu kilmadikga, piyasaya uygunluk anlaminda veya belirli bir amag igin
kullanilabilirlik konusunda verilen zimni garantiyi icermek ancak bunlarla sinirli olmamak tzere, bu belge
iceriginin dogrulugu veya eksiksizligi konusunda agik veya kesin bir garanti vermez.

RugGear Ltd. 6nceden haber vermeksizin bu belgede degisiklik yapma veya herhangi bir zamanda geri
cekme hakkini sakli tutar. Degisiklikler, hatalar ve hatali baskilar, herhangi bir tazminat talebine temel tegkil
etme amaciyla kullanilamaz. Tum haklari sakhdir.

RugGear Ltd. bu cihazin yanlis kullanimindan kaynakli herhangi bir veri kaybi veya baska kayip ve
dogrudan veya dolayli zarardan kesinlikle sorumlu tutulamaz.

3. AB UYGUNLUK BEYANI

AB Uygunluk Beyani bu kilavuzun sonunda bulunabilir.

4. ARIZALAR VE HASARLAR

Cihaz guvenliginin tehlikeye girdiginden stiphelenmek icin herhangi bir sebep varsa, derhal kullanimi
durdurulmalidir. Cihazin yanlislikla yeniden baslatiimasini énlemek icin 6nlemler alinmalidir. Asagidaki
durumlarda cihazin giivenligi tehlikeye girebilir:

Arizalar meydana geldiyse.

Cihazin gévdesinde hasar belirtileri varsa.

Cihaz asiri ytklere maruz kalmissa.

Cihaz hatali sekilde muhafaza edilmisse.

Cihaz asiri ytklere maruz kalmissa.

Cihazdaki isaretler veya etiketler okunmuyorsa.

Ariza gosteren veya bir hata oldugundan stiphelenilen bir cihazin kontrol edilmesi icin RugGear Ltd.'ye geri
gonderilmesini tavsiye ediyoruz.

5. ILAVE GUVENLIK ONERisi

Cihazin ekranina keskin cisimlerle dokunmayin. Toz partikdlleri ve tirnaklar ekrani gizebilir. Litfen ekrani
temiz tutun. Ekrandaki tozu yumusak bir bezle yavasca temizleyin ve ekrani ¢izmeyin.

Bataryanin isinmasina ve yangina veya patlamaya neden olabilecegi icin cihazi, asiri isilara maruz
kalabilecegi ortamlarda birakmayin.

Cihazi yanici veya patlayici maddelerin yakininda sarj etmeyin.

Cihazi sadece kapali ortamlarda sarj edin.

Cihazi asiri tozlu veya nemli ortamlarda sarj etmeyin.

Cihaz sadece 0°C - 45°C arasindaki ortam sicakliklarinda sarj edilebilir.

Cihazi, yonetmeliklerin veya yasalarin kullanimini yasakladigi yerlerde kullanmayin.

Cihazi veya sarj cihazini, indiiksiyonlu veya mikrodalga firinlardan yayilanlar gibi giiclii manyetik alanlara
maruz birakmayin.

Cihazi agmaya veya tamir etmeye calismayin. Hatali onarim veya agma, cihazin zarar gérmesine, yangina
veya patlamaya neden olabilir. Cihazi yalnizca yetkili personel tamir edebilir.

Sadece RugGear Ltd. tarafindan onaylanmis aksesuarlari kullanin.

Cihazi hastanelerde veya cep telefonu kullaniminin yasak oldugu diger yerlerde kapatin. Bu cihaz, kalp
pilleri gibi tibbi ekipmanlarin calismasini olumsuz etkileyebilir. Cihazla bu tir ekipmanlar arasinda daima
en az 15 cm mesafe birakin.

Bir arag stirerken bu tir cihazlarin kullanimiyla ilgili o tlkelerde yirtrliikte olan ilgili tim yasalara uyun.
Lutfen cihazi temizlemeden 6nce cihazi kapatin ve sarj kablosunu gikarin.

Cihazi veya sarj cihazini temizlemek igin herhangi bir kimyasal temizlik maddesi kullanmayin. Temizlik
icin nemli, antistatik 6zellikli ve yumusak bir bez kullanin.

Adaptér ekipmanin yakinina yerlestiriimeli ve kolayca erisilebilir olmalidir.

Uriin sadece USB2.0 USB arabirim strimiine baglanmalidir.



Hoparlor ve kulakliklardan gelen asiri ses basinci, isitme kaybina neden TR
olabilecegi icin kulakliklari dikkatli kullanin.

Eski ve kullaniimayan lityum pilleri ¢6p kutusuna atmayin; onlari belirlenmis atik

toplama merkezlerine génderin.

Ag1 veya cihazin diger veri alig veris fonksiyonlarini kullanirken indirilen zararh

yazilimlarin neden oldugu her tirlt zarar ve sorumluluktan yalnizca kullanicinin

kendisi sorumludur. Bu iddia ve taleplerin hi¢cbirinden RugGear Ltd. sorumlu

tutulamaz.

Uyari

RugGear Ltd. bu talimatlarin herhangi birinin dikkate alinmamasi veya cihazin uygun olmayan bigimde
kullaniimasindan kaynaklanan hasarlardan dolayr sorumluluk kabul etmeyecektir.

6. BAKIM/ONARIM

Periyodik kontrol ile ilgili yasal gereklilikleri ltutfen dikkate alin. Cihazin kullanici tarafindan bakimi
yapilabilecek herhangi bir pargasi yoktur.

Kontrollerin glivenlik yonetmeliklerine ve talimatlarina gore yapilmasi 6nerilir. Cihazla ilgili bir sorun varsa,
lutfen saticiniza bagvurun veya servis merkezine danisin. Cihazda onarim yapilmasi gerekiyorsa, servis
merkeziyle veya saticinizla gérisebilirsiniz.

7. BATARYA

Cihazi sadece 0°C - 45° C arasindaki ortam sicakliklarinda sarj edin. Telefonun normal calisma sicakligi
-10 2€- 50 °C arasindadir. Telefonun normal fonksiyon sergilemesi icin belirtilen sicaklik araliginin disinda
kullanmayin.

Dikkat:

Yanlis tip batarya kullanimi patlama tehlikesi dogurur. Kullaniimis bataryalari talimatlara gore atin.

8. MiKRO SIM KARTIN TAKILMASI

Cihaz, mikro SIM kart icin kullanilan bir yuvaya sahiptir. Mikro SIM kartin yuvasi cihazin en tepesindedir (bkz.
Sayfa 3).

Uyari

SIM kart degisimini yalnizca cihaz kapaliyken yapin. Herhangi bir harici glic kaynagina bagliyken SIM kart
takmaya veya cikarmaya calismayin.

9. MicroSD KARTIN TAKILMASI

Cihaz bir microSD kart yuvasina sahiptir (128GB'a kadar). MicroSD kart yuvasi cihazin en tepesindedir (bkz.
Sayfa 3).

MicroSD karti ¢ikarmak igin, ltutfen kartin cihaz tarafindan kullaniimadigindan emin olun.

MicroSD karti ¢ikarmak icin<Ayarlar> —<Depolama> bolimtindeki talimatlari izleyin.

Uyari

MicroSD karti yalnizca cihaz kapaliyken degistirin. Herhangi bir harici glic kaynagina bagliyken microSD karti
takmaya veya cikarmaya calismayin, aksi takdirde microSD kart zarar goérebilir.

10. TUSLAR VE OZEL OZELLIKLER
(3. sayfadaki sekle bakin)

1_SOS TUSU: Uzun basma, otomatik olarak sizin tarafinizdan kaydedilen bir acil durum numarasini seger.
Bu fonksiyon yalnizca istege bagli olarak kullanilabilen bir LWP uygulamasiyla birlikte kullanilabilir.

2_SD KART YUVASI: MicroSD kart igin kullanin.

3_SIM KART YUVASI: SIM kart icin kullanin.

4_KAMERA: On kamera.

5_SES KONTROL: Sesi artirir.

6_SES KONTROL: Sesi azaltir.

7_KONTROL LEDi: Gii¢c acma, yiikleme ve flas icin kontrol LED'leri.

8 GUG DUGMESI: Cihazi agmak/kapatmak igin uzun basin. Bekleme modunu acip/kapatmak icin kisa basin.

9_FONKSIYON TUSU M1: Farkli uygulamalar tarafindan kullanilan istege bagl tus.

10_FONKSIYON TUSU M2: Farkli uygulamalar tarafindan kullanilan istege bagl tus.

11_GERi TUSU: Onceki ekrana geri déniin.

12_ANA EKRAN TUSU: Ana ekrana geri donin.

13_GEGERLi UYGULAMA: Tiim uygulamalari kapatin.

14_USB OTG: Harici USB cihazlarini baglayin.

15_KULAKLIK GiRiSi: Kulakligi takmak igin.
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16,MANYET_iK $AR] PORTU: Cihaz, birlikte verilen manyetik USB kablosuyla sarj etmek icin.
17_YERLESTIRME ISTASYONU: Harici bir yerlestirme istasyonuna (istege bagl) baglamak igin.
18_MICRO USB TYPE C: Cihaz, verilen USB kablosuyla sarj etmek ve baglamak igin.

11. SIFRENIN AYARLANMASI
Ayarlarda bir sifre gereklidir; 1234 standart sifresini kullanin.

12. ONEMLI BiLGI!

FABRIKA AYARLARINA SIFIRLAMA/OEM MODUNU ETKINLESTIRME
Bir Google™ Hesabi ayarladiysaniz, fabrika ayarlarina sifirlamadan 6nce asagidaki adimlarla devam etmeniz
6nemlidir. Bu, cihazdaki tiim 6zel verilerin silinmesini saglar:
<Ayarlar> — <Telefon hakkinda>— <Uretim numarasi> (gelistirici modunu etkinlestirmek icin) tzerine
yedi kez hafifce vurun— <Ayarlar>— <Gelistirici secenekleri> 6gesine geri doniin— <OEM kilidini
agma>ogesini etkinlestirin— <Ayarlar>—<Yedekleme ve sifirlama>— <Fabrika ayarlarina sifirla>
6gesini etkinlestirin
OEM kilidini agmay: etkinlestirmezseniz, cihaz her yeniden baslattiktan sonra 6nceden senkronize edilmis
Google Hesabi ile oturum agmanizi ister. Bu durumda, cihaz diger kisiler tarafindan kullanilamaz.

13. GERi DONUSUM

Uriin, batarya, kilavuz veya ambalajda yer alan ve tizeri carpi isareti izilmis ¢op kutusu sembold, tim
elektrik ve elektronik triinlerin, bataryalarin ve aklerin ¢alisma 6mriiniin sonunda ayri bir toplama
noktasina gotirilmesi gerektigini size hatirlatmak icin yerlestirilir. Bu gereklilik Avrupa Bi icin gegerlidir.
Bu drtnleri siniflandiriimamis kentsel atiklar olarak ¢épe atmayin. Kullaniimis elektronik trtnlerinizi,
bataryalari ve ambalaj malzemelerini daima 6zel toplama noktalarina teslim edin. Bu, atik imhalarinin
kontrolstiz yapilmasinin énlenmesine ve malzemelerin geri dontstiminiin tesvik edilmesine yardimci olur.
Uriin saticisindan, yerel atik toplama birimlerinden, ulusal tretici sorumluluk organizasyonlarindan veya
yerel RugGear Ltd. temsilcinizden daha ayrintili bilgi alabilirsiniz.

14. CE SAR SERTIFIKASINA iLiSKiN BILGILER

(62GUL SOGURMA ORANI)
Avrupa icin SAR limiti 2.0 W/kg'dir. Cihaz bu SAR sinirina karsi test edilmistir. Kulakta kullanim igin Griin
belgelendirmesi sirasinda bu standartta rapor edilen en yiiksek SAR degeri 1,45 W/kg'dir. Bu cihaz, ahizenin
arkasi viicuttan 5mm mesafede olacak sekilde giysiye takilan tipik islemler icin test edildi. Cihaz, viicudunuza
5 mm mesafede kullanildiginda RF 6zelliklerine uygundur. Kemer klipslerinin, tutucularin ve benzeri
aksesuarlarin kullanilmasi montajlari anlaminda metal parcalar icermemelidir. Bu gereklilikleri E
karsilamayan aksesuarlarin kullanimi, RF maruziyet gereksinimlerine uygun olmayabilir ve bundan
kaginilmalidir.

15. TESCILLi MARKALAR
* Google, Google LLC'nin tescilli markasidir.
« Diger tim ticari markalar ve telif haklari, kendi sahiplerinin mulkiyetindedir.

16. GARANTI

Avrupa'daki musteriler lutfen bu adresi kontrol edin: https://ruggear.com/warranty-terms/
Amerika'daki musteriler litfen bu adresi kontrol edin: https://ruggear.com/terms-and-conditions-
americas/

FCC bilgisi icin litfen www.RugGear.com sayfasinda "Destek" baslikli bolimu inceleyin.



SLOVENSCINA sL

1.UVOD

Ta dokument vsebuje informacije in varnostne predpise, ki jih morate upo3tevati za varno uporabo naprave
RG910 v opisanih pogojih. Zaradi neupostevanja teh informacij in navodil lahko pride do resnih posledic
in/ali morebitne kr3itve predpisov. Pred uporabo naprave preberite priro¢nik in ta varnostna navodila. V
primeru kakrsnih koli dvomov uporabite anglesko razli¢ico. NajnovejSo ES-izjavo o skladnosti, varnostna
navodila in priro¢nike najdete na spletnem mestu www.RugGear.com ali neposredno pri druzbi RugGear
Ltd.

2. PRIDRZEK

Vsebina tega dokumenta je predstavljena tako, kot trenutno obstaja. RugGear Ltd. ne zagotavlja nobene
izrecne ali tihe garancije za natancnost ali popolnost vsebine tega dokumenta, vklju¢no s tiho garancijo
za primernost za trg ali ustreznost za dolo¢en namen, vendar ne omejeno nanjo, razen ¢e je odgovornost
obvezna v skladu z veljavno zakonodajo ali odlo¢bami sodis¢a.

RugGear Ltd. si pridrzuje pravico, da kadar koli in brez predhodnega obvestila spremeni ali ukine

ta dokument. Sprememb, napak ali tiskarskih napak ni mogoce uporabiti kot osnove za kakrsen koli
odskodninski zahtevek. Vse pravice pridrzane.

RugGear Ltd. ni odgovoren za izgubo kakr3nih koli podatkov ali drugih informacij in neposredno ali
posredno Skodo, ki je posledica kakr3ne koli nepravilne uporabe te naprave.

3. ES-IZJAVA O SKLADNOSTI
ES-izjava o skladnosti je na koncu tega prirocnika.

4. NAPAKE IN POSKODBE

V primeru kakrsnega koli utemeljenega suma, da je varnost te naprave ogrozena, jo morate takoj prenehati
uporabljati. Z ustreznimi ukrepi morate prepreciti morebitni nenamerni ponovni zagon naprave. Varnost
naprave je lahko na primer ogroZena, ce:

« pride do napacnega delovanja;

* so na ohiSju naprave opazni znaki poskodb,

« je bila naprava izpostavljena preveliki obremenitvi;

+ je bila naprava shranjena nepravilno;

« je bila naprava izpostavljena preveliki obremenitvi;

+ oznake ali nalepke na napravi niso berljive.

Priporo¢amo, da napravo, ki kaze napake ali pri kateri sumite napake, vrnete podjetju RugGear Ltd., ki jo
bo pregledalo.

wn

. DODATNI VARNOSTNI NASVETI
Zaslona naprave se ne dotikajte z ostrimi predmeti. Delci prahu ali nohti lahko opraskajo zaslon.
Poskrbite, da bo zaslon vedno ¢ist. Z zaslona nezno obrisite prah z mehko krpo in pazite, da ne opraskate
zaslona.
Naprave ne puscajte v okoljih s previsoko temperaturo, saj lahko pride do pregrevanja baterije, ki lahko
povzroci pozar ali eksplozijo.
Naprave ne polnite v blizini kakrsnih koli vnetljivih ali eksplozivnih snovi.
Napravo polnite le v suhih zaprtih prostorih.
Naprave ne polnite v zelo prasnih ali vlaznih okoljih.
Napravo lahko polnite samo pri temperaturi okolice od 0 °C do 45 °C.
Naprave ne uporabljajte v obmogjih, kjer predpisi in zakonodaja prepovedujejo uporabo.
Naprave ali polnilnika ne izpostavljajte mo¢nim magnetnim poljem, ki jih oddajajo npr. indukcijske peci
ali mikrovalovne pecice.
Naprave ne poskusajte odpirati ali popravljati. Nepravilna popravila ali odpiranje lahko povzrocijo
unicenje naprave, pozar ali eksplozijo. Napravo lahko popravlja le pooblad¢eno osebje.
Uporabljajte le opremo, ki jo je odobrilo podjetje RugGear Ltd..
Napravo izklopite v bolnidnicah ali drugih mestih, kjer je prepovedana uporaba mobilnih telefonov. Ta
naprava lahko vpliva na delovanje medicinske opreme, kot so sréni spodbujevalniki. Naprava mora biti
od teh naprav vedno oddaljena najmanj 15 cm.
» Upostevajte vse ustrezne zakone zadevnih drzav glede uporabe naprav med upravljanjem vozila.
» Napravo pred ¢is¢enjem izklopite in izkljucite polnilni kabel.
+ Za ¢iSCenje naprave ali polnilnika ne uporabljajte nobenih kemicnih cistilnih sredstev. Za cis¢enje
uporabljajte vlazno in protistaticno mehko krpo.




Polnilnik mora biti namescen v blizini opreme in mora biti zlahka dostopen.
Izdelek lahko prikljucite samo na vmesnik USB razli¢ice USB 2.0.

Uporabljajte previdno z uSesnimi slusalkami, saj prekomerni zvocni tlak iz
telefonov ali naglavnih slusalk lahko povzro¢i izgubo sluha.

Starih in zavrZenih litijevih baterij ne odstranite med smeti, ampak jih posljite na
mesto, ki je namenjeno odstranjevanju taksnih odpadkov.

Uporabnik je sam odgovoren za kakrsne koli in katere koli poskodbe ter
odgovornosti, ki jih je povzrocila prenesena zlonamerna programska oprema
med uporabo omreZja ali drugih funkcij za izmenjavo podatkov v napravi.
RugGear Ltd. ni odgovoren za noben tak zahtevek.

Opozorilo

RugGear Ltd. ne prevzema nobene odgovornosti za Skodo, ki je posledica neupostevanja katerega koli od
navedenih nasvetov ali kakrne koli nepravilne uporabe naprave.

6. VZDRZEVANJE/POPRAVILA

Upostevajte vse zakonske zahteve glede rednih pregledov. V sami napravi ni sestavnih delov, ki bi jih lahko
uporabnik popravil sam. Priporo¢amo, da preglede izvajate v skladu z varnostnimi predpisi in navodili. V
primeru teZav v napravi se obrnite na svojega prodajalca ali servisni center. Ce morate napravo popraviti,
se obrnite na servisni center ali svojega prodajalca.

7. BATERIJA

Napravo lahko polnite samo pri temperaturi okolice od 0 °C do 45 °C. Obicajna delovna temperatura tega
mobilnega telefona je od -10 °C do 50 °C. Ce Zelite omogofiti pravilno delovanje telefona, ne uporabljajte
mobilnega telefona zunaj tega temperaturnega razpona.

Opozorilo:

Nevarnost eksplozije, ¢e baterijo zamenjate z baterijo neprimernega tipa. Izrabljene baterije zavrzite med
odpadke v skladu z navodili.

8. NAMESTITEV KARTICE MICRO SIM

Na napravi je ena reza za kartico micro SIM. ReZa za kartico micro SIM je na zgornjem delu naprave (glejte
stran 3).

Opozorilo

Kartico SIM lahko zamenjajte le, ko je naprava izklopljena. Kartic SIM ne poskusajte vstavljati ali odstraniti,
e je prikljucena katera koli naprava za zunanje napajanje.

9. NAMESTITEV KARTICE microSD

Na napravi je reza za kartico microSD z zmogljivostjo do 128 GB. ReZa za kartico microSD je na zgornjem
delu naprave (glejte stran 3).

Preden odstranite kartico microSD, se prepricajte, da naprava ne uporablja kartice.

Za odstranite kartice microSD upostevajte navodila na zaslonu <Nastavitve> —<Shramba>.

Opozorilo

Kartico microSD lahko zamenijajte le, ko je naprava izklopljena. Kartice microSD ne poskusajte vstavljati
ali odstraniti, Ce je priklju¢ena katera koli naprava za zunanje napajanje, saj lahko poskodujete kartico
microSD.

10. TIPKE IN POSEBNE FUNKCIJE
(glejte sliko na strani 3)

1_TIPKA ZA KLIC NA POMOC: ¢e jo pritisnete in zadrZite, izberete Stevilko za klice v sili, ki ste jo shranili. To
funkcijo lahko uporabljate samo skupaj z izbirno aplikacijo LWP.

2_REZA ZA KARTICO SD: uporabite za kartico microSD.

3_REZA ZA KARTICO SIM: uporabite za kartico SIM.

4_KAMERA: sprednja kamera.

5_KONTROLNIK ZA GLASNOST: poviSanje glasnosti.

6_KONTROLNIK ZA GLASNOST: zniZanje glasnosti.

7_KRMILNA LED-LUCKA: krmilne LED-lu¢ke za napajanje, nalaganje in bliskavico.

8_TIPKA ZA VKLOP/IZKLOP: pritisnite in zadrZite za vklop/izklop naprave. Pritisnite za vklop/izklop nacina
pripravljenosti.

9_FUNKCIJSKA TIPKA M1: izbirna tipka, ki jo uporabljajo razli¢ne aplikacije.

10_FUNKCIJSKA TIPKA M2: izbirna tipka, ki jo uporabljajo razlicne aplikacije.

11_TIPKA »NAZA]J«: vrnitev na prej3nji zaslon.



12_TIPKA ZA ZACETNI ZASLON: vrnitev na zacetni zaslon.

13_TRENUTNA APLIKACIJA: zaprite vse aplikacije.

14_USB OTG: prikljucite zunanje naprave USB.

15_VTIC ZA USESNE SLUSALKE: za prikljuitev ugesih slugalk.

16_MAGNETNI PRIKLJUCEK ZA POLNJENJE: za polnjenje naprave s priloZzenim magnetnim kablom USB.
17_ZDRUZITVENA POSTAJA: za prikljucitev zunanje zdruZitvene postaje (dodatna oprema).

18_MIKRO USB TYPE C: za polnjenje in prikljucitev naprave s prilozenim kablom USB.

SL

11. NASTAVITEV GESLA
V nastavitvah je geslo obvezno. Uporabite standardno geslo 1234.

12. POMEMBNA INFORMACIJA!

PONASTAVITEV NA TOVARNISKE NASTAVITVE/AKTIVIRANJE NACINA OEM
Ce ste ustvarili ratun za Google™. morate pred ponastavitvijo na tovarniske nastavitve obvezno upostevati
ta navodila. Tako zagotovite, da bodo iz naprave izbrisani vsi zasebni podatki:
<Nastavitve> — <0 telefonu>— sedemkrat tapnite <Stevilka delovne razli€ice> (da aktivirate nacin za
razvijalce) — vrnite se na zaslon <Nastavitve>— <MoZnosti za razvijalce>— omogocite <Odklepanje
OEM>- vrnite se na zaslon <Nastavitve>—<Varnostno kopiranje in obnovitev>— <Ponastavitev
tovarniskih podatkov>
Ce ne omogotite odklepanja OEM, vas naprava po ponovnem zagonu vedno pozove k vpisu s prej
sinhroniziranim racunom za Google. V tem primeru naprave ne morejo uporabljati drugi uporabniki.

13. RECIKLIRANJE

Simbol prekrizanega smetnjaka s kolesi na izdelku, bateriji, v literaturi ali na embalaZi vas opozarja, da
je treba vse elektri¢ne in elektronske izdelke, baterije in akumulatorje ob koncu Zivljenjske dobe odnesti
na lo¢eno zbirno mesto. Ta zahteva se nanasa na Evropsko unijo. Teh izdelkov ne odstranjujte med
nesortirane komunalne odpadke. Rabljene elektronske izdelke, baterije in embalaZo vedno odnesite na
namenska zbirna mesta. Tako boste preprecili nenadzorovano odstranjevanje odpadkov in spodbuijali
recikliranje materialov. Za ve¢ podrobnih informacij se obrnite na prodajalca izdelka, lokalne

organe, pristojne za odpadke, nacionalne organizacije za odgovornost proizvajalcev ali lokalnega
predstavnika podjetja RugGear Ltd.

14. INFORMACIJE O POTRDILU CE SAR

(STOPNJA SPECIFIENE ABSORPCIJE)
Omejitev SAR v Evropi je 2,0 W/kg. Naprava je bila preskusena tudi glede na to omejitev SAR. Najvisja,
ugotovljena vrednost SAR v skladu s tem standardom med certificiranjem izdelka, je 1,45 W/kg, ¢e izdelek
uporabljate v uSesih. Ta naprava je bila preskusena za delovanje pri tipicnem nosenju na telesu s hrbtnim
delom naglavnega kompleta, ki je bil 5 mm od telesa. Naprava deluje v skladu s specifikacijami RF, ce jo
uporabljate na razdalji 5 mm od telesa. Pasne sponke, toki in podobna dodatna oprema ne sme vsebovati
kovinskih sestavnih delov v svojem sklopu. Uporaba dodatne opreme, ki ne izpolnjuje teh zahtev, ni skladna
z zahtevami glede izpostavljenosti radijskim frekvencam, zato jo je treba prepreciti.

15. BLAGOVNE ZNAMKE
* Google je blagovna znamka druzbe Google LLC.
* Vse druge blagovne znamke in avtorske pravice so last njihovih ustreznih lastnikov.

16. GARANCIJA

« Stranke v Evropi naj obisc¢ejo spletno mesto: https://ruggear.com/warranty-terms/
Stranke v Severni, Srednji in JuZni Ameriki naj obiS¢ejo spletno mesto: https://ruggear.com/terms-and-
conditions-americas/

+ Podatke komisije FCC najdete v razdelku »Podpora« na spletnem mestu www.RugGear.com.
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HRVATSKI

1.UvVOD

Ovaj dokument sadrzi informacije i sigurnosne propise kojih se morate pridrzavati za siguran rad

RG910 u opisanim okolnostima. Nepostivanje ovih informacija i uredaja moze imati ozbiljne posljedice
i/ili predstavljati krSenje propisa. Prije upotrebe uredaja procitajte prirucnik i ove sigurnosne upute! U
slucaju bilo kakvih nedoumica, vazeca je verzija na njemackom jeziku. Trenutnu EU izjavu o uskladenosti,
sigurnosne upute i priru¢nike moZete pronaci na adresi www.RugGear.com ili ih zatraZite od tvrtke
RugGear Ltd.

2. ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI

SadrZaj ovog dokumenta pruza se u svom trenutnom stanju. RugGear Ltd. ne pruza nikakva izricita ni
presutna jamstva tocnosti ili potpunosti sadrzaja ovog dokumenta, ukljucujuci izmedu ostalog presutna
jamstva trZisne prikladnosti ili prikladnosti za odredenu svrhu, osim ako vazeci zakoni ili sudske odluke
namecu takvu odgovornost.

RugGear Ltd. zadrZava pravo na izmjenu ovog dokumenta ili njegovo povlacenje u bilo kojem trenutku bez
prethodne najave. Promjene, pogreske i greske u tisku ne mogu se upotrijebiti kao temelj potrazivanja bilo
kakvih obestecenja. Sva prava pridrzana.

RugGear Ltd. ne moZe se smatrati odgovornim ni za kakve gubitke podataka ili druge gubitke te izravne i
neizravne Stete uzrokovane nepravilnom upotrebom ovog uredaja.

3. EU IZJAVA O USKLADENOSTI C E

EU izjavu o uskladenosti moZete pronaci na kraju ovog prirucnika.

4. NEISPRAVNOSTI | OSTECENJA

Ako iz bilo kojeg razloga smatrate da je sigurnost uredaja narusena, odmah prestanite s upotrebom.
Potrebno je poduzeti mjere za sprjecavanje nehoti¢nog pokretanja uredaja. Na primjer, sigurnost uredaja
moZze biti narusena u sljede¢im slucajevima:

kvarovi uredaja

ostecenja kucista uredaja

izloZenost uredaja prekomjernom opterecenju

nepravilna pohrana uredaja

izloZenost uredaja prekomjernom opterecenju

necitljivost oznaka na uredaju.

Preporucujemo da uredaj koji prikazuje pogreske ili kod kojeg sumnjate na pogreske po3aljete tvrtki
RugGear Ltd. radi provjere.
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. DODATNI SIGURNOSNI SAVJETI
Zaslon uredaja ne dodirujte ostrim predmetima. Cestice prasine i ¢avli mogu izgrepsti zaslon. Zaslon
odrzavajte ¢istim. Prasinu sa zaslona paZljivo uklonite mekom krpom, pazeci da se zaslon ne ogrebe.
Nemojte uredaj ostavljati u okruzenjima s prekomjernom temperaturom jer to moze dovesti do
pregrijavanja baterije, te rezultirati pozarom ili eksplozijom.
Nemojte uredaj puniti blizu zapaljivih ili eksplozivnih tvari.
Uredaj punite samo u suhom, zatvorenom prostoru.
Nemojte uredaj puniti u okruZenjima s puno prasine ili viage.
Uredaj se moZe puniti samo pri okolnim temperaturama izmedu 0°C i 45°C.
Nemojte uredaj koristiti na mjestima na kojima zakoni i propisi to zabranjuju.
Nemojte uredaj i punjac izlagati jakim magnetskim poljima, kao $to su ona koja emitiraju indukcijske i
mikrovalne pecnice.
Nemojte pokuSavati otvarati ili popravljati uredaj. Nepravilno popravljanje ili otvaranje moze uzrokovati
ostecenje uredaja, pozar ili eksploziju. Uredaj smiju popravljati samo ovlastene osobe.
Koristite samo dodatke koje je odobrila tvrtka RugGear Ltd.
Iskljucite uredaj u bolnicama ili na drugim mjestima na kojima je zabranjena upotreba mobilnih telefona.
Ovaj uredaj moZze utjecati na funkcioniranje medicinske opreme, kao 5to su elektrostimulatori srca.
Uvijek odrZavajte najmanje 15 cm razmaka od takvih uredaja.
Postujte sve vazece propise u pripadajucoj zemlji, vezane uz upotrebu uredaja tijekom upravljanja
vozilima.
Iskljucite uredaj i odvojite kabel napajanja prije njegovog ¢is¢enja.
Za Cis¢enje uredaja ili punjaca nemojte koristiti nikakva kemijska sredstva. Za ¢i3¢enje koristite vlaznu i
meku antistaticku krpu.




Prilagodnik se mora postaviti pored opreme i mora biti lako dostupan. HR
Proizvod se smije povezivati samo s USB suceljem verzije USB2.0.

Budite oprezni prilikom koriStenja sludalica jer prekomjerni tlak zvuka iz slusalica

moze prouzrociti gubitak sluha.

Stare i istro3ene litijske baterije ne odbacujte s uobicajenim otpadom, nego ih

predajte na odgovarajuc¢im mjestima za zbrinjavanje.

Korisnik je isklju¢ivo sam odgovoran za sve Stete uzrokovane zlonamjernim

softverom preuzetim putem mreZe ili drugih funkcija za razmjenu podataka na

ovom uredaju. RugGear Ltd. ne moZe se smatrati odgovornim ni za kakve Stete

te vrste.

Upozorenje

RugGear Ltd. ne preuzima nikakvu odgovornost za Stete uzrokovane nepostivanjem ovih uputa ili
nepravilnom upotrebom uredaja.

6. ODRZAVAN]JE/POPRAVAK

Postujte zakonske propise o redovitom odrzavanju. U uredaju nema dijelova koje bi korisnik mogao
servisirati. Preporuc¢ujemo da izvedete provjere sukladno sigurnosnim propisima i uputama. Ako imate
poteskoca s uredajem, kontaktirajte dobavljaca ili servis. Ako uredaj treba popraviti, kontaktirajte
dobavljaca ili servis.

7. BATERIJA

Uredaj se smije puniti samo pri okolnim temperaturama u rasponu od 0 °C do 45 °C. Normalna radna
temperatura ovog mobitela je -10 °C do 50 °C. Kako bi se osiguralo normalno funkcioniranje mobitela,
nemojte ga koristiti izvan ovog raspona temperatura.

Oprez:

QOpasnost od eksplozije u slutaju zamjene baterije nepravilnom vrstom. Iskoristene baterije odlozite
sukladno uputama.

8. POSTAVLJANJE MICRO SIM KARTICE

Uredaj ima jedan utor za Micro SIM karticu. Utor za Micro SIM karticu je na vrhu uredaja (pogledajte
stranicu 3).

Upozorenje

SIM karticu mijenjajte samo dok je uredaj isklju¢en. Ne pokusavajte umetnuti ili ukloniti SIM kartice dok je
priklju¢eno vanjsko napajanje.

9. UGRADNJA microSD KARTICE

Uredaj sadrzi utor za microSD karticu (do 128 GB). Utor za microSD karticu je na vrhu uredaja (pogledajte
stranicu 3).

Da biste uklonili microSD karticu, pobrinite se da uredaj ne koristi karticu.

Da biste uklonili microSD karticu, pratite upute unutar <Settings> (Postavke) —<Storage> (Pohrana).
Upozorenje

microSD karticu mijenjajte samo dok je uredaj isklju¢en. Ne pokusavajte umetnuti ili ukloniti microSD
karticu dok je prikljuceno vanjsko napajanje jer se microSD kartica moZe o3tetiti.

10. TIPKE | POSEBNE ZNACAJKE
(Pogledajte ilustraciju na stranici 3)

1_TIPKA ZA HITNE POZIVE: Dugi pritisak automatski odabire telefonski broj za hitne pozive koji ste
pohranili. Ova se funkcija moZe koristiti samo u spoju s opcionalno dostupnom aplikacijom za Zivu
pozadinsku sliku.

2_UTOR ZA SD KARTICU: Za microSD karticu.

3_UTOR ZA SIM KARTICU: Za SIM karticu.

4_KAMERA: Prednja kamera.

5 KONTROLA GLASNOCE: Povecavanije glasnoce.

6_KONTROLA GLASNOCE: Smanjivanje glasnoce.

7_KONTROLNA LAMPICA: Kontrolne LED lampice za ukljucivanje, ucitavanje i bljeskalicu.

8 TIPKA UKLJUCIVANJA: Drzite pritisnuto za ukljugivanje/iskljucivanje uredaja. Pritisnite jedanput za stanje
pripravnosti ili aktivaciju.

9_FUNKCIJSKA TIPKA M1 Opcionalna tipka koju koriste razlicite aplikacije.

10_FUNKCIJSKA TIPKA M2: Opcionalna tipka koju koriste razlicite aplikacije.

11_TIPKA NATRAG: Povratak na prethodni izgled zaslona.
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12_TIPKA POCETKA: Povratak na pocetni zaslon.

13_TRENUTNA APLIKACIJA: Zatvaranje svih aplikacija.

14_USB OTG: Povezivanje vanjskih USB uredaja.

15_UTIENICA ZA SLUSALICE: Za priklju¢ivanje slualica.

16_MAGNETSKA PRIKLJUCNICA ZA PUNJENJE: Za punjenje uredaja s isporuéenim magnetskim USB
kabelom.

17_PRIKLJUENA POSTAJA: Za prikljutivanje s vanjskom prikljuénom postajom (opcionalno).

18_MICRO USB TIP C: Za punjenje i prikljucivanje uredaja pomocu isporuc¢enog USB kabela.

11. POSTAVLJANJE ZAPORKE
Za postavke je potrebna zaporka. Upotrijebite standardnu zaporku 1234.

12. VAZNE INFORMACIJE!

POVRATAK NA TVORNICKE POSTAVKE / AKTIVACIJA NACINA PROIZVODACA
Ako ste postavili Google™ korisnicki racun, prije povratka na tvornicke postavke vazno je napraviti sliedece
korake. Ovime se osigurava brisanje svih privatnih podataka s uredaja:
<Settings> (Postavke) — <About phone> (O telefonu) — dodirnite sedam put <Build number> (Broj
izrade) (da biste aktivirali programerski nacin) — natrag na <Settings> (Postavke) — <Developer options>
(Programerske opcije) — omogucite <OEM unlocking> (OEM otkljugavanje) — vratite omogucavanje na
<Settings> (Postavke) — <Backup & reset> (Sigurnosna kopija i povrat) — <Factory data reset> (Povrat
na tvornicke postavke)
Ako ne omogucite OEM otkljucavanje, uredaj ¢e nakon ponovnog pokretanja uvijek traziti da se prijavite
na prethodno sinkroniziran Google korisnicki racun. U tom slucaju uredaj ne¢e moci upotrebljavati drugi
korisnik.

13. RECIKLIRANJE

Simbol prekrizene kante za otpad na vasem proizvodu, bateriji, uputama ili ambalazi podsjeca vas da
sve elektri¢ne i elektronicke proizvode, baterije i akumulatore treba zasebno zbrinuti po isteku njihovog
radnog vijeka. Ovaj se zahtjev primjenjuje na Europsku uniju. Ove proizvode ne odlaZite s nesortiranim
komunalnim otpadom. IskoriStene elektronicke proizvode, baterije i ambalaZu uvijek vratite na predvidenim
sabirnim mjestima. To pomazete u sprjecavanju nekontroliranog odlaganja otpada i poticete recikliranje
materijala. Detaljnije informacije dostupne su putem dobavljaca proizvoda, lokalnih nadleznih tijela,
drzavnih organizacija ili lokalnog predstavnika tvrtke RugGear Ltd..
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14. INFORMACIJE O SAR CERTIFIKATU

(SAR - Specific Absorption Rate - specifi€an stupanj apsorpcije)
Ogranicenje SAR-a za Europu je 2,0 W/kg. Uredaj je ispitan prema ovom ogranitenju SAR-a. Najvisa
prijavljena vrijednost SAR-a u sklopu ovog standarda tijekom certifikacije proizvoda za upotrebu blizu uha je
1,45 W/kg. Ovaj je uredaj ispitan tijekom upotrebe uz tijelo, pri ¢emu je njegova poledina odmaknuta 5Smm
od tijela. Uredaj je uskladen sa specifikacijama radijskih frekvencija kada se koristi 5 mm od tijela. Kopce za
remen, drzaci i slican pribor ne smiju sadrzavati metalne dijelove. Upotreba pribora koji ne ispunjava ove
zahtjeve moZda nece biti uskladen s zahtjevima o izlaganju radijskim frekvencijama i treba ga izbjegavati.

15. ZASTICENI ZNACI
* Google je zasti¢eni znak tvrtke Google LLC.
« Svi ostali zasticeni znakovi i autorska prava pripadaju njihovim odgovarajucim vlasnicima.

16. JAMSTVO
+ Kupci iz Europe neka pogledaju: https://ruggear.com/warranty-terms/

Kupci iz Amerika neka pogledaju: https://ruggear.com/terms-and-conditions-americas/
+ ZaFCCinformacije krenite na www.RugGear.com u odjeljku ,Support” (Podrska).



CESKY z

1.UVOD

Tento dokument obsahuje informace a bezpe¢nostni predpisy pro bezpe¢ny provoz zatizeni RG910 za
popsanych podminek, které musi byt bezpodminecéné dodrzovany. Nedodrzovani téchto upozornéni

a pokyn(i mize mit za ndsledek nebezpe&né situace nebo protipravni jednani. Nez za¢nete zafizeni
poutzivat, prectéte si ndvod k obsluze a tato bezpe¢nostni upozornéni! V ptipadé rozporuplnych informaci
jsou u téchto bezpecnostnich upozornéni smérodatné verze v némeckém jazyce. Aktualni Prohlaseni

o shodé s predpisy EU, bezpecnostni pokyny a pfirucky je mozné nalézt na adrese www.ruggear.com
nebo vyZzadat u spole¢nosti RugGear Ltd.

2. REZERVACE

Obsah tohoto dokumentu vychazi z aktuaini funkce zafizeni. Spole¢nost RugGear Ltd. neposkytuje
vyslovné ani implicitné jakoukoli zaruku spravnosti nebo Gplnosti obsahu tohoto dokumentu, zejména
ale ne jenom je pak vylougena ticha zéruka trzni zpGsobilosti a vhodnosti pro ur€ity konkrétni ticel vyjma
pfipadd, kdy platné zakony nebo jurisdikce takové ru¢eni povinné predepisuji.

Spole¢nost RugGear Ltd. si vyhrazuje pravo kdykoli bez pfedchoziho ozndmeni provadét zmény v tomto
dokumentu nebo tento dokument stdhnout. Zmény, omyly a tiskové chyby nezakladaji jakykoli narok

na nahradu Skody. VSechna prava vyhrazena. Za ztréty dat nebo jiné Skody jakéhokoli druhu vzniklé
nevhodnym pouzivanim zafizeni spole¢nost RugGear Ltd. neruci.

3. EU PROHLASENI O SHODE
EU prohl&3eni o shodé se nachzi na konci tohoto navodu.

4. ZAVADY A POSKOZENI{

Jakmile existuje ddvod k obavam, Ze je negativné ovlivnéna bezpe&nost zafizeni, je bezpodmine¢né& nutné
zarizeni neprodlené uvést mimo provoz. Musi se zabranit neiimysinému opétovnému uvedeni do provozu.
Bezpetnost zafizeni mlze byt ohrozena:

* v pripadé zavady,

« vykazuje-li kryt zafizeni zndmky poskozeni,

* bylo-li zafizeni vystaveno nadmérnému zatizeni,

« bylo-li zafizeni nespravnym zptsobem uskladnéno nebo,

+ jsou-li znacky a Stitky na zafizenf necitelné.

Doporucujeme zafizeni, které vykazuje chybu, nebo u kterého je podezieni na chyby, zaslat ke kontrole
spole¢nosti RugGear Ltd.

5. DALSi BEZPECNOSTNI UPOZORNEN(

Nedotykejte se displeje zafizeni ostrymi predméty. Mize dojit k poskrabani displeje prachovymi
Casticemi a nehty. UdrZujte displej Cisty. Prach z displeje odstrariujte opatrné pomoci mékké utérky

a dbejte, abyste displej neposkrabali.

Nevystavuje zafizeni prostiedi s nadmérnymi teplotami. Mohlo by dojit k pfehfati baterie a naslednému
poZaru nebo vybuchu.

Nenabijejte zafizeni v blizkosti hoFlavych nebo vybusnych latek.

Nabijejte zafizeni pouze v suchych vnitfnich prostorach.

Nenabijejte zafizeni ve vihkém nebo prasném prostiedi.

Telefon se smi nabijet pouze pfi teplotach okolniho prostfedi 0°C az 45°C.

Nepouzivejte zafizeni na mistech, ve kterych je jeho uzivani zakazéno.

Nevystavujte zafizeni nebo nabije¢ku pasobeni silnych elektromagnetickych poli, ktera napf. vydavaji
indukéni sporaky nebo mikrovinné trouby.

Zarizeni sami neotevirejte a ani na ném sami neprovadéjte Zadné opravy Neodborné opravy mohou vést
ke zniceni zafizeni, ke vzniceni nebo vybuchu. Zafizeni smi opravovat pouze autorizovani odbornici.
PouZzivejte pouze prislusenstvi schvalené spole¢nosti RugGear Ltd.

Na klinikach nebo v jinych zdravotnickych zafizenich zafizeni vypnéte. Zafizeni mdze ovliviiovat
funkci zdravotnickych pomdicek, jako je kardiostimulator nebo pomucky pro neslysici. Mezi zafizenim
a kardiostimulatorem udrZujte bezpe¢nostni vzdalenost minimalné 15 cm.

PFi pouzivani zafizeni béhem Fizeni vozidel dodrzujte pfislusné zédkony platné v dané zemi.

NeZ budete zafizeni Cistit, vypnéte jej a odpojte nabijeci kabel.

K Cisténi zafizeni nebo nabfjetky nepouZivejte 24dné chemické prostredky. Cistéte zaFizeni mékkym,
navlhéenym antistatickym latkovym hadiikem.

Adaptér musi byt instalovan pobliz zafizeni a musi byt snadno dostupny.
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Produkt mGze byt pfipojeny k rozhrani USB verze USB 2.0.

PFi pouzivani sluchatek budte opatrni, protoze prilis vysoky akusticky tlak z telefonu nebo

sluchatek miiZe zplsobit ztratu sluchu.

Baterie nejsou domovnim odpadem. JakoZto spotFebitel jste déle povinnen staré baterie

spravnym zpUsobem zlikvidovat.

Za jakékoli skody a povinnosti zpisobené a vyplyvajici ze stazeni 3kodlivého softwaru pfi pouzivani
sitovych nebo jinych funkci zafizeni urcéenych pro vymeénu dat zodpovidé vyhradné uZivatel. Spole¢nost
RugGear Ltd. nenese zadnou odpov&dnost za zadné z téchto narokd.

VAROVANI

Spoleénost RugGear Ltd. nepfebird Zadnou odpovédnost za $kody zplsobené ignorovanim kteréhokoli
z téchto doporuceni nebo nespravnym pouZzitim zafizeni.

6. UDRZBA A OPRAVY

DodrZujte pfipadné platné pravni predpisy k opakovanym zkouskam, jako napf. predpisy k bezpecnosti
préce! Zafizeni neobsahuje Zadné soucasti, které by uZivatel mohl opravit svépomoci. Doporucuje se
provadét kontroly v souladu s bezpe¢nostnimi predpisy a pokyny. Pokud se u zafizeni vyskytl problém,
obratte se na prodejce nebo se poradte se servisnim stfediskem. VyZzaduje-li vase zafizeni opravu, mizete
se obrétit na servisni stfedisko nebo na prodejce.

7. BATERIE

Baterie zafizeni se smi nabijet pouze v rozsahu okolnich teplot od 0°C do 45°C.

Normalni provozni teplota sluchéatka je -10 °C az 50 °C. Aby byly zajistény normalni funkce telefonu,
nepouzivejte tento telefon mimo tento teplotni rozsah.

Upozornéni:

Pokud je baterie nahrazena nespravnym typem baterie, mize dojit k vybuchu. PouZité baterie likvidujte
v souladu s pokyny.

8. VLOZENI MICRO SIM KARTY

Zatizeni disponuje zasuvnou pozici pro kartu micro SIM. Tento je pristupny pod hornim pravym krytem (viz
strana 3).

VAROVANI

SIM kartu vymériujte zasadné jen pfi vypnutém zafizeni. Kartu SIM odebirejte a vkladejte pouze tehdy, kdyz
neni pripojena nabijecka.

VLOZENI microSD KARTY

Zatizeni disponuje zasuvnou pozici pro kartu microSD (aZ do 128 GB). Tento je pfistupny pod hornim levym
krytem (viz strana 3).

Pokud chcete odstranit kartu microSD, zajistéte prosim, aby v danou chvili karta nebyla zafizenim
pouzivana.

Pro'odstranéni karty microSD postupujte podle ndvodu v bodech <Nastaveni>— <Pamé&t>.

VAROVANI

Kartu microSD vymériujte, pouze pokud je zafizeni vypnuto. Nepokousejte se vkladat nebo vyjimat kartu
microSD, pokud je pFipojeno jakékoli externi napéjeni, protoze by mohlo dojit k poskozeni karty microSD.

10. OBSAZENI TLACITEK
(viz obrazek na strané 3)

1_TLACITKO SOS: Dlouhym stiskem tla&itka SOS se zah4ji nouzové volani na predem ulozené telefonni &islo
pro pripad nouze. Tuto funkci Ize pouZzit pouze tehdy, kdyz je stazena odpovidajici aplikace LWP.

2_SLOT PRO SD KARTU: Slot pro pamétovou kartu microSD.

3_SLOT PRO SIM KARTU: Slot pro microSIM kartu.

4_FOTOAPARAT: Predni fotoaparat.

5_REGULACE HLASITOSTI: ZvySeni hlasitosti.

6_REGULACE HLASITOSTI: Snizeni hlasitosti.

7_KONTROLKY: Kontrolka pro SD kartu, SIM a funkci blesku.

8 VYPINACY: Dlouhym stiskem zapnéte/vypnéte. Kratkym stiskem zapnéte/vypnéte pohotovostni rezim.

9_FUNKCNI KLAVESA M1: Klavese Ize pFiFadit viastni funkci.

10_FUNKCENI KLAVESA M2: Klavese Ize pFiradit vlastni funkci.

11_Tla&itko zpé&t: Zpét na predchozi obrazovku.

12_Tla&itko hlavni obrazovky: Zpét na hlavni obrazovku.

13_AKTUALNI APLIKACE: Vechny programy na pozadi budou zavfeny




14_USB-OTG: Pfipojeni externich USB pristrojd. cz
15_PRIPOJKA PRO SLUCHATKA: Pfipojka pro sluchatka.
16_MAGNETICKA NABIJECI PRIPOJKA: Pro nabijeni telefonu pomoci pfiloZzeného magnetického nabijeciho
kabelu.
17_DOKOVACI STANICE: Pfipojeni k externim dokovacim stanicim.
18_MICRO USB TYP C: Pro nabijeni telefonu pres USB a pro jeho spojeni s jinymi pfistroji pomoci USB
kabelu.

11. HESLO V NASTAVENICH
Pokud je v nastavenich poZadovéno heslo, je standardné ,, 1234

12. DULEZITE UPOZORNENI! OBNOVENI TOVARNIHO NASTAVEN / AKTIVACE REZIMU OEM

Pokud jste si zaloZily u¢et na Google™, je dlllezité, pfed resetem na tovarni nastaveni provést nasledujici
kroky, abyste zarucili, Ze byla ze zafizeni vymazana veskera vase osobni data:

Nastaveni — Na telefonu — sedmkrat klepnete na €islo verze (tak aktivujete vyvojéarsky rezim) — zpét

na nastaveni — MoZi i vyvojaie — zaf db OEM — Aktivovat — zpé&t na nastaveni —
Zalohovat a resetovat — Reset na tovarni nastaveni

Pokud nezapnete odblokovani OEM, bude se zafizeni pfi restartu vzdy doZadovat prednim zalozeného Gctu
na Google. Zafizeni je tak pro jiné uZivatele nepouzitelné.

13. RECYKLACE

Symbol preskrtnutého odpadkového ko3e na telefonu, baterii, pfiruc¢ce nebo obalu pfipomina, Ze viechny
elektrické produkty, baterie a akumulatory je nutné na konci Zivotnosti likvidovat jako tfidény odpad. Toto
narizeni plati v Evropské unii. Nevyhazuijte tyto produkty do smésného komunalniho odpadu. Elektronické
produkty, baterie a obalovy materié\ vidy odevzdévejte na vyhrazen)}ch odbémych mistech. Pomuzete tim
jsou k dispozici u maloobchodniho prodejce produktd, mistnich organt zabyvajlcwch se odpady,

narodnich organizaci pro odpovédnost vyrobct nebo u mistniho zastupce spole¢nosti RugGear Ltd.

14. INFORMACE K CERTIFIKATU SAR

SPECIFICKA MiRA ABSORPCE)
Limit SAR v Evropé je 2,0 W/kg. Zafizeni bylo na tento limit testovano. Nejvy33i hodnota SAR vykézana podle
této normy v prabéhu certifikace pro pouZiti na téle je 1,45 W/kg. Toto zafizeni bylo testovano pro typické
pouzivani na téle se zadni stranou mikrotelefonu 5 mm od téla. Toto zafizenf je ve shodé se specifikacemi
RF, pokud je pouzivano ve vzdéalenosti 5 mm od vaseho téla. Pouzivané prezky na opasek, pouzdra
a podobnaé pfisluenstvi by nemély v sob& obsahovat kovové soucasti. Pouzivani pfislusenstvi, ktera
t&mto pozadavkim nevyhovuji, mtze zpUsobit neshodu s pozadavky na RF expozici a nemélo by k nému
dochazet.

15. OCHRANNE ZNAMKY
* Google je ochranna zndmka Google LLC.
+ V3echny ostatni ochranné znamky a prava k dusevnimu vlastnictvi jsou majetkem pfislusného drZzitele.

16. ZARUKA

* Pro evropské zékazniky prosim zkontrolujte: https://ruggear.com/warranty-terms/

* Pro zékazniky v Americe prosim zkontrolujte: https://ruggear.com/terms-and-conditions-americas/
+ Informace o FCC naleznete na adrese www.RugGear.com a naleznete ji v sekci “Podpora”.
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SLOVENCINA

1.UVOD

Tato publikacia obsahuje informécie a bezpecnostné nariadenia, ktoré sa musia bezpodmienecne
dodrziavat na zaistenie bezpecnej prevadzky zariadenia RG910 v opisovanych podmienkach. Nedodrzanie
tychto informécii a pokynov méZe mat vazne nasledky a/alebo méZe byt v rozpore s nariadeniami.

Pred zacatim pouZzivania zariadenia si precitajte navod a tieto bezpe¢nostné pokyny. V pripade akychkolvek
pochybnosti bude platit nemecka verzia. Aktualne vyhlasenie o zhode EU, bezpe¢nostné pokyny a ndvody
najdete na webovej adrese www.RugGear.com, pripadne si ich moZete vyZiadat od spolo¢nosti RugGear
Ltd.

2. VYHRADENIE

Obsah tejto publikacie je prezentovany v danom aktualnom stave. Spolo¢nost RugGear Ltd. neposkytuje
Ziadne vyslovné ani implicitné zaruky tykajlice sa presnosti alebo Uplnosti obsahu tejto publikacie

vratane, okrem iného, implicitnych zaruk vhodnosti na pouzitie v ramci daného trhu alebo vhodnosti na
konkrétny ucel, pokial povinnost poskytovania takychto zaruk nevyplyva z platnych zakonov alebo stidnych
rozhodnuti.

Spolo¢nost RugGear Ltd. si vyhradzuje pravo na vykonavanie zmien tejto publikacie alebo na jej stiahnutie
z obehu v ktoromkolvek ¢ase bez predchadzajiceho upozornenia. Zmeny, chyby obsahu a tlacové chyby
nemozno pouzit ako zaklad na uplatfiovanie akychkolvek narokov na néhradu skod.

V3etky prava vyhradené.

Spolo¢nost RugGear Ltd. neponesie zodpovednost za stratu tdajov a akékolvek iné straty, ani za priame ¢i
nepriame $kody spésobené nespravnym pouzitim tohto zariadenia.

3. VYHLASENIE O ZHODE EU
Vyhlasenie o zhode EU najdete na konci tohto navodu.

4. CHYBY A POSKODENIA

Ak méte akykolvek dovod domnievat sa, Ze doslo k negativnemu ovplyvneniu bezpecnosti zariadenia,
okamzite ho musite prestat pouzivat. Musia sa prijat opatrenia s ciefom zabranit akémukolvek ndhodnému
restartovaniu zariadenia. Bezpec¢nost zariadenia méze byt negativne ovplyvnena napriklad v nasledujtcich
pripadoch:

« Vyskytuju sa poruchy.

+ Kryt zariadenia vykazuje znamky poskodenia.

+ Doslo k vystaveniu zariadenia nadmernym zatazeniam.

« Zariadenie nebolo spravne uskladnené.

« Oznacenia alebo 3titky na zariadeni su necitatelné.

Zariadenie, ktoré vykazuje chyby alebo o ktorom sa domnievate, Ze by mohlo byt chybné, odporti¢came
zaslat spolo¢nosti RugGear Ltd. na kontrolu.

5. DALSIE RADY TYKA JUCE SA BEZPECNOSTI

Dbajte, aby obrazovka zariadenia neprisla do styku s ostrymi predmetmi. Prachové Castice a nechty
moZu poskriabat obrazovku. Obrazovku udrZiavajte Cistd. Prach z obrazovky jemne utierajte handrickou
a davaijte pozor, aby nedoslo k poskriabaniu obrazovky.

Zariadenie nedavajte na miesta s prili§ vysokymi teplotami, pretoze by to mohlo viest k zohriatiu batérie
a naslednému poziaru alebo vybuchu.

Zariadenie nenabijajte v blizkosti akychkolvek horlavych alebo vybusnych latok.

Zariadenie nabijajte iba v suchych interiérovych priestoroch.

Zariadenie nenabijajte v prostrediach s vysokou prasnostou alebo vihkostou.

Zariadenie sa smie nabijat iba pri teplotach okolitého prostredia od 0 °C do 45 °C.

Zariadenie nepouZzivajte na miestach, na ktorych platia nariadenia alebo legislativne predpisy zakazujtce
pouZzitie.

Zariadenie ani nabfjacku nevystavujte silnym magnetickym poliam, ako st napriklad polia vyzarované
indukénymi sporakmi alebo mikrovinnymi rdrami.

Zariadenie sa nepoku3ajte otvarat ani opravovat. Nespravna oprava alebo otvorenie moze viest

k zni€eniu zariadenia, poZiaru alebo vybuchu. Zariadenie smie opravovat iba autorizovany personal.
PouZzivajte iba prislusenstvo od spolo¢nosti RugGear Ltd.

Zariadenie vypinajte v nemocniciach a na inych miestach, na ktorych plati zékaz pouzivania mobilnych
telefénov. Toto zariadenie moéZe ovplyvnit spravne fungovanie zdravotnickych pomdcok, napr.
kardiostimulatorov. Dbajte, aby medzi telefénom a tymito zariadeniami bola vzdy zachovana vzdialenost



minimalne 15 cm. SK
Dodrziavajte v3etky zakony tykajlice sa pouzivania zariadeni pocas vedenia vozidiel, ktoré platia

v prisludnych krajinach.

Pred zacatim Cistenia zariadenia vypnite napajanie zariadenia a odpojte nabijaci kabel.

Na cistenie zariadenia a nabijacky nepouZivajte Ziadne chemické Cistiace prostriedky. Na ¢istenie
pouzivajte vihkt a antistatickdi méakka handricku.

Adaptér musi byt nainstalovany blizko zariadenia na lahko dostupnom mieste.

Vyrobok pripéjajte iba k rozhraniu USB verzie USB2.0.

Sluchadlé pouzivajte opatrne, pretoze pripadny nadmerny akusticky tlak z telefénov

alebo sltichadiel méze spésobit stratu sluchu.

Staré a vyradené litiové batérie nevyhadzujte do odpadu, ale poslite ich do

Specializovanych stredisk zabezpecujtcich likvidaciu odpadu.

PouZzivatel samotny nesie vyluént zodpovednost za akékolvek pripadné Skody a nésledky spésobené
stiahnutim malvéru pocas pouZivania siete alebo inych funkcii zariadenia zabezpecujucich prenos
udajov. Spolocnost RugGear Ltd. neponesie Ziadnu zodpovednost za akékolvek naroky tohto typu.
Vystraha

Spoloc¢nost RugGear Ltd. nebude rucit za Skody spdsobené ignorovanim ktorejkolvek z tychto rad alebo
nevhodnym pouzitim zariadenia.

6. UDRZBA/OPRAVA

DodrZiavajte vietky zadkonné poZziadavky tykajuce sa vykonavania pravidelnych technickych kontrol.
Samotné zariadenie neobsahuje Ziadne ¢asti, na ktorych by mohol vykonavat servis pouzivatel.
Odportcame vykonavat technické kontroly v stlade s bezpecnostnymi nariadeniami a pokynmi. V pripade
problému so zariadenim sa obratte na predajcu alebo poZiadajte o radu servisné stredisko. Ak zariadenie
vyZaduje opravu, moZete sa obrétit bud na servisné stredisko, alebo na predajcu.

7. BATERIA

Zariadenie sa smie nabijat iba pri teplotach okolitého prostredia od 0 °C do 45 °C. Telefon je urceny
na prevadzku v teplotach od -10 °C do 50 °C. V zujme zaistenia normalneho fungovania telefénu ho
nepouzivajte mimo tohto rozsahu teplét.

Upozornenie:

V pripade vymeny batérie za batériu nespravneho typu hrozi riziko vybuchu. PouZité batérie likvidujte
v stlade s pokynmi.

8. VLOZENIE KARTY MICRO SIM

Zariadenie m4 jedno zasuvné miesto pre kartu micro SIM. Zasuvné miesto pre kartu micro SIM sa nachadza
v hornej ¢asti zariadenia (pozri stranu 3).

Vystraha

Vymenu karty SIM vykondvajte iba na vypnutom zariadeni. Nepokusajte sa vkladat ani vyberat karty SIM,
ked je pripojeny akykolvek externy zdroj napajania.

9.VLOZENIE KARTY microSD

Zariadenie m4 zasuvné miesto pre karty microSD (s kapacitou do 128 GB). Zasuvné miesto pre kartu
microSD sa nachédza v hornej ¢asti zariadenia (pozri stranu 3).

Ak chcete odstranit kartu microSD, uistite sa, Ze zariadenie danu kartu nepouziva.

Ak chcete kartu microSD vybrat zo zariadenia, postupujte podla pokynov uvedenych v ponuke
<Nastavenia> —<Ukladaci priestor>.

Vystraha

Vymenu karty microSD vykonavajte iba na vypnutom zariadeni. Nepoku3ajte sa vkladat ani vyberat kartu
microSD, ked je pripojeny akykolvek externy zdroj napéjania, v opacnom pripade sa karta microSD méze
poskodit.

10. TLACIDLA A SPECIALNE FUNKCIE
(pozri obrazok na strane 3)
1_TLACIDLO NUDZOVEHO VOLANIA: V pripade dihého stladenia sa automaticky vyberie ntidzové &islo,
ktoré ste si ulozili. TGto funkciu moZno pouzivat iba v kombindcii s volitelne dostupnou aplikaciou LWP.
2_ZASUVNE MIESTO PRE KARTU SD: Pouzite pre kartu microSD.
3 ZASUVNE MIESTO PRE KARTU SIM: Poufite pre kartu SIM.
4_FOTOAPARAT: Predny fotoaparat.
5_OVLADANIE HLASITOSTI: Zvy3enie hlasitosti.
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6_OVLADANIE HLASITOSTI: ZniZenie hlasitosti.

7_KONTROLNY INDIKATOR LED: Kontrolné indikatory LED zapnutia napéjania, natitavania a blesku.

8 TLACIDLO NAPA JANIA: DIhym stladenim ZAPNETE, pripadne VYPNETE napéjanie zariadenia. Kratkym
stlacenim ZAPNETE, pripadne VYPNETE pohotovostny rezim.

9_FUNKENE TLACIDLO M1: Volitelné tlacidlo, ktoré vyuZivaja rozne aplikécie.

10_FUNKENE TLACIDLO M2: Volitelné tlacidlo, ktoré vyuZzivaji rozne aplikacie.

11_TLACIDLO NAVRATU: Névrat na predchadzajticu obrazovku.

12_TLACIDLO DOMOV: SIiZi na navrat na tivodnu obrazovku.

13_AKTUALNA APLIKACIA: Zatvorf vietky aplikacie.

14_USB OTG: Pripojenie externych zariadeni USB.

15_VSTUP PRE SLUCHADLA: SI0Zi na pripojenie slGchadiel.

16_MAGNETICKY NABIJACI PORT: SIUZi na nabijanie zariadenia pomocou dodaného magnetického kabla

USB.
17_DOKOVACIA STANICA: SIuZi na pripojenie k externej dokovacej stanici (volitelné).
18_MICRO USB TYP C: SltZi na nabijanie a pripajanie zariadenia pomocou dodaného kabla USB.

11. HESLO PRE NASTAVENIA
V rdmci nastaveni sa vyZaduje zadanie hesla, pouzite Standardné heslo ,,1234".

12. DOLEZITE INFORMACIE!

OBNOVENIE VYROBNYCH NASTAVENI/AKTIVACIA REZIMU OEM

Ak mate vytvoreny tcet Google™, pred obnovenim vyrobnych nastaveni je doleZité vykonat nasledujice
kroky. Tym sa zaisti vymazanie vetkych stikromnych tdajov v zariadeni:

Nastavenia — Informaécie o zariadeni — sedemkrét tuknite na €islo verzie (aby sa aktivoval vyvojéarsky
rezim) — prejdite spat na Nastavenia — Vyvojarske moZnosti — aktivujte moznost Odomknutie OEM—
prejdite spat na Nastavenia — Zalohovanie a resetovanie — Obnovit Gdaje od vyrobcu

Ak neaktivujete odomknutie OEM, zariadenie vés po restarte bude vZdy vyzyvat, aby ste sa prihlasili

s predchadzajicim synchronizovanym tctom Google. V takom pripade je zariadenie nepouzitelné pre inych
pouzivatelov.

13. RECYKLACIA
Predkrtnuty symbol odpadkového ko3a na kolieskach, ktory sa nachadza na zariadeni, batérii, v literattre
alebo na obale, sltzi ako pripomenutie, Ze v3etky elektrické a elektronické vyrobky, batérie a akumulatory
sa po ukonceni prevadzkovej Zivotnosti musia likvidovat formou separovaného zberu. Tato poZiadavka
plati v krajinach EU. Tieto vyrobky nelikvidujte ako netriedeny komunélny odpad. PouZité elektronické
vyrobky, batérie a obalové materialy vZdy odovzdavajte na Specializovanych zbernych miestach. Tym
pomézete predist nekontrolovanej likvidacii odpadu a podporite recyklovanie materialov.
Podrobnejsie informacie poskytnt predajca vyrobku, lokélne organy upravujtce zaobchadzanie
s odpadom, narodné organizacie pre dohlad nad zodpovednostou vyrobcov alebo miestny zastupca gy
spolo¢nosti RugGear Ltd.
14. IINFORMACIE TYKA JUCE SA CERTIFIKACIE CE SAR

(SPECIFICKA MIERA ABSORPCIE)
Limit Specifickej miery absorpcie v Eurépe je 2,0 W/kg. Toto zariadenie bolo otestované s ohladom na tento
limit Specifickej miery absorpcie. Najvy33ie hodnoty Specifickej miery absorpcie zistené podla tejto normy
pocas certifikacie vyrobku na pouzivanie su 1,45 W/kg. Toto zariadenie bolo otestované s ohladom na
typické poufzitie pri noseni na tele so zadnou stranou slichadla vo vzdialenosti 5 mm od tela.
Zariadenie splfia radiofrekvenéné Specifikacie, ked sa pouziva vo vzdialenosti 5 mm od tela. Ak sa pouzivaju
spony na opasok, puzdré a podobné prislusenstvo, nemali by obsahovat Ziadne kovové stcasti. PouZitie
prisluenstva, ktoré nesplfia tieto kritéria, moze byt v rozpore s poziadavkami radiofrekvenénej expozicie,
takémuto pouZitiu preto treba predchadzat.

15. OCHRANNE ZNAMKY
+ Google je ochranna zndmka spolo¢nosti Google LLC.
+ V3etky ostatné ochranné znamky a autorské prava st majetkom ich prislusnych vlastnikov.

16. ZARUKA
* Pre eurdpskych zakaznikov skontrolujte: https://ruggear.com/warranty-terms/

Pre zakaznikov v Severnej a JuZnej Amerike skontrolujte: https://ruggear.com/terms-and-con ditions-americas/
« Informdcie o FCC najdete na adrese www.RugGear.com a néjdete ju v ¢asti "Podpora”.



MAGYAR o

1. BEVEZETES

A jelen dokumentum olyan informacidkat és biztonsagi eléirasokat tartalmaz, amelyeket az RG910 késztilék
biztonsagos tizemeltetésénél a lent megnevezett feltételek mellett feltétlendl figyelembe kell venni.

Az informéciok és utasita- sok figyelmen kivil hagyasa sulyos kévetkezményekkel jarhat és sértheti az
el6irasokat. A készllék hasznélata el6tt olvassa el a hasznélati Gitmutatot és a jelen biztonsagi el6irdsokat!
Ellentmondésos informaciok esetén a biztonsagi eldirdsokban taldlhaté német utasitasok érvényesek.

Az aktudlis EU megfeleléségi nyilatkozat, a biztonsagi eléirasok és az itmutaté a www.ruggear.com
oldalon érhet6 el vagy az RugGear Ltd.-t6l igényelhetd.

2.JOGFENNTARTAS

A jelen dokumentum tartalma a készilék aktudlis m(ikodésén alapul. A RugGear Ltd. sem kifejezetten, sem
hallgatélagosan nem véllal garanciét a jelen dokumentum tartalmanak helyességéért vagy teljességéért,
tobbek kozétt, de nem kizarélag egy meghatérozott célra vonatkozé piaci alkalmassag korlatozott
hallgatélagos garantalasara, kivéve, ha az alkalmazandé térvények vagy biréségi hatarozatok ezt el&irjak.

A RugGear Ltd. fenntartja maganak a jogot barmikor el6zetes bejelentés nélkil a jelen dokumentumon
modositast hajtson végre vagy visszavonja a dokumentumot. A médositasok, tévedések vagy nyomtatasi
hiba nem indokoljak a kartéritési jogosultsagot. Minden jog fenntartva.

Adatveszteségért vagy egyéb barmilyen forméaju kérért, amely a késztilék szakszer(itlen hasznalata miatt
keletkezett, a RugGear Ltd. nem vallal felel6sséget.

3. EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT C E
Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat a jelen Gtmutato6 végén talalhato.

4. HIBAK ES KAROK
Mihelyt felmeril annak a gyanuija, hogy a késziilék biztonsaga gyengtlt, Gzemen kivil kell helyezni

a késztiléket. Az akaratlan Gjboli izembe helyezést meg kell akadalyozni. Veszélybe kertilhet a készilék
biztonsaga, ha példaul:

+ Uzemzavar Iép fel;

» akészilék haza karosodik;

« akészilék tdl nagy terhelésnek van kitéve;

+ akésziiléket nem megfeleléen taroljak;

+ akésziléken taldlhato jelolések és elnevezések olvashatatlanna valnak.

Amennyiben a késziilék meghibasodik vagy karosodik, vagy annak gyanuja felmertdil, ajanlatos visszakuldeni
a RugGear Ltd. részére atvizsgalas céljabol.

. TOVABBI BIZTONSAGI UTASITASOK
Ne érintsen éles targyakat a készilék kijelz6jéhez. A porszemek és kormok megkarcolhatjék a kijelzét.
Kérjlk, tartsa tisztan a kijelz6t. A port egy puha ruhaval tavolitsa el a képerny6rél, és ne karcolja meg azt.
Ne vigye a készliléket széls6séges hdmérsékletii kornyezetbe, mert az akku- mulator tilmelegedhet, ami
tlizet vagy robbanast okozhat.
Ne toltse a készlléket gyulékony vagy robbandasveszélyes anyagok kérnyezetében.
A készuléket kizarolag szaraz bels térben téltse.
Ne toltse a készlléket nedves vagy poros kérnyezetben.
Atelefon csak 0°C - 45°C! kozotti kdrnyezeti hémérséklet esetén télthetd.
Ne hasznélja a késziléket olyan helyen, ahol a hasznélata tilos.
Ne tegye ki a késziiléket vagy a tolt6késziiléket erés elektromagneses mezének, amelyet példaul
indukcios tiizhelyek vagy mikrohulldma siiték hoznak létre.
Ne nyissa fel a késziléket és ne végezzen rajta javitast. A szakszer(itlen javitas a késztlék tonkretételéhez,
tlizhoz vagy robbanashoz vezethet. A késziiléket csak felhatalmazott szakemberek javithatjak.
Kizarélag a RugGear Ltd. altal engedélyezett tartozékot hasznalja.
Kapcsolja ki a késziiléket kérhazban vagy egyéb egészségiigyi intézményben.A késztilék befolyasolja az
orvostechnikai eszk6zok miikodését, példaul: szivritmusszabalyozé vagy hallokészilék. A készilék és
a szivritmusszabalyoz6 k6zott mindig tartson legalabb 15 cm biztonsagi tavolsagot.
Gépjarmuivezetés soran a késziilék hasznélatakor tigyeljen az adott orszag sajat elirasaira.
A készulék tisztitasa el6tt kapcsolja ki a késztiléket, és tavolitsa el a toltékabelt.
A készulék vagy a toltékésziilék tisztitdsahoz ne hasznaljon vegyszert. A késztiléket puha, nedves,
antisztatikus torl6kendével tisztitsa.
Az adaptert a készulék kozelében kell felszerelni és konnyen hozzaférhet6vé kell tenni.
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A terméket csak USB 2.0 verzi6ju USB-csatoléra lehet csatlakoztatni. HU
Ovatosan jarjon el a fiilhallgatéval. A telefonbdl és a fiilhallgatébél szarmazé tdlsagosan

nagy hangnyomas hallaskarosodast okozhat.

Akkumulatorok nem keverhet8k a haztartési hulladék kézé. Felhasznaléként On kételes

a régi akkumulatorokat szakszer( artalmatlanitas céljabél elktldeni a begyijté helyekre.

A halézat vagy az adatcsere funkcié hasznalata soran letoltétt karos tartalmak altal

okozott minden karért kizarélag a felhasznalo felelés. A RugGear Ltd. nem tehet6 felel6ssé semmilyen,
afentiekbdl eredd kévetelésért.

FIGYELMEZTETES

A RugGear Ltd. nem vallal semmilyen felel6sséget az utasitdsok be nem tartdsabol vagy a késziilék nem
megfelelé hasznalatabol eredd karokért.

6. KARBANTARTAS/JAVITAS

Idészakos atvizsgaldsokhoz vegye figyelembe az érvényes torvényi iranyelveket, példaul az tizembiztonsagra
vonatkoz6 rendeletet!! Az eszkdz nem rendelkezik felhasznalok altal javithaté alkatrészekkel. Az ellenérzé
vizsgélatokat a biztonsagi eléirasok és javaslatok szerint ajanlatos elvégezni. Ha probléma merdil fel

a késztilékkel kapcsolatban, kérjlik, Iépjen kapcsolatba az értékesit6jével vagy az tigyfélszolgalattal. The
same meaning as the previous sentence. | think it could be deleted.

7. AKKUMULATOR

A készulék akkumulatora kizérélag 0°C - 45°C-ig terjed6 kornyezeti h6mérséklet-tartomanyban télthetd.
A telefon normal tizemi hémérséklete -10 °C és 50 °C kozo6tt van. A normdl telefonfunkciok biztositasa
érdekében ne hasznalja ezt a telefont a hémérséklet-tartomanyon kiviil.

Vigyazat:

Robbanésveszély ll fenn, ha az akkumulatort helytelen tipustra cseréli. Artalmatlanitsa az elhasznalt
akkumulatorokat az utasitdsoknak megfelel6en.

8. A MICRO SIMKARTYA UZEMBE HELYEZESE

A készulék egy mikro SIM-kartya leolvasé egységgel rendelkezik. Ez a jobb felsé burkolaton keresztiil érhetd
el (1asd: 3. oldal).

Figyelmeztetés

A'SIM kaértya csak akkor cserélhet6, amikor a készilék ki van kapcsolva. Ne illessze be, és ne tavolitsa el

a SIM kartyat, amikor a késziilék kils6 tapegységre van csatlakoztatva.

9. A MICRO SD KARTYA UZEMBE HELYEZESE

A készulék egy (akar 128 GB-os) microSD-kartya nyilassal rendelke- zik. Ez a készlilék felsé részén

(l&sd: 3. oldal).

Amennyiben el szeretné tavolitani a microSD kartyat, gy6z6djon meg arrol, hogy a késztilék nem hasznélja
a kartyat. A microSD kartya eltavolitdsdhoz kovesse az itmutatd eléirdsait a <Bedllitasok> — <Tarhely>
menipont alatt.

FIGYELMEZTETES

A‘micro SD kértya csak akkor cserélhetd, amikor a késztilék ki van kapcsolva. Ha a késziilék barmilyen kulsé
tapegységhez van csatlakoztatva, ne helyezze be vagy tavolitsa el a microSD kartyat, ellenkezd esetben

a microSD kartya megsértlhet.

10. GOMBKIOSZTAS ES SPECIALIS FUNKCIOK
(Lasd a 3. oldalon talalhaté abrat)

1_SOS GOMB: Az SOS gomb hosszu ideig tarté megnyomasaval az elére elmentett stirgésségi
telefonszdmon segélyhivas végezhetd el. Ez a funkcio kizarélag akkor hasznélhaté, ha le van téltve az
opcionalis LWP alkalmazas.

2_SD KARTYANYILAS: microSD kartyahoz.

3_SIM KARTYANYILAS: SIM-kértydhoz.

4_KAMERA: Eluls6 kamera.

5 HANGERO SZABALYOZAS: Hangosabb.

6_HANGERG SZABALYOZAS: Halkabb.

7_JELZOFENYEK: Visszajelz6 LED-ek a bekapcsolt allapot, a tdltés és a vaku visszajelzéséhez.

8_BE/KI GOMB: HosszU ideig tarté6 megnyomas be-/kikapcsolashoz. Rovid ideig tarté megnyomas
a készenléti izemmod be-/kikapcsolasahoz.

9_M1 FUNKCIOGOMB: Opcionélis gomb kiilénbsz6 alkalmazasokhoz.

10_M2 FUNKCIOGOMB: Opcionélis gomb kiilénboz6 alkalmazasokhoz.




11,VISSZI”\ GOMB: Visszalépés az el6z6 feluletre. HU
12_KEZDOOLDAL GOMB: Visszatérés a kezdGoldalra.

13_AKTUALIS ALKALMAZAS: Minden alkalmazas zarésa.

14_USB-OTG: Kiils6 USB-késztilékkel valé dsszekapcsolés.

15_FEJHALLGATO CSATLAKOZO: Csatlakoz6 fejhallgatéhoz.

16_MAGNESES TOLTOCSATLAKOZO: A telefonnak a mellékelt méagneses toltékabellel valo feltdltéséhez.
17_DOKKOLOALLOMAS: Kiils8 dokkoléalloméshoz trténd csatlakozashoz (opcionalis).

18_C TiPUSU MICRO USB: A telefonnak a mellékelt USB kabellel torténd toltéséhez és csatlakotatasahoz.

11. JELSZO BEALLITASA
Amennyiben a beéllitdsok ment jelszot kér, az alapértelmezett jelszo: ,,1234".

12. FONTOS INFORMACIO! GYARI ALLAPOT HELYREALLITASA/OEM UZEMMOD AKTIVALASA

Ha mar létrehozott egy Google™ fidkot, fontos, hogy a gyari bedllitasok visszaéllitdsa elétt elvégezze az
alabbi [épéseket annak biztositasa érdekében, hogy minden személyes adatot letoréljon a készlékrol:
Bedllitasok — A telefonrél — koppintson 7-szer a build szdmra (igy aktivalva a fejleszté izemmaodot)

— vissza a bedllitdsokhoz — Fejleszté opciék — OEM kireteszelés bekapcsolasa — Aktivalas — vissza
a Beallitasokhoz — Mentés és visszaallitas — Visszaallitas gyari allapotra Amennyiben nem kapcsolja
be az OEM kireteszelést, a készilék tjrainditaskor mindig a kordbban beéllitott Google-fiokot kéri. Ezaltal
a készlilék mas felhasznalok szamara hasznalhatatlan.

13. UJRAHASZNOSITAS

Az athuzott kerekes hulladékgytijto jel a terméken, az akkumulétoron, a leirdsban vagy a csomagolason

arra figyelmeztet, hogy minden elektromos és elektronikus terméket, elemet és akkumulatort kilén
gy(jthelyre kell vinni, miutan az eszkoz élettartama lejart. Ez az el6iras az Eurépai Unidéban érvényes.

Ne dobja ki az ilyen termékeket a kommunadlis hulladékgytjtébe. A hasznalt elektronikus termékeket,
elemeket és csomagolé-anyagokat mindig a kijeldlt gy(jtéhelyekre vigye el. igy timogatja a nem ellen8rzétt
hulladékgytijtés megakadalyozasat és elsegiti a termékek Gjboli hasznositasat. Tovabbi informaciot K

a termék kereskedGjénél, a helyi hulladékkezelési hatésagoknal, az egyes orszagokban a gyartasért
felelés szervezeteknél, vagy az helyi RugGear Ltd. képvisel6nél talal. Ez a kovetelmény az Eurépai
Uniéban érvényes. Ne dobja ezeket a termékeket a kommunalis hulladékba.

14. A SAR TANUSITVANNYAL (FA JLAGOS ELNYELESI TENYEZO)

KAPCSOLATOS INFORMACIOK
Az eurdpai SAR-hatarérték: 2,0 W/kg. A késziiléket ezen SAR-hatérértéknek megfeleléen tesztelték.
A jelen szabvany szerint jelentett legmagasabb SAR-érték a testen a terméktanusitas soran: 1,45 W/kg.
Ezt az eszkozt tipikus, testen viseléses hasznalat soran tesztelték gy, hogy a készilék hatulja 5 mm-re
volt a testtél. A késztlék megfelel a radidfrekvencis specifikacioknak, ha a késztiléket a testtél 5 mm-re
hasznaljdk. Az 6vcsatok, a hordtaskak és a hasonlé tartozékok nem tartalmazhatnak fém ésszetevéket
a szerelvényben. Az olyan tartozékok, amelyek nem felelnek meg ezeknek a kévetelményeknek,
valoszi g a radidfrekvencias expoziciés kévetelményeknek sem fognak megfelelni, ezért hasznalatuk
keriilendé.

15. VEDJEGYEK
* Az Google a Google LLC védjegye.
* Minden tovabbi védjegy és jogvédelem a mindenkori tulajdonos tulajdona.

16. SZAVATOSSAG

* Az eurdpai vasarlok szamara kérjik, ellenérizze: https://ruggear.com/warranty-terms/Az amerikai
ugyfelek szamara kérjik, ellenérizze: https://ruggear.com/terms-and-conditionsamericas/

» Az FCCinformdcidiért latogasson el a www.RugGear.com oldalra, és keresse meg a ,Tamogatas” cim(i
szakaszban.
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POLSKI

1. WPROWADZENIE

Niniejszy dokument zawiera informacje i zasady bezpieczenstwa, ktérych przestrzeganie jest warunkiem
koniecznym bezpiecznego uzytkowania urzadzenia RG910 w opisanych warunkach. Nie przestrzeganie
tych informacji i instrukcji moze powodowac zagrozenia lub naruszenie przepiséw. Przed rozpoczeciem
korzystania z urzadzenia nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi i zasadami bezpieczeristwa! W razie
sprzecznych informacji obowigzujg niemieckie sformutowania niniejszych zasad bezpieczenstwa.
Aktualna deklaracja zgodnosci z normg EU, instrukcje dotyczgce bezpieczenistwa oraz podreczniki mozna
znalez¢ na stronie internetowej www.ruggear.com lub uzyskac od producenta - RugGear Ltd.

2. ZASTRZEZENIE

Tres¢ niniejszego dokumentu oparta jest na aktualnej funkcji urzadzenia. RugGear Ltd. nie udziela - ani
w sposéb wyrazny, ani dorozumiany - jakiej- kolwiek gwarancji prawidtowosci i kompletnosci tresci
niniejszego dokumentu, wtym m.in. milczacej gwarancji przydatnosci rynkowej lub przydatnosci do
okreslonego celu, chyba ze obowigzujgce ustawy lub orzeczenia wyraznie narzucaja odpowiedzialnosc.
RugGear Ltd. zastrzega sobie prawo do wprowadzania bez uprzedzenia zmian w niniejszym dokumencie
lub jego wycofania. Zmiany, pomytki i btedy drukarskie nie stanowig podstawy wniesienia roszczenia
odszkodowawczego. Wszelkie zmiany zastrzezone. W przypadku utraty danych lub innych szkéd
dowolnego rodzaju powstatych na skutek nieprawidtowego uzytkowania urzadzenia RugGear Ltd. nie
przejmuje zadnej odpowiedzialnosci.

3. DEKLARACJA ZGODNOSCI EU C E

Deklaracja zgodnosci EU znajduje sie na koncu niniejszej instrukgji.

4. USTERKI | USZKODZENIA

Jedli tylko zachodzi podejrzenie, ze uzytkowanie urzadzenia nie jest bezpieczne, musi ono natychmiast
zostac wytaczone. Nalezy uniemozliwi¢ przypadkowe ponowne wigczenie. Uzytkowanie urzadzenia moze
nie by¢ bezpieczne, gdy np.:

urzadzenie dziata nieprawidtowo,

obudowa urzadzenia nosi $lady uszkodzen,

urzgdzenie zostato poddane nadmiernym obcigzeniom.

urzgdzenie byto przechowywane w nieprawidtowy sposdb,

oznaczenia lub etykiety na urzadzeniu sg nieczytelne.

Zaleca sie zwrécenie wadliwego lub uszkodzonego urzadzenia (takze w przypadku odejrzen tego rodzaju)
firmie RugGear Ltd. w celu kontroli.

5. DALSZE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Nie dotyka¢ ekranu urzadzenia ostrymi przedmiotami. Czastki pytu i paznokcie moga porysowac ekran.
Utrzymywac ekran w czystosci. Delikatnie usuwac kurz z ekranu za pomoca miekkiej szmatki tak, aby go
nie zarysowac.

Nie umieszcza¢ urzadzenia w Srodowiskach, w ktérych panuje zbyt wysoka temperatura, poniewaz moze
to prowadzi¢ do nagrzania si¢ akumulatora, a w efekcie do pozaru lub wybuchu.

Nie tadowac urzadzenia w poblizu jakichkolwiek substancji tatwopalnych lub wybuchowych.

tadowac urzadzenie tylko w suchych pomieszczeniach.

Nie tadowac urzadzenia w wilgotnym lub zapylonym otoczeniu.

Telefon moze by¢ tadowany wytacznie przy temperaturze powietrza miedzy 0° - 45°C.

Nie nalezy korzystac z urzadzenia w miejscach, gdzie jest to zabronione.

Nie wystawiac¢ urzadzenia ani tadowarki na dziatanie silnych pél magnetycznych, wytwarzanych np. przez
kuchnie indukcyjne lub kuchenki mikrofalowe.

Nie otwiera¢ urzgdzenia samemu i nie wykonywa¢ samodzielnie napraw. Nieprawidtowo wykonane
naprawy mogg doprowadzi¢ do zniszczenia urzadzenia, jego zapalenia si¢ lub wybuchu. Urzadzenie
mogg naprawiac tylko autoryzowani fachowcy.

Nalezy uzywac wytgcznie akcesoriéw dopuszczonych przez RugGear Ltd.

Nalezy wytgczac urzgdzenie w szpitalach lub innych placéwkach medycznych. To urzgdzenie moze
wptlyna¢ negatywnie na dziatanie takich urzadzen medycznych, jak rozruszniki serca lub aparaty
stuchowe. Miedzy urzadzeniem a rozrusznikiem serca nalezy zachowac zawsze bezpieczng odlegtos¢
Wynoszgcg co najmniej 15 cm.

W przypadku uzycia urzgdzenia podczas kierowania pojazdem silnikowym nalezy przestrzegac
odpowiednich ustaw danego kraju.



Przed czyszczeniem urzgdzenia nalezy wytaczyc je i odtgczy¢ kabel tadowarki. PL
Do czyszczenia urzadzenia lub tadowarki nie wolno uzywac $rodkéw chemicznych. Nalezy czysci¢
urzgdzenie miekka, zwilzong, antyelektrostatyczna $ciereczkg.

Adapter musi znajdowac si¢ w poblizu urzadzenia i by¢ tatwo dostepny.

Produkt moze by¢ podtaczany wytacznie do interfejsu USB w wersji USB 2.0.

Zachowac ostrozno$¢ podczas uzywania stuchawek, poniewaz moze doj$¢ do nadmiernego

ci$nienia akustycznego, co moze spowodowac utrate stuchu.

Nie wyrzucac starych i nieuzywanych akumulatoréw litowych do kosza. Jako uzytkownik sg

Panstwo zobowigzani do oddania zuzytych akumulatoréw do utylizacji zgodnej z przepisami prawa.
Uzytkownik ponosi wytgczng odpowiedzialno$¢ za wszelkie straty i szkody spowodowane przez ztosliwe
oprogramowanie pobrane podczas korzystania z sieci lub inne funkcje wymiany danych. Firma RugGear
Ltd. nie ponosi odpowiedzialnosci za roszczenia wnoszone na tej podstawie.

OSTRZEZENIE

Firma RugGear Ltd. nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za szkody spowodowane poprzez niestosowanie
sie do powyzszych zalecen lub poprzez nieprawidtowe korzystanie z urzagdzenia.

6. KONSERWACJA/NAPRAWA

Nalezy zwraca¢ uwage na obowigzujgce wytyczne ustawowe dotyczgce okresowych kontroli, takie jak np.
rozporzgdzenie o bezpieczenstwie uzytkowania. Urzadzenie nie posiada zadnych czesci do obstugi przez
uzytkownika. Zaleca sie przeprowadzanie kontroli zgodnie z przepisami bezpieczenstwa i wytycznymi. W
przypadku probleméw z urzadzeniem prosimy skontaktowac sie ze sprzedawca lub centrum serwisowym.
Jedli urzadzenie wymaga naprawy, nalezy skontaktowac sie z serwisem lub ze sprzedawca.

7. AKUMULATOR

Akumulator urzadzenia wolno tadowa¢ wytacznie przy temperaturze powietrza od 0°C - 45°C! Temperatura
pracy telefonu wynosi od -10°C do 50°C. Aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie telefonu, nie nalezy korzysta¢
z niego poza zakresem temperatur.

Uwaga:

Niebezpieczernstwo wybuchu w przypadku wymiany akumulatora na akumulator niewtasciwego typu.
Zuzyte akumulatory nalezy utylizowac zgodnie z instrukcjami.

8. ZAKLADANIE KARTY MICRO SIM

Urzadzenie wyposazone jest w gniazdo karty Micro-SIM. Jest ono dostepne od goéry urzadzenia (patrz
strona 3).

OSTRZEZENIE

Karte SIM mozna wktada¢/wyjmowac wytgcznie, gdy urzadzenie jest wytgczone. Czynnosci wktadania
i wyjmowania karty SIM nalezy wykonywac, gdy tadowarka nie jest podtaczona.

9. INSTALACJA KARTY MICRO SD

Urzadzenie wyposazone jest w gniazdo karty microSD (o pojemnosci do 128 GB). Jest ono dostepne od gory
urzgdzenia (patrz strona 3).

Jesli chcesz wyja¢ karte microSD, upewnij sig, ze nie jest ona uzywana przez urzgdzenie.

Aby wyjac karte microSD, wybierz kolejno <Ustawienia> — <Pamig¢>.

OSTRZEZENIE

Karte microSD mozna wktada¢/wyjmowac wytgcznie gdy urzadzenie jest wytgczone. Nie wktadac ani nie
wyjmowac karty microSD, gdy podtgczone jest zasilanie zewnetrzne. W przeciwnym razie moze doj$¢ do
uszkodzenia karty.

10. PRZYPORZADKOWANIE KLAWISZY
(patrz ilustracja na stroni 3)

1_PRZYCISK SOS: Dtugie nacisnigcie przycisku SOS nawigzuje potgczenie alarmowe na uprzednio
zdefiniowany numer alarmowy. Z funkcji mozna korzystac, jesli zostata pobrana odpowiednia aplikacja
LWP.

2_GNIAZDO SD: Gniazdo karty pamieci microSD.

3_GNIAZDO SIM: Gniazdo karty SIM.

4_KAMERA: Kamera z przodu.

5_REGULACJA GLOSNOSCL: Glosniej.

6_REGULACJA GLOSNOSCI: Ciszej.

7_LAMPKI KONTROLNE: Lampka kontrolna kart SD, SIM i funkcji lampy btyskowej.

8_PRZYCISK ZASILANIA: Diuzsze nacis$niecie wigcza/wytgcza urzadzenie. Krétkie nacisniecie wiacza/wytacza
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tryb czuwania.

9_PRZYCISK FUNKCYJNY MI: Mozliwe wtasne przyporzadkowanie funkgji.

10_PRZYCISK FUNKCYJNY M2: Mozliwe wtasne przyporzagdkowanie funkgji.

11_PRZYCISKWSTECZ: Powrdt do poprzedniej maski ekranu.

12_PRZYCISK HOME: Powrét do ekranu gtéwnego.

13_BIEZACE APLIKACJE: Wszystkie programy dziatajace w tle zostang zamknigte.

14_USB-0TG: Podtgczanie zewnetrznych urzadzen USB.

15_ZtACZE SLUCHAWEK: Podtaczanie stuchawek.

16_MAGNETYCZNE ZLACZE tADOWANIA: Umozliwia tadowanie telefonu za pomocg dostarczonego
magnetycznego kabla do tadowania.

17_STACJA DOKUJACA: Potgczenie z zewnetrznymi stacjami dokujgcymi.

18_MICRO USBTYPU C: Do tadowania telefonu przez USB lub podtaczania do innych urzgdzen za pomocg
dotgczonego kabla USB.

11. HASEO DO USTAWIEN:
Jedli w ustawieniach wymagane jest hasto, standardowo jest to ,,1234".

12. WAZNA INFORMACJA! PRZYWRACANIE STANU FABRYCZNEGO/UAKTYWNIANIE TRYBU OEM

W przypadku posiadania konta Google™ nalezy - przed przywréceniem stanu fabrycznego poprzez
resetowanie-wykonac nastepujace czynnosci, aby wszystkie prywatne dane usunigte zostaty z urzgdzenia:
IUstawienia — Informacje o telefonie — 7 razy dotkng¢ numeru kompilacji (zostanie wtedy
uaktywniony tryb programisty) — wstecz do Ustawiern — Opcje programistyczne — Zdjecie blokady OEM
— Wigcz — wstecz do Ustawien — Kopiaii k rie danych — Ustawienia fabryczne Gdyby blokada
OEM nie zostata zdjeta, po ponownym uruchomieniu urzgdzenie zgdatoby zawsze potaczenia z wczedniej
utworzonym kontem Google. Bytoby w zwigzku z tym bezuzyteczne dla innego uzytkownika.

13. RECYKLING

Przekreslony symbol pojemnika na $mieci na produkcie, akumulatorze, dokumentacji lub opakowaniu
przypomina, ze wszystkie zuzyte produkty elektryczne, elektroniczne, baterie i akumulatory nalezy

oddac do selektywnej zbiérki odpadéw. Wymaég ten ma zastosowanie w Unii Europejskiej. Produktow

tych nie wolno wyrzucac¢ do ogélnego pojemnika na odpady komunalne. Zuzyte produkty elektroniczne,
akumulatory i opakowania nalezy oddawac do specjalnych punktéw zbiérki. W ten sposéb mozna
zapobiec niekontrolowanemu pozbywaniu sie odpadéw i promowac recykling materiatéw. Bardziej E
szczego6towe informacje dostepne sg u sprzedawcéw detalicznych, wtadz lokalnych, krajowych

organizacji ds. odpowiedzialno$ci producentéw lub u lokalnego przedstawiciela firmy RugGear Ltd. s

14. WYNIKI BADANIA SAR

(SWOISTEGO TEMPA POCHLANIANIA ENERGII)
Limit SAR w Europie wynosi 2,0 W/kg. Urzadzenie zostato réwniez przetestowane pod katem tego limitu
SAR. Najwyzsza warto$¢ SAR zgtoszona zgodnie z niniejszym standardem podczas certyfikacji produktu
wynosi przy prawidtowym noszeniu przy gtowie 1,45 W/kg. Urzadzenie przebadano pod kgtem zastosowar
typowych, gdzie tyt aparatu znajdowat sie w odlegtosci 5 mm od ciata. Urzadzenie jest zgodne ze
specyfikacjami dotyczgcymi fal radiowych, jesli jest uzywane w odlegtosci 5 mm od ciata. Zaczep do paska,
pokrowiec i podobne akcesoria nie powinny zawiera¢ elementéw metalowych. Korzystanie z akcesoriéw
niespetniajacych tych wymagan moze spowodowac niespetnienie wymogéw w zakresie oddziatywania
czestotliwosci radiowej, dlatego nalezy ich unikac.

15. ZNAKI TOWAROWE
* Google jest znakiem towarowym firmy Google LLC.
« Wszystkie inne marki i prawa autorskie sg wtasnoscig ich poszczegélnych wiascicieli.

16. GWARANCJA
« Dla klientéw europejskich: https://ruggear.com/warranty-terms/

Dla klientéw w obu Amerykach ZNAKI TOWAROWE: https://ruggear.com/terms-and-conditions-americas/
* Aby uzyskac informacje FCC, przejdz na strone www.RugGear.com, a nastepnie do sekgji ,Wsparcie”.
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MAXIMUM OUTPUT POWER

Frequency bands
GSM 900
DCS 1800
WCDMA 900
WCDMA 2100
LTEBand 1
LTEBand 3
LTEBand 7
LTE Band 20
LTE Band 28
LTE Band 40
WiFi

BT

FREQUENCIES

GPS Receive Frequency
FM Receive Frequency

NFC Transmit Frequency

Maximum output power
32dBm
29dBm
23dBm
23dBm
23.5dBm
23.5dBm
22.5dBm
23.5dBm
23dBm
23.5dBm
15.25dBm

6.5dBm

1575.42MHz
88MHz to 108MHz

13.56MHz
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gear your life.

EU —Declaration of Conformity

according to directives 2014/53/EU and 2011/65/EU (2015/863/EU)

The company RugGear Ltd. declares under its sole responsibility that the product to which this
declaration relates is in accordance with the provisions of the following data, directives and

standards:

Name & address of the manufacturer

Power Idea Technology (Shenzhen) Co., Ltd.
4th Floor, A Section, Languang Science &
Technology Building, No.7 Xinxi RD, Hi-Tech
Industrial Park North, Nanshan District

Description of the device:

Rugged tablet Computer

Type RGI10
Trademark: RugGear
Conformity statement 2014/53/EU issued by ACB, Inc.

6731 Whittier Avenue,Suite C110
MclLean,VA 22101, USA

Notified Body No.1588

ACTB number: ATCB022579

Conformity statement 2015/863/EU
amending 2011/65/EU issued by

5GS-CSTC Standards Technical Services Co., Ltd.
Guangzhou Branch

198 Kezhu Road,Scientech Park Guangzhou
Economic & Technology Development District,
Guangzhou, China 510663

Description of accessories and components,
including software, which allow the radio
equipment to operate as intended and covered
by the DoC:

Battery: BLEOOFP
Adapter: HKC0115021-38

Data Cable: USB2.0 AM TO TYPE C 5V/3A 1.0M
Magnetic Charging Cable: HY91-00194-001
Software: RG910_EU_O_V1.1_2.2_VO6W_20180404
Hardware: V1.03

Applied harmonized standards

EN 50566:2017;EN 62479:2010

EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + A2 2013;EN 50332-1:2013;EN 50332-2:2013;
Draft EN 301 489-1 V2.2.0;Draft EN 301 489-3 V2.1.1;Draft EN 301 489-17 V3.2.0;Draft EN 301 489-52
V1.1.0;Draft EN 301 489-19 V2.1.0;EN 55024: 2010+A1:2015;EN 55035:2017;EN 55032: 2015/
AC:2016-07;EN 301 511 V12.5.1;EN 301 908-1 V11.1.1;EN 301 908-2 V11.1.1;EN 301 908-13 V11.1.1;
EN 303 413 V1.1.1;Draft EN 303 345 V1.1.7;EN 300 330 V2.1.1;EN 300 328 V2.1.1;EN 62209-2:2010;

Signed for and on behalf of:

Shenzhen, 2018-4-18
Place and date of issue

| = 7
Power ldea Technology (Shenzhen) Co, Ltd. |

‘wwwruggear.com

Blex. me

Alex Ma, R&D Director

FIRE AR 4 12

4F Languang Sci & Tech Bldg A, 27 Gaoxin North 6 Ave, Nanshan, Shenzhen, China 518057
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RugGear Ltd.

Unit 1301, 13/F, Wing Tuck Commercial Centre
177 Wing Lok Street, Sheung Wan, Hong Kong
Hong Kong

www.RugGear.com



